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TECHNICAL DATA M18 FHM

Cordless Rotary Hammer

Production code 4696 96 02...
...000001-999999

Frequency band 2402-2480 MHz

Radio-frequency power 1,8dBm

Battery voltage 18V

No-load speed 380 min !

Rate of percussion under load max. 2900 min '

| Impact energy per stroke according to EPTA-Procedure 05/2009 1)

Chuck neck diameter 66 mm

Drilling capacity in concrete

45 mm (SDS-max)

Tunnel bit in concrete, bricks and limestone

65 mm (SDS-max)

Core cutter in concrete, bricks and limestone

150 mm (SDS-max) |

| Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (Li-lon 5,0 Ah ... 12,0 Ah)) 9,7..10,4kg
Recommended Ambient Operating Temperature H18°C... +50°C
Recommended battery types M18B5 — M18HB12
Recommended charger M12-18...
Noise information
Measured values determined according to EN 60745. Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 96,5 dB (A)
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 107,5 dB (A)
Wear ear protectors!
Vibration information
Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to EN 60745
Hammer-drilling into concrete
Vibration emissionvaluea, . 9,4 m/s?
Uncertainty K= ' 1,5m/s?
Chiselling:
Vibration emission value a, theg 9,4 m/s?
Uncertainty K= ' 1,5m/s?
WARNING!

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may
be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total

working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when itis running but
notactually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the

hands warm, organisation of work patterns.

E WARNING! Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may resultin electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ HAMMER SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.
Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of control
can cause personal injury.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring. Cutting accessory contacting a “live” wire
may make exposed metal parts of the power tool “live” and could give
the operator an electric shock.

Additional Safety and Working Instructions

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working
with the machine. The use of protective clothing is recommended,
such as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip footwear, helmet
and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do
notinhale the dust. Use a dust absorption system and wear a suitable
dust protection mask. Remove deposited dust thoroughly, e.g. with a
vacuum cleaner.



Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
ashestos).

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric
cables and gas or waterpipes.

Switch the device offimmediately if the insertion tool stalls! Do not
switch the device on again while the insertion tool is stalled, as doing
50 could trigger a sudden recoil with a high reactive force. Determine
why the insertion tool stalled and rectify this, paying heed to the
safety instructions.

Possible causes can be:

« itistilted in the workpiece to be machined

« breakage of the material to be used

- the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while itis running.

The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of burns

« when changing tools

« whensetting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.
(lamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces
can cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the appliance.
WARNING

(b This device contains a button-type/coin cell lithium battery. A
new or used battery can cause severe internal burns and lead

todeathinaslittle as 2 hours if swallowed or if it enters the body.
Always secure the cover on the battery compartment. If it does not
close securely, stop the device, remove the battery and keep it out of
reach of children.If you believe that someone has swallowed the
battery or that it has otherwise entered the body, seekimmediate
medical attention.

OPERATION

Cold Starting

If this tool is stored for a long period of time or at cold temperatures, it
may not hammer initially because the lubrication has become stiff.

To warm up the tool

1.Insertand lock a bit or chisel into the tool.

2. Pullthe trigger and apply force to the bit or chisel against a concrete
orwood surface for a few seconds. Release the trigger.

3. Repeat until the tool starts hammering. The colder the tool is, the
longer it will take to warm up.

ONE-KEY™

To learn more about the ONE-KEY functionality of this tool, please refer
to the Quick Start guide included with this product or go to http://
www.milwaukeetool.com/one-key

To download the ONE-KEY app, visit the App Store or Google Play

from your smart device. We considered the result to be within our
minimum acceptable performance level according to EN 301489-1/EN
301489-17.And we will give the operation guidance to the customer

in user manual.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the
battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

but

Foran optimum life-time, the battery packs have to be fully charged,
afteruse.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once it is fully charged. For battery pack storage
longer than 30 days: Store the battery pack where the temperature

is below 27°Cand away from moisture Store the battery packsina
30% - 50% charged condition Every six months of storage, charge the
pack as normal.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to
protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only System M18 chargers for charging System M18 battery packs.
Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

WARNING! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, neverimmerse your tool, battery pack
or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or
conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals, and
bleach or bleach containing products, etc., Can cause a short circuit.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load
or extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash
it offimmediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

No metal parts must be allowed to enter the battery section of the
charger (short circuit risk).

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations
that cause high current draw, the tool will stop for about 2 seconds
and then the tool will turn OFF. To reset, remove the battery pack from
the tool and replace it.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the battery
pack could raise too much. If this happens, the fuel gauge will flash
until the battery pack cooled down. After the lights go off, the work
may continue.Place the battery on the charger to charge and reset it.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and
transport are exclusively to be carried out by appropriately trained
persons and the process has to be accompanied by corresponding
experts.

When transporting batteries:

Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to
prevent short circuit.

Ensure that battery packis secured against movement within
packaging.

Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

!5,
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SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The pneumatic hammer can be universally used for hammer drilling
and chiselling in stone and concrete.

MAINTENANCE
Remove the battery pack before starting any work on the appliance.
The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.
Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state
the Article No. as well as the machine type printed on the label and
order the drawing at your local service agents or directly at: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the
directives

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/53/EU

and the following harmonized standards have been used.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC63000:2018

EN301489-1V2.2.3

EN'301489-17V3.1.1

EN300328V2.2.2

EN 62479:2010

c € Winnenden, 2020-11-30
b,
/

Alexander Krug / Managing Director
Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility
that the product described under ,Technical Data“ fulfills all the
relevant provisions of the following Regulations

S.1.2012/3032 (as amended), S.1. 2008/1597 (as amended),
S.1.2017/1206 (as amended) and that the following designated
standards have been used:

BS EN 60745-1:2009 + A11:2010
BS EN 60745-2-6:2010

BS EN 55014-1:2017+-A11:2020
BS EN 55014-2:2015

BS EN IEC63000:2018
EN301489-1V2.2.3
EN301489-17V3.1.1
EN300328V2.2.2

BS EN 62479:2010

Winnenden, 2020-11-30

Alexander Krug / Managing Director
Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

A

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on
the appliance.

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

ANTI Vibration System

Do not use force.
Always wear goggles when using the machine.

Wear ear protectors.

This device contains a button-type/coin cell lithium
battery.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable
batteries together with household waste material.
Electric tools and batteries that have reached the end of
their life must be collected separately and returned to
an environmentally compatible recycling facility. Check
with your local authority or retailer for recycling advice
and collection point.

PO D

Ng No-loadspeed
V Voltage

Direct Current
c E European Conformity Mark

British Conformity Mark
CA Y

% Ukraine Conformity Mark

001

[ H [ EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN M18 FHM
Akku-Bohrhammer

Produktionsnummer 4696 96 02...
...000001-999999
Frequenzband 2402-2480 MHz
Sendeleistung 1,8dBm
Spannung Wechselakku 18V
Leerlaufdrehzahl 380 min !
Lastschlagzahl max. 2900 min '
Einzelschlagstarke entsprechend EPTA-Procedure 05/2009 1)
Spannhals-Durchmesser 66 mm
Bohr-Durchmesser in Beton 45 mm (SDS-max)
Tunnelbohrer in Beton, Ziegel und Kalksandstein 65 mm (SDS-max)
Hohlbohrkrone in Beton, Ziegel und Kalksandstein 150 mm (SDS-max) |
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (Li-lon 5,0 Ah ... 12,0 Ah)) 9,7...104 kg
Empfohlene Umgebungstemperatur fiir den Betrieb H18°C... +50°C
Empfohlene Akku Typen M18B5 — M18HB12
Empfohlene Ladegerite M12-18...
Gerauschinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60745. Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerdtes betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 96,5 dB (A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 107,5 dB (A)
Gehdrschutz tragen!

Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.
Bohrhdmmern in Beton

Schwingungsemissionswerta, - 94 m/s?

Unsicherheit K= ' 1,5m/s?
MeiBeln:

Schwingungsemissionswerta, , 94 m/s?

Unsicherheit K= ' 1,5m/s?
WARNUNG!

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen worden
und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der
Schwingungsbelastung.

Der angegehene Schwingungspegel représentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerk-
zeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspe-
gel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhghen.

Fiir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerét abgeschaltet ist oder
zwar lduft, aber nicht tatséchlich im Einsatzist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von
Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

ﬂ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen, wenn
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshin- Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
weise und Anweisungen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit einer
schwere Verletzungen verursachen. spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile unter

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.
die Zukunft auf.

e Weitere Sicherheits- und Arbeitshinweise
A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR HAMMER

- pr — 5 coae Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine
'II'J;gbeel‘lN?rlfeﬁehorsthutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehbrver stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,

- - 5 Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm und
Benutzen Sie mit dem Gerat gelieferte Zusatzhandgriffe. Der Gehdrschutz werden empfohlen.

Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.
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Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Kérper gelangen. Staubabsaugung verwenden und
zusétzlich geeignete Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten Staub
griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische Kabel,
Gas- und Wasserleitungen achten.

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerét sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das Ein-
satzwerkzeug blockiert ist; hierbei konnte ein Riickschlag mit hohem
Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache
fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter Beriicksichtigung der
Sicherheitshinweise.

Magliche Ursachen dafiir konnen sein:

« Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

« Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

« Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heil3 werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

« bei Werkzeugwechsel

+ bei Ablegen des Gerdtes

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Sichern Sie lhr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesi-
cherte Werkstiicke konnen schwere Verletzungen und Beschadigun-
gen verursachen.

Vor allen Arbeiten am Gerét den Wechselakku herausnehmen.
WARNUNG

@ Dieses Gerét enthalt eine Lithium Knopf-/Miinzzellenbatterie.
Eine neue oder gebrauchte Batterie kann schwere interne
Verbrennungen verursachen und zum Tod in weniger als 2 Stunden
fiihren, wenn sie verschluckt oder in den Kdrper gelangt. Sichern Sie
immer den Batteriefachdeckel. Wenn er nicht sicher schlieBt, stoppen
Sie das Gerat, entfernen Sie die Batterie und halten Sie sie von Kindern
fern.Wenn Sie glauben, dass Batterien verschluckt oder in den Kérper
eingedrungen sind, suchen Sie sofortige arztliche Hilfe auf.

Kaltstart

Wenn dieses Werkzeug iiber einen Idngeren Zeitraum oder bei kalten
Temperaturen aufbewahrt wurde, kann es sein, dass es nicht sofort die
Hammerfunktion ausfiihrt, da die Schmierung steif geworden ist.
Aufwarmen des Gerats

1. Setzen Sie ein Bit oder einen MeiBel in das Werkzeug ein und
betatigen Sie die Verriegelung.

2. Driicken Sie den Ein-Aus-Schalter und setzen Sie das Bit oder den
MeiBel einige Sekunden mit Druck auf einer Beton- oder Holzoberfla-
chean. Lassen Sie dann den Ein-Aus-Schalter wieder los.

3. Wiederholen Sie diesen Vorgang, bis die Hammerfunktion des
Gerdts startet. Je kalter das Werkzeug ist, desto langer dauert es, bis
esaufgewarmtist.

ONE-KEY™

Um mehr iiber die ONE-KEY Funktionalitét dieses Werkzeugs zu erfah-
ren, lesen Sie die beiliegende Schnellstartanleitung oder besuchen Sie
unsim Internet unter http:/www.milwaukeetool.com/one-key
Siekénnen die ONE-KEY App iiber den App Store oder Google Play

auf Ihr Smartphone herunterladen.Das Priifergebnis erfiillt unsere
Mindestanforderungen nach EN 301489-1/ EN 301489-17.Wir

handigen dem Benutzer die Betriehsanweisungen in Form der
Bedienungsanleitung aus.

Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.
Eine Temperatur iiber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus.
Léngere Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerét und Wechselakku sauber halten.
Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus
voll geladen werden.

Fiir eine mglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden. Bei Lagerung des
Akkus langer als 30 Tage: Akku bei ca. 27°Cund trocken lagern. Akku
bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern. Akku alle 6 Monate
erneutaufladen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden aufbewah-
ren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeraten des Systems M18
laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nurin trockenen
Réumen lagern. Vor Nésse schiitzen.

WARNUNG! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr

eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschddigungen zu
vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das
Ladegerét nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine
Fliissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder
leitfahige Fliissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und
Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen
Kurzschluss verursachen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei Beriih-
rung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen.
Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich spiilen
und unverziglich einen Arzt aufsuchen.

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegeréte diirfen keine
Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B.
extrem hohe Drehmomente, Verklemmen des Einsatzwerkzeuges,
plotzlichem Stopp oder Kurzschluss, stoppt das Elektrowerkzeug 2
Sekunden lang und schaltet sich selbsttétig ab. Zum Wiedereinschal-
ten, die Batterie vom Gerat trennen und erneut einsetzen.

Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark. In diesem
Fall blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis der Akku abgekdihlt ist.
Nach Erloschen der Ladeanzeige kann weitergearbeitet werden.Den
Akku dann in das Ladegerét stecken um ihn wieder aufzuladen und
zu aktivieren.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, natio-
nalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.
Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Stral3e
transportieren.
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Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des Gefahr-
quttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport diirfen
ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen durchgefiihrt
werden. Der gesamte Prozess muss fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Bohrhammer ist universell einsetzbar zum Hammerbohren und
MeiBeln in Gestein und Beton.

WARTUNG

Vor allen Arbeiten am Gerét den Wechselakku herausnehmen.

Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden. Bau-
teile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/Kunden-
dienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe
der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem
Leistungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische
Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der
Richtlinien

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/53/EU

und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
libereinstimmt

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

EN301489-1V2.2.3

EN 301489-17V3.1.1

EN300328V2.2.2

EN 62479:2010

c € Winnenden, 2020-11-30
b,
¥ [
rd

Alexander Krug / Managing Director
Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10,71364 Winnenden, Germany
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ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten am Gerat den Wechselakku
herausnehmen.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetrieb-
nahme sorgféltig durch.

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Erganzung aus dem Zubehdrprogramm.

ANTI Vibrations System

Keine Kraft anwenden.
Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.

Tragen Sie Gehdrschutz.

Dieses Gerat enthalt eine Lithium Knopf-/
Miinzzellenbatterie.

Elektrogerdte, Batterien/Akkus diirfen nicht zusammen
mit dem Hausmiill entsorgt werden. Elektrische Gerate
und Akkus sind getrennt zu sammeln und zur umwelt-
gerechten Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb
abzugeben. Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behor-
den oder bei Ihrem Fachhéndler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.
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Ny [leerlaufdrehzahl
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Européisches Konformitétszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES M18 FHM

Perforateur sans fil

Numéro de série 4696 96 02...
...000001-999999

Bande de fréquence 2402-2480 MHz

Puissance de radiofréquence 1,8dBm

Tension accu interchangeable 18V

Vitesse de rotation a vide 380 min !

Percage a percussionen charge max. 2900 min '

Puissance de frappe individuelle suivant EPTA-Procedure 05/2009 1)

o du collier de serrage 66 mm

o de percage dans le béton 45 mm (SDS-max)
Foret dans le béton, la brique et la brique silico-calcaire 65 mm (SDS-max)
Couronne-trépans dans le béton, la brique et la brique silico-calcaire 150 mm (SDS-max) |

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (Li-lon 5,0 Ah.... 12,0 Ah)) 9,7...104 kg
Température ambiante conseillée pour le fonctionnement F18°C... +50°C
Batteries conseillées M18B5 — M18HB12
Chargeurs conseillés M12-18...

Informations sur le bruit
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60745. Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 96,5 dB (A)
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 107,5 dB (A)
Toujours porter une protection acoustique!
Informations sur les vibrations
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 60745.
Percage a percussion le béton
Valeur d'émission vibratoire a, - 9,4 m/s?
Incertitude K= ' 1,5m/s?
Burinage:
VaIeU( d’émission vibratoire 2 g 9,4 m/s?
Incertitude K= 1,5m/s?

AVERTISSEMENT!

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut étre utilisé
pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si l'outil électrique est utilisé pour d'autres appli-
cations, avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut augmenter
nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil n'est pas
enmarche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps

du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger |'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple : la mainte-
nance de l'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des déroulements de travail.

ﬂ AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de sécurité et
les instructions. Le non-respect des avertissements et instructions
indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou
de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ CONSIGNES DE SECURITE POUR MARTEAU ROTATIF

Portez une protection acoustique. L'exposition au bruit pourrait
provoquer une diminution de l'ouie.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme temps
que l'appareil. La perte de contréle peut mener a des blessures.

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels I'outil
de coupe peut toucher des lignes électriques dissimulées. Le
contact de l'outil de coupe avec un cable qui conduit la tension peut
mettre les pieces métalliques de I'appareil sous tension et menera
une décharge électrique.

Avis complémentaires de sécurité et de travail

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé de
porter des articles de protection, tels que masque antipoussiére, gants
de protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidérapantes,
casque et protection acoustique.
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Les poussiéres dégagées lors du travail sont souvent nocives et ne
devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif d‘aspiration
de poussiéres et porter en plus un masque de protection approprié.
Eliminer soigneusement les dépdts de poussiéres, p. ex. en les aspirant
aumoyen d'un systéme d‘aspiration de copeaux.

Ilestinterdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par
ex. amiante).

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours
faire attention aux cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.
Désactiverimmédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas
réactiver le dispositif avecl'outil bloqué; il y a le risque de provoquer
un contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir et éliminer la
cause du blocage de I'outil en prétant attention aux consignes de
sécurité.

Les causes possibles sont :

« Encastrement dans la piéce a travailler.

« Ledispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

« Ledispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.

Durant I'utilisation, 'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de briilures

« durant le remplacement de l'outil

« durantla dépose de l'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en
marche.

Fixer fermement la piéce en exécution a 'aide d'un dispositif de ser-
rage. Des piéce en exécution non fermement fixées peuvent provoquer
des dommages et des Iésions graves.

Avant tous travaux sur I'appareil retirer I'accu interchangeable.
AVERTISSEMENT

Cet appareil contient une pile bouton lithium / batterie au

lithium. Une batterie neuve ou usagée peut causer de graves
briiluresinternes et entrainer lamort en moins de 2 heures en cas
d'ingestion ousi elle pénétre dans le corps. Fixez toujours le couvercle
surle compartiment de la batterie. S'il ne se ferme pas hermétique-
ment, arrétez 'appareil, retirez la batterie et gardez-la hors de la
portée des enfants.Si vous pensez que quelqu‘un a ingéré la batterie
ou que la batterie a pénétré dans le corps, consultezimmédiatement
unmédecin.

FONCTIONNEMENT

Démarrage a froid

Si cet outil est stocké pendant une longue période ou a des températu-
res froides, il peut ne pas marteler au départ parce que la lubrification
estdevenuerigide.

Pour réchauffer I'outil

1. Insérer et verrouiller un foret ou un burin dans I'outil.

2. Appuyer sur l'interrupteur marche-arrét et appliquer une force sur
la meche ou burin contre une surface en béton ou en bois pendant
quelques secondes. Relacher I'interrupteur marche-arrét.

3. Répéter l'opération jusqu‘a ce que I'outil commence a marteler. Plus
I'outil est froid, plusil faudra de temps pour le réchauffer.

ONE-KEY™

Pour en savoir plus sur la fonctionnalité ONE-KEY de cet outil, lisez les
instructions rapides ci-jointes ou rendez-nous visite sur Internet sur
http://www.milwaukeetool.com/one-key.

Vous pouvez télécharger I'appli ONE-KEY sur votre smartphone via
I'App Store ou Google Play.Le résultat d'essai répond a nos exigences
min. suivant EN 301489-1/ EN 301489-17.De plus, nous donnerons le
guide de fonctionnement au client dans le manuel de l'utilisateur.

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non
utilisation.

Une température supérieure a 50°Camoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond
aprés ['utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur
de batterie quand celles-ci seront chargées. En cas d'entreposage de
|a batterie pour plus de 30 jours: Entreposer la batterie a 27°Cenviron
dans un endroit sec. Entreposer la batterie avec une charge d‘environ
30%- 50%. Recharger la batterie tous les 6 mois.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets
ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation écologique des
accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métal-
liques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme M18 qu‘avec le
chargeur d'accus du systeme M18. Ne pas charger des accus d'autres
systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre 'humidité.

AVERTISSEMENT! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais
immerger l'outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou
laisser couler un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que 'eau de mer, certains produits chim-iques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique
peuts'échapper d'un accu interchangeable endommagé. En cas de
contact avec le liquide caustique de la batterie, laverimmédiatement
avecde I'eau et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer
soigneusement avec de 'eau et consulterimmédiatement un médecin.
Aucune piece métallique ne doit pénétrer dans le logement d'accu du
chargeur (risque de court-circuit)

PROTECTION DE L'ACCU CONTRE LES SURCHARGES

Au cas de surcharge de la batterie a cause d'une consommation
d'énergie électrique trés élevée, par ex. en présence de valeurs de
couple trés élevées, blocage de I'outil, arrét soudain ou court-circuit,
I'outil électrique s‘arrétera pour 2 secondes et ensuite se désactivera
automatiquement. Pour réinitialiser, retirer le pack batterie de la
machine et le remplacer.

Sous des sollicitations extrémes, I'accu s'échauffe trop fortement. Dans
ce cas, tous les témoins de I'indicateur de charge clignotent jusqu'a ce
que l'accu se soit refroidi. Il est possible de continuer a travailler des
que I'indicateur de charge s'est éteint.Mettre alors I'accu en place dans
le chargeur pour le recharger et I'activer.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislatives
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La prépa-
ration au transport et le transport devront étre effectués uniquement
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par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le procédé devra étre
géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes:

S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des
courts-circuits.

Sassurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacera
I'intérieur de son emballage.

Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne
devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a
votre transporteur professionnel.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le marteau-perforateur est congu pour un travail universel de percage
a percussion et de burinage dans la magonnerie et de béton.

ENTRETIEN

Avant tous travaux sur I'appareil retirer I'accu interchangeable.

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces détachées
Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le remplacement n‘a
pas été décrit, par un des centres de service aprés-vente Milwaukee
(observer la brochure avec les adresses de garantie et de service
aprés-vente).

Sibesoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie. Sadresser,
enindiquant bien le numéro porté sur la plaque signalétique, a votre
station de service aprés-vente (voir liste jointe) ou directement a
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit
déaritici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait a toutes les
dispositions pertinentes des directives

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/53/UE

et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC63000:2018

EN301489-1V2.2.3

EN301489-17V3.1.1

EN300328V2.2.2

EN 62479:2010

c € Winnenden, 2020-11-30
s,
¢ ['¢
7/

Alexander Krug / Managing Director
Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!
Avant tous travaux sur I'appareil retirer accu
interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la mise en
service

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la livraison.
Il s'agit la de compléments recommandés pour votre
machine et énumérés dans le catalogue des accessoires.

Systéme ANTI-vibrations

Ne pas appliquer de la force.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant
avec la machine.

Portez une protection acoustique.

Cet appareil contient une pile bouton lithium / batterie
au lithium.

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries
rechargables ne sont pas a éliminer dans les déchets
ménagers. Les dispositifs électriques et les batteries
sonta collecter séparément et a remettre a un centre de
recyclage en vue de leur élimination dans le respect de
I'environnement. S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de collecte.

Vitesse de rotation a vide
Tension
Courant continu

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie
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DATI TECNICI
Tassellatore a batteria
Numero di serie

M18 FHM

4696 96 02...
...000001-999999

Banda di frequenza 2402-2480 MHz
Potenza a radiofrequenza 1,8dBm
Tensione batteria 18V

Numero di giri a vuoto 380 min !
Percussione a pieno carico max. 2900 min '
Forza colpo singolo corrispondente alla procedura EPTA 05/2009 1)

o collarino di fissaggio 66 mm

o Foratura in calcestruzzo

45 mm (SDS-max)

Punte tunnel per calcestruzzo, mattoni, calcare.

65 mm (SDS-max)

Punte corona per calcestruzzo, mattoni, calcare.

150 mm (SDS-max) |

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (Li-lon 5,0 Ah ... 12,0 Ah)) 9,7...10,4 kg
Temperatura ambiente consigliata per il funzionamento F18°C... +50°C
Batterie consigliate M18B5 — M18HB12
Caricatori consigliati M12-18...

Informazioni sulla rumorosita

Valori misurati conformemente alla norma EN 60745. La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 96,5 dB (A)
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 107,5 dB (A)
Utilizzare le protezioni per I'udito!
Informazioni sulle vibrazioni
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati conformemente alla norma EN 60745
Forare in calcestruzzo
Valore di emissione dell'oscillazione a, 9,4 m/s?
Incertezza della misura K= ' 1,5m/s?
Scalpellare:
Valore di emissione dell'oscillazione a, heq 9,4 m/s?
Incertezza della misura K= ' 1,5m/s?

AVVERTENZA!

Ilivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN 60745
e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare della sollecitazione da

vibrazioni.

Ilivello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa i utilizza l'attrezzo elettrico per altri scopi,
con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pud risultare diverso. E questo pud aumentare decisamente la

sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Aifini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui 'apparecchio rimane spento
oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di

lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione dell'attrezzo
elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi dilavoro.

E AVVERTENZA! E' necessario leggere tutte le indicazioni

di sicurezza e le istruzioni. In caso di mancato rispetto delle avver-
tenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A\ NORME DI SICUREZZA PER MARTELLO PERFORATORE

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizioneal
rumore potrebbe comportare una riduzione dell'udito.
Utilizzare l'utensile con la suaimpugnatura supplemen-
tare. La perdita di controllo potrebbe causare danneggiamenti
all'utilizzatore.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i qualiI'utensile da taglio
potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente. Leventuale
contatto dell'utensile da taglio con un cavo sotto tensione potrebbe
mettere sotto tensione le parti metalliche dell'apparecchio e provo-
care una folgorazione.

Ulteriori avvisi di sicurezza e di lavoro

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con lamacchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare
indumenti di protezione come maschera antipolvere, guanti di prote-
zione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione acustica.
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La polvere provocata durante la lavorazione con questo utensile puo
essere dannosa alla salute e per questo motivo non devono entrare in
contatto con il corpo. Usare un sistema d‘aspirazione polvere e indos-
sare una maschera di protezione dalla polvere. Rimuovere i depositi di
polvere, per esempio con un aspiratore.

E'vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute
(ad es. amianto).

Forando pareti, soffitti o pavimenti, i faccia attenzione ai cavi elettrici
ealle condutture dell'acqua e del gas.

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando I'utensile ad inserto resta bloc-
cato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato momento
direazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile
ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

« Incastro nel pezzoin lavorazione

« Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

- Il dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.
Durante 'uso I'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

« durante la sostituzione dell'utensile

« duranteil deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile & in funzione.
Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di ser-
raggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono
causare gravi lesioni e danni.

Prima diiniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

AVVERTENZA

Questo dispositivo contiene una batteria a bottone al litio. Una
batteria nuova o usata puo causare ustioni interne gravie
causare lamorte in 2 ore se ingerita o se penetra nell’'organismo.
Assicurare sempre il coperchio sullo scomparto batterie. Se non si
chiude saldamente, arrestare il dispositivo, rimuovere la batteria e
tenerla lontano dalla portata dei bambini.Se credete che qualcuno
abbia ingerito la batteria, o che la stessa sia entrata in altro modo
nell'organismo di qualcuno, cercate immediatamente assistenza
medica.

OPERAZIONE

Avvioafreddo

Se questo utensile & stato conservato per un lungo periodo di tempo
o0abasse temperature, potrebbe non iniziare immediatamente a
martellare poiché la lubrificazione si € indurita.

Perriscaldare I'utensile

1. Inserire e bloccare una punta o uno scalpello nell'utensile.

2. Premere l'interruttore On/Off e applicare una pressione sulla punta
o sullo scalpello contro una superficie di cemento o legno per alcuni
secondi. Rilasciare I'interruttore On/Off.

3. Ripetere finché I'utensile non inizia a martellare. Piti I'utensile
freddo, pitl tempo impieghera a riscaldarsi.

ONE-KEY™
Per saperne di pili sulla funzionalita ONE-KEY di questo utensile, leg-

gere le istruzioni di messa in funzione rapida allegate oppure visitateci
in Internet su http://www.milwaukeetool.com/one-key.

E possibile scaricare sullo smartphone I'app ONE-KEY dall’App Store

0 da Google Play.|l risultato di collaudo corrisponde ai nostri requisiti
minimi secondo EN 301489-1/ EN 301489-17.Forniremo al cliente una
guida al funzionamento nel manuale d’uso.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell'uso.

Atemperature superiori ai 50°C, la potenza della batteria si riduce.
Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato,
dovuto ad esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di riscaldamento.
Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le
batterie dopo I'uso.

Per una pili lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche. In caso diimmagazzinaggio della batteria per
pit di 30 giorni: Inmagazzinare la batteria a circa 27°Cin ambiente
asciutto. Immagazzinare la batteria con carica di circail 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La
Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare
parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente coni
caricatori del System M18. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

AVVERTENZA! Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, nonimmergere mai l'tensile, la
batteria ricaricabile o1l carica batterie in un liquido e non lasciare mai
penetrare alcun liquido all‘interno dei dispositivi e delle batterie. |
fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da tempera-
turealte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con
I'acido delle batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In
caso di contatto con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua
per almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico della batteria a causa di consumo elettrico
molto elevato, ad es. per valori di coppia molto elevati, inceppa-
mento dell'utensile ad inserto, arresto improvviso o corto circuito,
I'elettroutensile si arresta per 2 secondi e si disattiva automatica-
mente. Per resettare, rimuovere il pacco batteria dall'utensile e
sostituirlo.

Se sottoposto a sollecitazioni estreme I'accumulatore si riscalda
eccessivamente. In questo caso lampeggiano tutte le spie del display
di carica finché I'accumulatore non é raffreddato. Quando il display di
carica si spegne si puo continuare a lavorare.Inserire I'accumulatore
nell'apparecchio carica-batterie per ricaricarlo e attivarlo.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agliioni dilitio sono soggette alle disposizioni di legge sul
trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni
e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.
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Il trasporto commerciale di batterie agli ioni dilitio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente da
persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestitoin
maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto seque:
Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti.

Accertarsi cheil gruppo di batterie non possa spostarsi all ‘interno
dell'imballaggio.

Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono
essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

UTILIZZO CONFORME

lImartello perforatore é utilizzabile universalmente per forare a
percussione, per scalpellare la pietra e cemento.

MANUTENZIONE

Prima diiniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell‘apparecchio.
Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non é stata descritta, devono essere fatti
cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente Mil-
waukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica i clienti).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere richiesto al
seguente indirizzo: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto
descritto nei “Dati tecnici” & conforme alle pertinenti disposizioni
delle direttive

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/53/UE

e che sono state applicate le sequenti norme armonizzate

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

EN301489-1V2.2.3

EN 30148917 V3.1.1

EN300328V2.2.2

EN 62479:2010

c € Winnenden, 2020-11-30
s,
/

Alexander Krug / Managing Director
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10,71364 Winnenden, Germany

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima diiniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, dispo-
nibile a parte come accessorio.

Sistema ANTI-vibrazione

Non applicare forza.

Durante |'uso dell‘apparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione.

Indossare protezioni acustiche adeguate.

Questo dispositivo contiene una batteria a bottone al
litio.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili
non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. |
dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dellambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

M POOD AT

Ng Numerodigiriavuoto

V  Voltaggio

— =~ Corrente continua

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico
Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico




DATOS TECNICOS M18 FHM
Martillo Rotativo a Bateria

Ndmero de produccién 4696 96 02...
...000001-999999

Banda de frecuencia 2402-2480 MHz

Potencia de radiofrecuencia 1,8dBm

Voltaje de bateria 18V

Velocidad en vacio 380 min !

Frecuencia de impactos bajo carga méx. 2900 min !

Energia por percusion sequin EPTA-Procedure 05/2009 1)

Didmetro de cuello de amarre 66 mm

Didmetro de taladrado en hormigén 45 mm (SDS-max)

Brocas ttnel en hormigdn, ladrillo y arenisca 65 mm (SDS-max)

Broca de corona en hormigén, ladrillo y arenisca 150 mm (SDS-max) |

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (Li-lon 5,0 Ah... 12,0 Ah)) 9,7...104 kg

Temperatura ambiente recomendada para la operacién F18°C... +50°C

Jueqos de baterias recomendados M18B5— M18HB12

Cargadores recomendados M12-18...

Informacién sobre ruidos
Determinacion de los valores de medicién segtn norma EN 60745. El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A

corresponde a:
Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A)) 96,5 dB (A)
Resonancia acistica (Tolerancia K=3dB(A)) 107,5 dB (A)

Usar protectores auditivos!
Informaciones sobre vibraciones
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segtin EN 60745.

Taladrar en hormigon

Valor de vibraciones generadas a, .. 94m/s?

Tolerancia K= ' 1,5m/s?
Cincelar:

Valor de vibraciones generadas 3, g 9,4m/s?

Tolerancia K= 1,5m/s?
ADVERTENCIA!

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 60745, y
puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de vibracion.
El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica para
otras aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar
sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato estd apagado

0, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion durante todo el
periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento de
la herramienta eléctricay de los tiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

E ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de sequri- jUtilice las empuiiaduras auxiliares suministradas con la
dady lasinstrucciones. En caso de no atenerse alasadvertenciasde ~ herramienta! La pérdida de control de la herramienta puede causar
peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga accidentes

eléctrica, un incendio y/o lesion grave. X L
) J Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efec-

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones ¥ .

tuar trabajos en los cuales la perforadora de percusion pueda
para futuras consultas. A

entrar en contacto con conductores de corriente ocultos. I

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA MARTILLO contacto de la perforadora de percusién con un conducto con energia
PERFORADOR aplicada también podré poner bajo tensién partes metalicas del

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar la pérdida de audicion.
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aparato y causar un choque eléctrico.

Instrucciones adicionales de seguridad y laborales

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la
maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar
ropa de proteccién como mdscara protectora contra el polvo, guantes
protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y proteccion
paralos oidos.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede ser
perjudicial para la salud. Use un sistema de absorcién de polvo y utilice
una mascara adecuada de proteccién contra el polvo. Limpie el polvo
depositado, por ejemplo con un aspirador.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud
(por ej. amianto).

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los
cables eléctricos y tuberias de gas 0 agua.

iEn caso de que se bloquee el dtil, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el dtil
esté blogueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccion
de retroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del bloqueo del til,
teniendo en cuenta las indicaciones de sequridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

« Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

« Rotura del material con el que estd trabajando.

« Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la mdquina mientras ésta se encuentra en
funcionamiento.

El util se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

« en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la mdquina en funcionamiento.

Fije Ia pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de
trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.
Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el aparato.
ADVERTENCIA

‘ Este dispositivo contiene una bateria de litio de botdn. En caso
% deingesta o de que entre en el cuerpo, una bateria nueva o
usada puede provocar quemaduras internas y causar lamuerte en 2
horas. Asegure siempre la tapa del compartimento de la bateria. Sino
se cierra correctamente, detenga el dispositivo, retire la bateria o
mantenga fuera del alcance de los nifios.Si cree que alguien puede
haber ingerido la bateria o que puede haber entrado en el cuerpo de
alguna otra manera, acuda inmediatamente a un médico.

OPERACION

Arranque en frio

Si esta herramienta se almacena durante un periodo prolongado o a
bajas temperaturas, es posible que no martille inicialmente porque la
lubricacion se ha vuelto rigida.

Para calentar la herramienta

1.Inserte y bloquee un poco o cincele en la herramienta.

2. Apriete el gatillo y aplique fuerza a la broca o cincele contra una
superficie de hormig6n o madera durante unos segundos. Suelte el
gatillo.

3. Repita esta operacion hasta que la herramienta empiece a
martillar. Cuanto més fria esté la herramienta, mas tiempo tardara
en calentarse.

ONE-KEY™

Para obtener més informacidn sobre la funcién ONE-KEY de esta
herramienta, lea la guia de inicio rdpido adjunta o visite nuestra web
en http://www.milwaukeetool.com/one-key.

Puede descargar en su teléfono mvil la aplicacién ONE-KEY en la App
Store 0 en Google Play.El resultado de la prueba cumple con los requisi-
tos minimos conforme a EN 301489-1/ EN 301489-17.Y ofreceremos al
cliente las indicaciones de uso en nuestro manual de usuario.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas
antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
batera. Evite una exposicién excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo
de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las baterias comple-
tamente después de su uso.

Para garantizar la mdxima capacidad y vida uti, las baterias recar-
gables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga. En
caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias: Almacenar la
bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de aproximada-
mente 27°C. Almacenar la bateria recargable con un estado de carga
del 30% Yy 50% aproximadamente. Recargar la bateria cada 6 meses.
No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para
proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).
Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en cargadores
M18. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las haterias ni los cargadores y quardelos sélo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

ADVERTENCIA! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales
y dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca

la herramienta, el pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni
permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos
0 conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse
escapes de dcido provenientes de la bateria. En caso de contacto con
éste, limpie inmediatamente la zona con aguay jabén. Si el contacto
esen los ojos, limpiese concienzudamente con agua durante 10
minutos y acudainmediatamente a un médico

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metdlicos (riesgo de
cortocircuito).

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo excesivo de
corriente eléctrica, por ej. debido a pares muy elevados, agarrotami-
ento del (itil, parada repentina o cortocircuito, la herramienta eléctrica
se detendrd durante 2 segundos y se desconectard automaticamente.
Para restablecer, retire la bateria de la herramienta y vuelva a colocarla.

Bajo cargas extremas la bateria se calienta demasiado. En este caso,
todas las luces del indicador de carga parpadean hasta que la bateria
se enfria. Cuando se apaga el indicador de carga se puede trabajar de
nuevo.Meta entonces la baterfa en el cargador para recargarla otra
vezy activarla.

27




TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, obser-
vando las normas y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el
menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio

por empresas de transportes estd sometido a las disposiciones del
transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el envio
yel transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por personas
instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado
por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para
evitar que se produzcan cortocircuitos.

Preste atencién a que el conjunto de baterias recargables no se pueda
desplazar dentro del envase.

Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben
transportar.

Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirijaa su
empresa de transportes.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El martillo es utilizable para todo tipo de taladrados y cincelados en
piedras y hormigdn.

MANTENIMIENTO

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el aparato.
Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas en
todo momento.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
lista de servicio técnicos)

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta. Por
favorindique el nimero de impreso que hay en la etiqueta y pida

el despiece a la siguiente direccion: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra tinica responsabilidad que el producto
descrito bajo , Datos técnicos” cumple todas las disposiciones
pertinentes de las directivas

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/53/UE

y que se hanimplementado y estdndares

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

EN301489-1V2.2.3

EN'301489-17V3.1.1

EN300328V2.2.2

EN 62479:2010

c € Winnenden, 2020-11-30
bhad,
¥ [’/
F

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLOS

A
iy

JATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el
aparato.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible
en la gama de accesorios.

Sistema ANTIvibracién

No aplique fuerza.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion.

jUtilice proteccion auditiva!

Este dispositivo contiene una bateria de litio de botén.

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no

se deben eliminar junto con la basura doméstica. Los
aparatos eléctricos y los acumuladores se deben recoger
por separado y se deben entregar a una empresa de
reciclaje para una eliminacion respetuosa con el medio
ambiente. Inférmese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de reciclaje y puntos
de recogida.

PO IS

Ny Velocidad en vacio
V  Tension
Corriente continua

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico
Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico

AL

81



CARACTERISTICAS TECNICAS
Martelo Rotativo a Bateria

M18 FHM

Ndmero de produgdo 4696 96 02...
...000001-999999

Banda de frequéncias 2402-2480 MHz

Poténcia de radiofrequéncias 1,8dBm

Tensdo do acumulador 18V

Velocidade em vazio 380 min !

Frequéncia de percussdo em carga no max. 2900 min '

Forca de impacto individual conforme EPTA-Procedure 05/2009 1)

o dagola de aperto 66 mm

o de furo em betdo

45 mm (SDS-max)

Brocas de coroa para tunéis para betdo, tijolos e blocos silico-calcdrio

65 mm (SDS-max)

Coroa dentada de perfurar para betao, tijolos e blocos silico-calcario

150 mm (SDS-max) |

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (Li-lon 5,0 Ah ... 12,0 Ah))

9,7..10,4kq

Temperatura ambiente recomendada para a operacao

18°C... +50°C

Conjuntos de baterias recomendados

M18B5 — M18HB12

Carregadores recomendados

M12-18...

Informagdes sobre ruido
Valores de medida de acordo com EN 60745. O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:

Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A)) 96,5 dB (A)
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) 107,5 dB (A)
Use protectores auriculares!
Informagdes sobre vibragao
Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direcgdes) determinadas conforme EN 60745.
Furarem betao
Valor de emissdo de vibradoa, 9,4 m/s?
Incerteza K= ' 1,5m/s?
Trabalho de ponteira:
Valor de emissao de vibraco a, teg 9,4 m/s?
Incerteza K= ' 1,5m/s?

ATENGAo!

Onivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medico normalizado na EN 60745 e pode ser
utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. 0 mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforco vibratdrio.

0 nivel vibratorio indicado representa as principais aplicacdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para
outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencdo insuficiente, o nivel vibratdrio podera divergir. Isto pode aumentar

consideravelmente o esforco vibratdrio ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliaco exacta do esforco vibratdrio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esté desligado ou esta
afuncionar, mas ndo estd efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforco vibratério ao longo de todo o periodo do

trabalho.

Defina medidas de sequranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutencdo da ferramenta

eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizacao das sequéncias de trabalho.

ﬂ ATENCAO! Leia todas as instrugdes de seguranca e

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se

todas as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrugdes estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de corte
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou pode tocar em linhas eléctricas escondidas. O contacto da ferra-
graves lesdes. menta de corte com uma linha sob tensdo também pode colocar pecas
Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para futura metdlicas do aparelho sob tensdo e levar a um choque eléctrico.
referéncia.

- Instrugdes de seguranca e trabalho suplementares
A\ INSTRUCOES DE SEGURANGA PARA MARTELO

Sempre use a proteccao dos ouvidos. Os ruidos podem causar
surdez.

Utilizar equipamento de protecgdo. Durante os trabalhos coma
magquina, usar sempre 6culos de proteccdo. Vestudrio de proteccdo,
bem como méscara de pd, sapatos fechados e antiderrapante,

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o aparelho. capacete e proteccio auditiva sio recomendados.

A perda de controlo pode causar feridas.
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Por

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser perigosa
paraasatide e por isso ndo deve atingir o corpo. Utilize um sistema de
absorcdo de poeiras e use uma mascara de protecgdo. Retire completa-
mente a poeira depositada, por exemplo com um aspirador.

Néo devem ser procesados materiais que representem um perigo para
asadde (p. ex. asbesto).

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencdo a que no
sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gas e dgua.
Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insercao
bloquear! Nao ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da
ferramenta de insercdo, pois isso pode levar a um recuo repentino com
uma alta fora reactiva. Verifique e elimine a causa do bloqueio da
ferramenta de insercdo, observando as instrugdes de seguranca.

(ausas possiveis podem ser:

« Emperramento na peca a trabalhar

« Ruptura do material a processar

« Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque naméquina em operado.

Aferramenta de insercao pode ficar quente durante a operagdo.

ATENCAO! Perigo de queimar-se

« natroca das ferramentas

« aodepositar o aparelho

Néo remover aparas ou lascas enquanto a méquina trabalha.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagdo. Pecas a trabal-

har nao fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervencdo o aparelho retirar o bloco

acumulador.

ATENGAO

@ Este dispositivo contém uma pilha de célula de litio tipo botdo/
moeda. Uma pilha de nova ou usada pode causar

queimaduras internas graves e levar a morte em menos de 2 horas, em

caso de ingestdo ou se ela penetrar no corpo. Fixe sempre a tampa do

compartimento da pilha. Se ela ndo for fechada sequramente, pare o

dispositivo, remova a pilha e mantenha-a fora do alcance de criangas.

Se achar que alguém engoliu a pilha ou se ela tiver de algum outro

modo penetrado no corpo, procure imediatamente um médico.

FUNCIONAMENTO

Arranque a Frio

Se esta ferramenta for armazenada por um periodo prolongado oua
baixas temperaturas, é possivel que ndo martele bem inicialmente,
devido ao endurecimento do lubrificante.

Para aquecer aferramenta

1. Insira um escopro ou cinzel na ferramenta.

2. Puxe o gatilho e aplique forca no escopro ou cinzel, contra uma
superficie de betdo ou madeira, durante alguns sequndos. Solte o
gatilho.

3. Repita até que a ferramenta comece a martelar. Quanto mais fria a
ferramenta estiver, mais tempo demoraré a aquecer.

ONE-KEY™

Para saber mais sobre a funcionalidade ONE-KEY desta ferramenta,
lero manual de arranque répido em anexo ou visitar o nossossite na
Internet em http://www.milwaukeetool.com/one-key

Pode-se descarregar a app ONE-KEY para o smartphone através da
App Store ou do Google Play.0 resultado do teste satisfaz as nossas
exigéncias minimas nos termos das normas EN 301489-1/ EN 301489-
17.Forneceremos ao cliente a orientacdo de operacdo contida no
manual do utilizador.

ACUMULADOR

Acumuladores ndo utilizados durante algum tempo devem ser recarre-
gados antes da sua utilizacdo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumula-
dor. Evitar exposicdo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util 6ptima das baterias, terd que carregé-las plena-
mente ap6s a sua utilizagdo.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria deve ser remo-
vido da carregadora depois do carregamento. Se o pacote de bateria
for armazenado por mais de 30 dias: Armazene o pacote de bateria
com aprox. 27°Cem um lugar seco. Armazene o pacote de bateria com
aprox. 30%-50% da carga completa. Carregue o pacote de bateria
novamente de 6 em 6 meses.

Néo queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico.
AMilwaukee possue uma eliminacéo de acumuladores gastos que
respeita o meio ambiente.

Néo guardar acumuladores junto com objectos metélicos (perigo de
curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar os acumula-
dores do Sistema M18. Nao utilize acumuladores de outros sistemas.
Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

ATENCAO! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagdo
do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria
intercambiavel ou o carregador em liquidos e assegure-se de que
liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos cor-
rosivos ou condutivos como dgua salgada, determinadas substancias
quimicas o produtos que contenham branqueadores podem causar
um curto-circuito.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicdo danificado poderd verter liquido de bateria. Se entrar
em contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com
dgua e sabao. Em caso de contacto com os olhos, enxagde-os bem e
deimediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o
mais depressa possivel.

Néo abrir acumuladores e carregadores. Armazend-los em recintos
secos. Protegé-los contra humidade.

PROTECGAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

Em caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de energia
muito alto, p.ex., por causa de um elevado bindrio, de uma parada
repentina ou de um curto-circuito, a ferramenta elétrica para por 2
segundos e desliga-se automaticamente. Para repor, retire a bateria
daferramenta e proceda a respetiva substitui¢do.

Sob condicdes extremas, a bateria aquece demasiado. Nesse caso,
todas as luzes do indicador de carregamento de bateria piscam até
que esta arrefea. Apds as luzes do indicador de carregamento de
bateria se apagarem, pode-se continuar a trabalhar.Voltar entdo a
colocar 0 acumulador no carregador para o carregar de novo e para
assim o activar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicdes da legislagdo relativa
as substancias perigosas.

0 transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo comas
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

0 utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias sem
restrigdes.



0transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros estd sujeito SYMBOLE

aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparacao

do transporte e o transporte devem ser executados exclusivamente A ATENCAO! PERIGO!

por pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado pelos

especialstas co'rrespondentes. ) I\ | Antes de efectuar qualquer intervencdo o aparelho retirar o
Observe 0 sequinte no transporte de baterias: bloco acumulador.

Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.
Parainstrucdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

UTILIZAGAO AUTORIZADA

0 martelo electro-pneumético tem aplicagdo universal para trabalhos
de furar com percussao e trabalhos de ponteira em pedra e betdo.

MANUTENCAO

Antes de efectuar qualquer intervengao o aparelho retirar o bloco
acumulador.

Manter desobstruidos os rasgos de ventilaao na carcaca da méquina.
Utilizar apenas acessérios Milwaukee e pegas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substitui¢do ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servico de assisténcia técnica Milwaukee
(consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servicos de
assisténcia técnica).

Leia atentamente o manual de instruges antes de colocar a
maquina em funcionamento.

Acessdrio - Ndo incluido no eqipamento normal, disponi-
vel como acessdrio.

Sistema antivibracéo
Néo aplique forca.

Usar sempre dculos de proteccdo ao trabalhar com a
méquina.

Sempre use a proteccao dos ouvidos.

Este dispositivo contém uma pilha de célula de litio tipo
botdo/moeda.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo devem
ser jogados no lixo doméstico. Os aparelhos eléctricos

e as baterias devem ser colectados separadamente

e entregues a uma empresa de reciclagem para a
eliminacdo correcta. Solicite informagdes sobre empresas
de reciclagem e postos de colecta de lixo das autoridades
locais ou do seu vendedor autorizado.

PO IS

A pedido e mediante indicacéo da referéncia que consta da chapa
de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho
explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

- Ny Velocidade em vazio
DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto V  Tensio
descrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposicdes relevantes . .
das diretivas -~ Corrente continua

382]16//?152//%5 (RoHS) c Marca de Conformidade Europeia
2014/53/UE U
tendo sido sequidas as sequintes normas harmonizadas C

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010
EN 55014-1:20174-A11:2020 Marca de Conformidade Ucraniana
EN 55014-2:2015 So1

ENIEC63000:2018
EN301489-1V2.2.3 E H [ Marca de Conformidade Eurasidtica
EN 301 489-17V3.1.1

EN300328V2.2.2
EN 62479:2010

c € Winnenden, 2020-11-30
basd,
¢ [/
7/

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado a reunir a documentacdo técnica.

Marca de Conformidade Briténica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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TECHNISCHE GEGEVENS M18 FHM

Accu-boorhamer

Productienummer 4696 96 02...
...000001-999999

Frequentieband 2402-2480 MHz

Radiofrequent vermogen 1,8dBm

Spanning wisselakku 18V

Onbelast toerental 380 min !

Aantal slagen belast max. 2900 min '

Slagkracht overeenkomstig EPTA-Procedure 05/2009 1)

Spanhals-g 66 mm

Boor-g in beton 45 mm (SDS-max)

Tunnel bit in beton, tegel en kalkzandsteen 65 mm (SDS-max)

Holboorkroon in beton, tegel en kalkzandsteen 150 mm (SDS-max) |

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (Li-lon 5,0 Ah.... 12,0 Ah)) 9,7...104 kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur voor het bedrijf F18°C... +50°C
Aanbevolen accupacks M18B5 — M18HB12
Aanbevolen laadtoestellen M12-18...

Geluidsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60745. Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 96,5 dB (A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 107,5 dB (A)
Draag oorbeschermers!
Trillingsinformatie
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens EN 60745.
Hamerboren in beton
Trillingsemissiewaarde a, 9,4 m/s?
Onzekerheid K= ' 1,5m/s?
Hakken:
Trillingsemissiewaarde a, theg 9,4 m/s?
Onzekerheid K= ' 1,5m/s?
WAARSCHUWING!

Dein deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt voor de
onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische gereedschap
echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de
trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld is of
weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.
Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van elektrische
gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen door. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het snijg-
ereedschap verborgen stroomleidingen zou kunnen raken.
Het contact van het snijgereedschap met een spanningvoerende

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekoms-
tig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORHAMER

Draag oorbeschermers. Lawaai kan gehoorverlies veroorzaken.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies aan
controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Nederlands

leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot
een elektrische schok leiden.

Verdere veiligheids- en werkinstructies

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals
stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.



Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar voor de
gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen. Machi-
nes met stofafzuiging gebruiken en tevens geschikte stofmaskers
dragen. Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp. opzuigen.

Hetis niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een gezond-
heidsgevaar uitgaat (bijv. ashest).

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor elektrici-
teitsdraden, gas- of waterleidingen.

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert!
Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is;
ditzou een terugslag met een hoog reactiemoment kunnen veroor-
zaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de blokkering van het
gereedschap metinachtneming van de veiligheidsinstructies.
Mogelijke oorzaken zijn:

« kantelen in het te bewerken werkstuk

+ Doorbreken van het te bewerken materiaal

« overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp nietin de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

« bijhetvervangen van het gereedschap

« bijhet neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.
Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.
WAARSCHUWING

@ Dit apparaat heeft een type knoopcel-lithiumbatterij. Een
nieuwe of gebruikte hatterij kan leiden tot ernstige interne
verbrandingen en tot de dood in minder dan twee uur indien ingeslikt
of in hetlichaam geplaatst. Zet de deksel van het batterijvak altijd
goed vast. Als het niet goed sluit, het apparaat stoppen, de batterij
verwijderen en buiten bereik van kinderen houden.Als u denkt dat
iemand een batterij heeft ingeslikt of op een andere manier in het
lichaam heeft geplaatst, direct een arts raadplegen.

Koude start

Als dit gereedschap gedurende een lange periode of hij koude tempe-
raturen wordt bewaard, mag de slaghoorfunctie in eerste instantie
niet worden gebruikt, omdat de smering is verhard.

Het gereedschap opwarmen

1. Steek een boor of beitel in het gereedschap en vergrendel het
inzetgereedschap.

2.Bedien de AAN/UIT-schakelaar en oefen gedurende enkele secon-
den kracht uit op de boor of de beitel tegen een betonnen of houten
oppervlak. Laat de AAN/UIT-schakelaar los.

3. Herhaal dit tot de slagboorfunctie van het gereedschap functio-
neert. Hoe kouder het gereedschap is, hoe langer het duurt tot hetis
opgewarmd.

ONE-KEY™

Lees de meegeleverde snelstarthandleiding of surf naar http:/www.
milwaukeetool.com/one-key om meer te weten te komen over de
ONE-KEY functionaliteit van dit werktuig.

Van de App Store of Google Play kunt u de ONE-KEY app downloaden
naar uw smartphone.Het testresultaat voldoet aan onze minimum-
vereisten conform EN 301489-1/ EN 301489-17.Daarnaast geven wij
deklanten in deze gebruikshandleiding informatie over het gebruik.

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s vodr gebruik altijd naladen.
Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.
Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze na
het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd. Bij een langere
opslag van de accu dan 30 dagen: accu bij ca. 27 °Cdroog bewaren.
accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren. accu om de 6
maanden opnieuw opladen.

Verbruikte akku’s nietin het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwau-
kee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw
oude akku’s.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitings-
gevaar!).

Wisselakku's van het Akku-Systeem M18 alléén met laadapparaten
van het Akku-Systeem M18 laden. Geen akku’s van andere systemen
laden.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes
opslaan. Tegen vocht beschermen.

WAARSCHUWING! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu
en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen en waarborg dat geen
vloeistoffen in de apparaten en accu’s kunnen dringen. Corrosieve

of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een
kortsluiting veroorzaken.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen
met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen géén
metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar! ).

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog stroomverbruik,

bijv. extreem hoge draaimomenten, klemmen van het gereedschap,
plotselinge stilstand of kortsluiting, stopt het elektrische gereedschap
gedurende 2 seconden en schakelt dan automatisch uit. Om de accu
teresetten, verwijdert u deze uit het apparaat en vervangt u deze.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval knippe-
ren alle lampen van de laadweergave totdat de accu afgekoeld is. Na
het doven van de laadweergave kunt u weer verder werken.Steek de
accuiin het laadtoestel om hem weer op te laden en te activeren.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU’S

Lithium-ionen-accu’s vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu’s moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door expedi-
tiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het
transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereen-
komstig opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.
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B‘



Ned

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu’s in acht

worden genomen:

Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden getransporteerd.
Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De boorhamer is universeel inzetbaar voor hamerboren en hakken in

steeen en beton.

ONDERHOUD

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum (zie

onze lijst met servicecentra).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is

desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijghaar bij:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,

Germany.

EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het

productin de “Technische data” voldoet aan alle relevante bepalingen

van derichtlijnen

2011/65/EU (RoHS)
2006/42/EG

2014/53/EU

en de volgende geharmoniseerde normen zijn gebruikt.
EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+-A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC63000:2018
EN301489-1V2.2.3
EN'301489-17V3.1.1
EN300328V2.2.2

EN 62479:2010

c € Winnenden, 2020-11-30
b,
/

Alexander Krug / Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku
verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

ANTI-vibratiesysteem
Geen kracht uitoefenen.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen.

Draag oorbeschermers.

Dit apparaat heeft een type knoopcel-lithiumbatterij.

Elektrische apparaten, batterijen en accu’s mogen niet via
het huisafval worden afgevoerd. Elektrische apparaten
enaccu’s moeten gescheiden worden verzameld en voor
een milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bijeen
recyclingbedrijf. Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Onbelast toerental
Spanning
Gelijkstroom

Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

Nederlands

137



TEKNISKE DATA
Akku borehammer

M18 FHM

Produktionsnummer 4696 96 02...
...000001-999999
Frekvensband 2402-2480 MHz
Radiofrekvenseffekt 1,8dBm
Udskiftningshatteriets spanding 18V
Omdrejningstal, ubelastet 380 min '
Slagantal belastet maks. 2900 min '
Enkelt slagstyrke iht. EPTAProcedure 05/2009 1)
Halsdiameter 66 mm

Bor-g i beton

45 mm (SDS-max)

Tunnelbor i beton, tegl og kalksandsten

65 mm (SDS-max)

Hulborekrone i beton, tegl og kalksandsten

150 mm (SDS-max) |

Vgt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (Li-lon 5,0 Ah ... 12,0 Ah)) 9,7..104kgq
Anbefalet omgivelsestemperatur til driften F18°C... +50°C
Anbefalede batteripakker M18B5 — M18HB12
Anbefalede opladere M12-18...
Stgjinformation
Malevaerdier beregnes iht. EN 60745. Vaerktjets A-vurderede stojniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 96,5 dB (A)
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 107,5 dB (A)
Brug hgrevzrn!
Vibrationsinformation
Samlede vibrationsvrdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 60745.
Hammerboring i beton
Vibrationseksponeringa, . 94 m/s?
Usikkerhed K= ' 1,5m/s?
Mejsle:
Vibrationseksponeringa, , . 94m/s?
Usikkerhed K= ' 1,5m/s?
ADVARSEL!

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malti henhold til standardiseret méleprocedure ifalge EN 60745 og kan anvendes til
indbyrdes sammenligning mellem el-vaerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre formal, med andet
indsatsvaerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

For en njagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hejde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor apparatet
kerer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerkszttes, f.eks.: Vedligeholdelse af
el-vaerktej og indsatsvarktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

E ADVARSEL! Lzs alle sikkerhedsanvisninger og ovrige
vejledninger. [ tilflde af manglende overholdelse af advarselshen-
visningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk stad, brand og/
elleralvorlige kvestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

A\ SIKKERHEDSFORSKRIFTER FOR BOREHAMMER

Baer harevaern. Stgjen kan fore til nedsat herelse.

Brug de ekstra handtag, som falger med apparatet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfare personskade.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udfgrer
arbejde, hvor der errisiko for, at skaerevaerktgjet kan ramme
skjulte stromledninger. Kommer skaerevarktajet i kontakt med
en stromforende ledning, kan maskinens metaldele komme under
spaending og give elektrisk stad.

Yderligere sikkerheds- og arbejdsinformationer

Brug beskyttelsesudstyr. Baer altid sikkerhedsbriller, nr du arbejder
med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig beskyttelsesu-
drustning, sasom stovmaske, sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert
skotgj, hjelm og hgrevaern.

Stov, som opstar i forbindelse med fraesearbejdet, er ofte sundheds-
skadeligt og ma ikke treenge ind i kroppen. Brug en stavsuger og baer
egnet stovbeskyttelsesmaske. Fiern grundigt aflejret stov (f.eks. ved
opsugning).
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Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en sundhe-
dsrisiko (f.eks. asbest).

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske
kabler, gas- og vandledninger.

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsverktgjet er blokeret! Teend ikke
formaskinen igen, sa laenge indsatsveerktojet er blokeret; dette kan
fare il et tilbageslag med hejt reaktionsmoment. Find frem til og
afhjlp arsagen til indsatsvaerktojets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige drsager herfor kunne veere:

« atdetsidderiklemmeiemnet der bearbejdes

« Gennembrud af det materiale, som skal bearbejdes

- atel-vaerktejet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsvaerktgjet kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbraendinger

- ved vaerktajsskift

« ndrman legger maskinen fra sig

Spaner eller splinter md ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. Ikke sikrede
emner kan fordrsage alvorlige kvaestelser og beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

ADVARSEL

Dette apparat indeholder et knapcelle litium batteri. Et nyt
% eller brugt batteri kan fordrsage alvorlige indre forbrendinger
og medfere daden pa kun 2 timer, hvis det sluges eller kommerind i
kroppen. Batterihusets lukning skal altid veere sikret. Hvis det ikke
lukkes sikkert, stop apparatet, fjern batteriet og hold det udenfor
barns raekkevidde.Hvis du har mistanke om, at nogen har slugt

batteriet eller at det er kommet ind i kroppen pa anden made, skal du
opsege en lege med det samme.

BETJENING

Kold start

Hvis dette vaerktgj opbevares i en laengere periode eller ved kolde tem-
peraturer, kan det muligvis ikke hamre i starten, fordi smgremidlet
erstivnet.

Opvarmning af veerktgjet

1.Indsat og Is en bit eller en mejsel ind i vaerktajet.

2.Tryk pa startknappen og udev kraft pa bitten eller mejslen mod en
beton- eller trazoverflade i et par sekunder. Giv slip pé startknappen.

3. Gentag, indtil vaerktgjet begynder at hamre. Jo koldere veerktejet er,
jolaengere vil det tage at varme op.

ONE-KEY™
For at laese mere om dette verktejs ONE-KEY-funktion, lzes venligst
den medfalgende hurtiganvisning, eller besag os pa http:/www.
milwaukeetool.com/one-key
Du kan downloade ONE-KEY-appen til din smartphone fra App Store
eller Google Play.Kontrolresultatet opfylder vores minimumskrav iht.
EN 3014891/ EN 301489-17.0g vi serger for, at kunden far driftsvej-
ledningen som del af vores brugervejledning.

BATTERI
Udskiftningshat terier, der ikke har vaeret brugt i lengere tid, efterfa-
desinden brug.
Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og sterk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

Forat opnd en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades
fuldt efter brug.

For at sikre en s& lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
ladeaggregatet efter opladning. Skal batterierne opbevares laengere
end 30 dage: Temperatur ca. 27°Ci torre omgivelser. Opbevares ved
ca.30%-50% af ladetilstanden. Batteri skal genoplades hver 6. maned.
Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljgrigtig
bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres
forhandler.

Opbevar ikke udskiftningshatterier sa)mmen med metalgenstandeaf
fare for kortslutning.

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18 batterier.
Udskiftningshatterier og opladere md ikke dbnes og skal opbevares i
torre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

ADVARSEL! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse
af produktet forarsaget af kortslutning ma vaerktgjet, batteripakken
eller opladeren ikke nedsankesivand. Serg ligeledes for, at der ikke
trenger vaeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan fordrsage
kortslutning.

| tilfaelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der
flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommeri
bergring med batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af
med vand og sabe. | tilfaelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle
gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgéende opsege
enlaege.

Metaldele 0.lign mé ikke komme i bergring med rummet beregnet for
udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Ved overbelastning af akkumulatoren pd grund af et meget hgjt
stramforbrug, f.eks. ekstremt hgje drejningsmomenter, klemning

af detindsatte veerktej, pludseligt stop eller kortslutning, stopper
el-vaerktejeti 2 sekunder og slukker automatisk. For at nulstille, skal
batteripakken flernes fra veerktgjet og udskiftes.

Ved ekstreme belastninger bliver batteriet for varmt. | sa fald blinker
alle lamper pa ladeindikatoren, indtil batteriet er kolet af. Nar
ladeindikatoren gar ud, kan arbejdet genoptages.Set batteriet i
ladeadapteren for at genoplade det og aktivere det.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt
gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere
krav.

Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfir-
maer er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedel-
sen af forsendelse og transport ma kun udfares af tilsvarende treenede
personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.
Beskadigede eller lzekkende batterier md ikke transporteres.
Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.
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TILTANKT FORMAL

Borehammeren kan bruges universelt til hammerboring og mejsling
isten og beton.

VEDLIGEHOLDELSE

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun Milwaukee-tilbeher og Milwaukee-reservedele. Komponen-
ter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos
et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt, kan
de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vierklaerer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives under
Tekniske data”, opfylder alle de relevante bestemmelser i direktiverne
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EF

2014/53/EU

og falgende harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

EN301489-1V2.2.3

EN 301489-17V3.1.1

EN300328V2.2.2

EN 62479:2010

c € Winnenden, 2020-11-30
hasd,
/

Alexander Krug / Managing Director
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLER

/| VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

g Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages ud.

@ Les brugsanvisningen ngje far ibrugtagning.
AVS

Tilbehor - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
som tilbehar.

ANTI vibrationssystem

Brug ikke kraft.

Nér der arbejdes med maskinen, skal man have beskyt-
telsesbriller pa.

Bzr hgrevaern.

Dette apparatindeholder et knapcelle litium batteri.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma ikke
bortskaffes sammen med det almindelige husholdnings-
affald. Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal
indsamles srskilt og afleveres hos en genbrugsvirksom-
hed til en miljomassig forsvarlig bortskaffelse. Sparg de
lokale myndigheder eller din forhandler om genbrugssta-
tioner og indsamlingssteder til sadant affald.

Ny Omdrejningstal, ubelastet
V  Spanding
—= = Jevnstrom

Europeeisk konformitetsmarke

Britisk konformitetsmarke

@ Ukrainsk konformitetsmarke

E H [ Eurasisk konformitetsmarke




TEKNISKE DATA
Batteridrevet horhammer

M18 FHM

Produksjonsnummer 4696 96 02...
...000001-999999
Frekvensband 2402-2480 MHz
Sendeeffekt 1,8dBm
Spenning vekselbatteri 18V
Tomgangsturtall 380 min '
Lastslagtall maks. 2900 min !
Enkeltslagstyrke tilsvarende EPTA-Procedure 05/2009 1)
Spennhals-g 66 mm

Bor-g i betong

45 mm (SDS-max)

Tunnelbor i betong, tegl og kalkstein

65 mm (SDS-max)

Hulborkrone i betong, tegl og kalkstein

150 mm (SDS-max) |

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (Li-lon 5,0 Ah... 12,0 Ah)) 9,7...10,4 kg
Anbefalt omgivelsestemperatur for drift H18°C... +50°C
Anbefalte batteripakker M18B5 — M18HB12
Anbefalte ladere M12-18...
Stayinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60745. Det typiske A-bedomte stoynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 96,5 dB (A)
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 107,5 dB (A)
Bruk herselsvern!
Vibrasjonsinformasjoner
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 60745.
Hammerboring i betong
Svingningsemisjonsverdia, . 94 m/s?
Usikkerhet K= ' 1,5m/s?
Meisling:
Svingningsemisjonsverdia, , 94 m/s?
Usikkerhet K= ' 1,5m/s?
ADVARSEL!

Svingningsnivéet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normerti direktiv EN 60745 og kan brukes til
sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelabig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med
avvikende utskiftbare verktoy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen ma ogsa

det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star p&, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningshelastningen betydelig over hele

arbeidsperioden.

Innfor ogsé ekstra sikkerhetstiltak for a beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold av elektroverktayet
og det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvis-
ninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvis-
ninger kan medfore elektriske stot, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A\ SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR BORHAMMER

Bruk herselsvern. Stoy kan fore til tap av harselen.
Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av
kontrollen kan fare til skader.

Hold apparateti deisolerte holdeflatene, nar det arbeides pa
steder hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte stromled-
ninger. Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsa
sette metalldeler til apparatet under spenning og fare til et elektrisk
slag.

Ytterlige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen.
Vernebekledning sa vel som stavmaske, vernehansker, fast og
sklisikkert skotay, hjem og harselsvern er anbefalt.

Stav som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig og bar ikke komme
innikroppen. Bruk stavavsug og i tillegg egnete stavbeskyttelses-
maske. Fjern oppsamlet stav grundig, f.eks. oppsuging.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)
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Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak
ellergulv.

SI& av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet er blokkert!
Ikke sla apparatet pé igjen s lenge det satte verktoyet er blokkert;
her kan det oppsta et tilbakeslag med heyt reaksjonsmoment. Finn
ut hvorfor det isatte verktoyet blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta
herved hensyn til sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker kan vere:

« det harforkantet segi arbeidsemnet som bearbeides

+ Gjennombrytning av materialet som bearbeides

- elektroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktay

« ndrapparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen eri gang.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede arbeid-
semner kan ha alvorlige helseskader og skader av material til folge.
Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pd maskinen

ADVARSEL

Apparatet bruker knapp/myntcelle lithiumbatteri. Et nytt eller
brukt batteri kan forérsake indre forbrenninger eller deden

innen kun 2 timer, dersom det svelges eller kommerinn i kroppen pé
annen mate. Dekselet til batteriboksen mad alltid veere sikret. Dersom
det ikke er mulig & lukke boksen helt, stopp apparatet, fiern batteriet
og oppbevare det utilgjengelig for barn.Dersom du har mistanke om,
atnoen har svelget batteriet eller at det pa annen mate har kommet
innikroppen, mé du seke medisinsk hjelp umiddelbart.

Kaldstart

Hvis dette verktayet lagresien lengre periode eller ved kalde tempe-
raturer, kan det ikke hamre med en gang fordi smeringen er blitt stiv.
Kvarme opp verktayet

1.Settinn og las en krone eller meisel i verktayet.

2.Trekki startbryteren og bruk kraft pa kronen eller meiselen mot en
betong- eller treoverflate i noen sekunder. Slipp startbryteren.

3. Gjenta til verktoyet begynner & hamre. Jo kaldere verktoyet er, desto
lenger tid vil det ta & varme det opp.

ONE-KEY™

Du kan lese mer om verktayets ONE-KEY funksjonalitet pd vedlagte
hurtigstartanvisning eller besgk vér internettside pa http:/www.
milwaukeetool.com/one-key.

Du kan ogsd laste ned var ONE-Key app til din smarttelefon fra App
Store eller Google Play.Testen oppfyller vére minimumskrav i henhold
til EN 301489-1/EN 301489-17.0 vi kommer til & gi kunden en
driftsveiledning i bruksanvisningen.

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for
bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pé lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet md batteriene lades opp helt etter bruk.

For d sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen. Ved lagring av batteriene lengre enn
30 dager: Lagre batteriet tort ved ca. 27°C. Lagre batteriet ved en
oppladningstilstand pa ca. 30%-50%. Lade opp batteriet igjen etter
6 maneder.

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljgriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst spar din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av systemet
M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke dpne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i torre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

ADVARSEL! For & unngg fare for en brann forarsaket av en kortslutning,
av personskader eller skader av produktet, mé det forhindres at
batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og 0gsa serges for
atingen vasker kan kommerinn i apparatene eller batteriene.
Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan forarsake
enkortslutning.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det

lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved beraring med
batteriveeske, vask umiddelbart med sépe og vann. Ved kontakt

med synene ma synene skylles grundig i rennende vann i minst 10
minutter. Oppsgk lege umiddelbart.

Metalldeler ma ikke komme inni innskyvningssjakten for vekselbatte-
rier pé ladere (kortslutningsfare).

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet pa grunn av svaert
heyt stromforbruk f.eks. ved ekstremt hoye dreiemomenter, hekting
av verktgy som monteres pd, plutselige stopp eller kortslutning,
stopper elektroverktayeti 2 sekund og sa slar det seg selvstendig av.
Foratilbakestille, fiern batteripakken fra verktoyet og erstatt det.
Ved ekstreme belastninger oppheter det oppladbare batteriet seq for
sterkt. I slike tilfeller blinker alle lampene pa displayet til batteriet er
avkjolt. Nar lampene har sluttet & blinke, kan man fortsette & arbeide.
Sett batteriet dailaderen for  f& det oppladet og aktivert igjen

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og
internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov 3 transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedis-
jonsfirma faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende gjen-
nomfares av personer som har blitt skolert til dette. Hele prosessen
skal folges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for d unngd
kortslutninger.

Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.
Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.
Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.
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FORMALSMESSIG BRUK

Borhammeren kan brukes universelt til hammerhoring og meisling i
steinarter og betong.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pd maskinen

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler. Kompo-
nenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos

din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskintype
og det nummeret pa typeskiltet.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vierklaereri alene ansvar at produktet beskrevet i, Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/53/EU

og de falgende harmoniserte normative dokumentene. fyrstikker
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC63000:2018

EN301489-1V2.2.3

EN 301489-17V3.1.1

EN300328V2.2.2

EN 62479:2010

c € Winnenden, 2020-11-30
foard,
/

Alexander Krug / Managing Director
Autorisert il & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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g Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pd maskinen

0BS! ADVARSEL! FARE!

Les ngye gjennom bruksanvisningen far maskinen tas i bruk.

Tilbehor - inngar ikke i leveransen, anbefalt komplettering
fra tilbehgrsprogrammet.

ANTI-vibrasjonssystem

Ikke bruk kraft.

Bruk alltid vernebrille nér du arbeider med maskinen.
Bruk harselsvern.

Apparatet bruker knapp/myntcelle lithiumbatteri.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal
ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall. Elek-
triske og elektroniske apparater og oppladbare batterier
skal samles separat og leveres til miljsvennlig deponering
hos en avfallshedrift. Informer deg hos myndighetene

pa stedet eller hos din fagforhandler hvor det finnes
recycling bedrifter og oppsamlingssteder.

PO IS

Ny Tomgangsturtall
V  Spenning
——~ Likestrom

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

@ Ukrainsk samsvarsmerke

EH [ Euroasiatisk samsvarsmerke



TEKNISKA DATA M18 FHM
Batteridriven borrhammare

Produktionsnummer 4696 96 02...
...000001-999999
Frekvensband 2402-2480 MHz
Radiofrekvenseffekt 1,8dBm
Batterispanning 18V
Tomgangsvarvtal, obelastad 380 min '
Belastat slagtal max. 2900 min !
Enkelslagstyrka enligt EPTAProcedure 05/2009 1)
Maskinhals diam. 66 mm
Borrdiam. in betong 45 mm (SDS-max)
Tunnelborrning i betong, tegel och kalksandsten 65 mm (SDS-max)
Borrkronor i betong, tegel och kalksandsten 150 mm (SDS-max) |
Vikt enligt EPTA 01/2014 (Li-lon 5,0 Ah.... 12,0 Ah)) 9,7...104 kg
Rekommenderad omgivningstemperatur for driften F18°C... +50°C
Rekommenderade batterier (Akkupacks) M18B5— M18HB12
Rekommenderade laddare M12-18...
Bullerinformation
Métvérdena har tagits fram baserande pa EN 60745. A-vérdet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 96,5 dB (A)
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 107,5 dB (A)
Anvénd horselskydd!

Vibrationsinformation
Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 60745.
Hammarborrning in betong

Vibrationsemissionsvardea, - 9,4 m/s?

Onoggrannhet K= ' 1,5m/s?
Mejsla:

Vibrationsemissionsvérde a, theg 9,4 m/s?

Onoggrannhet K= ' 1,5m/s?
VARNING!

Deni de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmétts enligt ett i EN 60745 normerat métfdrfarande och kan anvéndas vid jimforelse
mellan olika elverktyg. Nivan ar aven lamplig att anvénda vid en preliminar bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvéndningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvandasi andra
anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillréickligt underhdll, kan vibrationsnivan skilja sig. Det kan dka
vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller &r paslaget, utan
att det verkligen anvénds. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvéndaren fast extra sékerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhdll av elverktyg och insatsverk-
tyg, varmhallning av hander och organisering av arbetsfdrlopp.

E VARNING! Las alla sakerhetsanvisningar och andra Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade greppytorna
tillhorande anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisnin- nar du utfor arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna traffa
garna nedan inte foljts kan orsaka elstdt, brand och/eller allvarliga pé dolda elledningar. Om man kommer i kontakt med en spén-
kroppsskador. ningsforande ledning, s& kan &ven de delar pa verktyget som drav
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk. metall bli spanningsforande och leda till att man fér en elektrisk stot.

A\ SAKERHETSANVISNINGAR FOR BORRHAMMARE Ovriga sikerhets- och anvindningsinstruktioner

Bar horselskydd. Buller kan leda till att du forlorar horseln. Anvind skyddsutrustning, Anvénd allid skyddsglasdgon nér du

A"Vi'?d de e?gtlrahanl:itag sllt)ml(levler(jerqlsltillsamanzns med anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en
maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till personskador. dammskyddsmask, skyddshandskar, stabifa och halksakra skor, hjlm
och hdrselskydd.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin kan vara
skadligt for hélsan om de nér kroppen. Anvénd ett utsugningssystem
och bar skyddsmask. Avidgsna kvarblivande damm med t.ex. en
dammsugare.
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Det drinte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt
(t.ex. asbest).

Vid arbetenborrming i végg, tak eller golv, var alltid observant pa

befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter

fast! Sétt sedan inte pd maskinen igen sd lange som verktyget som

anvands fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med hogt

reaktionsmoment. Tareda pa orsaken varfor verktyget fastnade och

atgdrda orsaken med hénsyn till sakerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kann vara:

« Verktygetsitter snettiarbetsstycket

« Materialet som ska bearbetas har gatt sonder

« Elverktyget &r dverbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som arigang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under anvandningen.

VARNING! Risk for brannskador

« vid verktygsbyte

« ndrman laggerifran sig maskinen

Avldgsna aldrig span eller flisor nér maskinen rigéng.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken

som inte dr ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada

ellerannan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

VARNING

@ Denna anordning innehaller ett litium knappcellshatteri. Ett
nytteller anvant batteri kan orsaka allvarliga inre brénnskador

och leda till doden pa endast 2 timmar om det svéljs eller kommerini

kroppen. Sakra alltid batterifackets lock. Om det inte stanger

ordentligt, stanna anordningen, ta ut batteriet och hall det utom

rackhall for barn.Uppsok omedelbart Idkare om du tror att ndgon har

svalt batteriet eller det har kommitin i kroppen pé annat sétt.

DRIFT

Kallstart

Om detta verktyg lagras under en 1&ng tid eller vid kalla temperaturer,
kan det hénda att det inte hamrar till att borja med eftersom smorj-
ningen har blivit styv.

Hur man vérmer upp verktyget

1.Satti och I3 ett skar eller en mejsel i verktyget.

2.Tryck pa-/av-knappen och utdva kraft pa skéret eller mejseln mot en
betong- eller tréyta under nagra sekunder. Slapp pa-/av-knappen.

3. Upprepa tills verktyget borjar hamra. Ju kallare verktyget &, desto
ldngre tid tar dess uppvarmning.

ONE-KEY™
Lds medfdljande snabbvégledning eller besck oss pa Internet pa

http://www.milwaukeetool.com/one-key, for att fa reda pa mer om
ONE-KEY-funktionen hos det har verktyget.

Du kan ladda ner ONE-KEY-appen till din smarttelefon via App Store
eller Google Play.Provresultatet uppfyller vara minimikrav enligt EN
301489-1/EN 301489-17.0ch vi kommer att ge kunden en handled-
ning for drifti bruksanvisningen.

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvérmning texi solen eller néra ett element.

Sefill att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.
For att batterierna ska fa lang livsldngd ska de laddas fulla efter
anvandning.

Foratt fa en sa lang livsldngs som mdjligt bor laddningsbara batterier
avldgsnas fran laddaren nér de &r laddade. Om laddningshara batterier
lagras langre an 30 dagar: Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C. Lagra
batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten. Ladda batterierna
pa nyttvar 6:e manad.

Kasta inte forbrukade batterier. Limna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallforemal, kortslutning kan uppsta.
System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare. Ladda inte
batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

VARNING! Fér att undvika den fara for brand, personskador eller pro-
duktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget,
utbyteshatteriet eller laddaren i vétskor och se till attingen vatska kan
trdnga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller ledande
vétskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivétska
tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid berdring med batterivétska
tvdtta genast av med vatten och tval. Vid dgonkontakt spola genast i
minst 10 minuter och kontakta genast lakare.

Se upp sd attinga metallfdremdl hamnar i laddarens batterischakt,
kortslutning kan uppsta.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Vid dverbelastning av batteriet genom mycket hdg strmforbrukning,
t.ex. Vid extremt hoga vridmoment, om insatsverktyget klams

fast, ett pldtsligt stopp eller vid kortslutning, stoppas elverktygeti 2
sekunder auch sténgs sedan automatiskt av. For aterstéllning ska du
ta ut batteripaketet ur verktyget och sdtta tillbaka det igen.

Vid en extrem belastning blir det laddningsbara batteriet for varmt. |
dettafall blinkar alla lampor pa laddningsindikeringen sé lange tills
batteriet har svalnat. Nar laddningsindikeringen har slocknat kan du
fortsatta med arbetet.Satt da batteriet i laddaren for attladda upp
och aktivera det igen.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport av
farligt gods pa vég.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala,
nationella och internationella foreskrifter och bestammelser.
Konsumenter far transportera dessa batterier pd allman vég utan att
behdva beakta sarskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en spediti-
onsfirma géller emellertid bestimmelserna for transport av farligt
gods pa vag. Endast personal som kanner till alla tillimpliga foreskrif-
teroch bestammelser fér forbereda och genomfdra transporten. Hela
processen ska foljas upp pa fackmassigt sétt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:
Sakerstall att alla kontakter dr skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.

Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
forpackningen.

Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ér skadade.
For mer information vénligen kontakta din speditionsfirma.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Borrhammaren kan universell anvéndas for hammarborrning och
mejslingi sten och betong.
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SKOTSEL

Drag ur batteripaket innan arbete utfdres pd maskinen.

Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

Anvénd endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar. Kom-
ponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Milwaukee-
kundtjénst (se broschyren garanti-/kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sddan, genom att uppge maskinens
art.nr. (som finns pa typskylten) erhdllas frén: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-FORSAKRAN

Vitar pa vart ansvar att produkten som har beskrivits under Tekniska
data uppfyller alla relevanta villkor i direktiven
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/53/EU

samt att foljande harmoniserade standarder har anvénts.
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

EN301489-1V2.2.3

EN'301489-17V3.1.1

EN300328V2.2.2

EN 62479:2010

c € Winnenden, 2020-11-30
s,
/

Alexander Krug / Managing Director
Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Lds instruktionen noga innan du startar maskinen.

Tillbehor - Ingér e] i leveransomfanget, erhalles som
tillbehdr.

ANTI-vibrationssystem

Anvénd ingen kraft.

Anvénd alltid skyddsglasdgon.
Bér horselskydd.

Denna anordning innehaller ett litium knappcellshatteri.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara batterier
och far inte slangas tillsammans med de vanliga hushalls-
soporna. Elektriska maskiner och uppladdningsbara batte-
rier ka samlas separat och [dmnas till en avfallsstation

for miljovanlig avfallshantering. Kontakta den lokala
myndigheten respektive kommunen eller fraga aterforsal-
jare var det finns speciella avfallsstationer for elskrot.

M POOD AT

Ny Tomgdngsvarvtal, obelastad
V  Spénning
==~ Likstrom

Europeiskt konformitetsmarke

Britiskt konformitetsmarke
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¥

001

EH [ Euroasiatiskt konformitetsmarke




TEKNISET ARVOT M18 FHM
Akkuporavasara
Tuotantonumero 469696 02...

...000001-999999

Radiotaajuus 2402-2480 MHz
Lahetysteho 1,8dBm
Jannite vaihtoakku 18V
Kuormittamaton kierrosluku 380 min !
Kuormitettu iskutaajuus maks. 2900 min !

Kiinnitysiskun voimakkuus vastaa EPTA-Procedure 05/2009 1)
Kiinnityskaulan g 66 mm

Poran g betoniin 45 mm (SDS-max)
Tunnelipora betonin, tiilen ja kalkin poraukseen. 65 mm (SDS-max)
Kruunupora betonin, tiilen ja kalkin poraukseen. 150 mm (SDS-max) |

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (Li-lon 5,0 Ah ... 12,0 Ah)) 9,7..104kg
Suositeltu ympariston lampatila kdyton aikana F18°C... +50°C
Suositellut akkusarjat M18B5 — M18HB12
Suositellut latauslaitteet M12-18...
Melunpaastatiedot
Mitta-arvot mddritetty EN 60745 mukaan. Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)) 96,5 dB (A)
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A)) 107,5 dB (A)
Kayta kuulosuojaimia!
Tarinatiedot
Véréhtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN 60745 mukaan.
Vasaraporaukseen, betoniin
Vérahtelyemissioarvoa, - 9,4 m/s?
Epévarmuus K= ' 1,5m/s?
talttaus:
Vérahtelyemissioarvo a, theg 9,4m/s?
Epavarmuus K= ' 1,5m/s?
VAROITUS!

Nissd ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalld ja sitd voidaan kdyttda sahkdtydkalujen
vertaamiseen. Sitd voidaan kdyttad myos vdrahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkdtyokalun padasiallista kayttod. Jos séhkotyokalua kuitenkin kdytetdén muihin tehtéviin, poikkeavin tydka-
uin tai riittamattomasti huoltaen, vérahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varéhtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan vdrahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kylldkin paalld, mutta ei kaytdssa. Se voi
pienentad vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Mérittele lisaturvatoimenpiteitd kdyttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkdtyokalujen ja kayttotyokalujen
huolto, kdsien I&mpimind pitdminen, tydvaiheiden organisaatio.

E VAROITUS! Lue kaikki, myds annetut turvallisuus- Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun suori-

maaraykset ja kdyttoohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlydnti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A\ TURVALLISUUS OHJEET PORAVASARASSA

Kayta korvasuojia. Melulle altistuminen voi heikentda kuuloa.

Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen
hallinnan menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

tat sellaisia toitd, joissa leikkaustydkalu saattaa osua piilossa
oleviin sahkdjohtoihin. Leikkaustyokalun yhteys jannitteelliseen
johtoon saattaa tehda laitteen metalliset osat jannitteellisiksi ja
aiheuttaa sahkdiskun.

Taydentévia turvallisuusmaarayksia ja tyoskentelyohjeita

Kaytd suojavarusteita. Kdytd aina suojalaseja kdyttaessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kayttod, ndihin kuuluvat pdlysuo-
janaamari, tyokdsineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypérd ja
kuulosuojukset.

Tydstossa syntyva poly saattaa olla terveydelle vahingollista, joten sen
koskettaminen tai hengittdminen tulisi valttaa. Liitd kone kohdeimu-
jarjestelmaén ja kdyta sopivaa pdlysuojaa kasvoilla. Poista laskeutunut
pdly huolellisesti esimerkiksi pdlynimurilla.
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Terveydellisid vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Varo seinddn, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahko-
johtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite hetil Al kytke
laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena,
koska téstd saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita tyokalun
juuttumisen syy ja poista syy turvallisuusmédrayksid noudattaen.
Mahdollisia syitd saattavat olla:

« tyokalun vinoutuminen tydstokappaleessa

« Tybstettdvan materiaalin [apimeno

« sahkotyokalun ylikuormitus

Ala tartu kéynnissa olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kdyton aikana.

VAROITUS! Palovamman vaara

« tyokalua vaihdettaessa

« laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Varmista tyostokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmista-
mattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja
vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.
VAROITUS

Témé laite sisaltaa litium-nappipariston. Uusi tai kéytetty
akku voi aiheuttaa vakavia sisdisid palovammoja ja johtaa
kuolemaan alle kahdessa tunnissa, jos se niellddn tai joutuu jollakin
muulla tavalla kehoon. Kiinnitd aina paristolokeron kansi. Jos se ei
sulkeudu turvallisesti, pysdyta laite, poista akku ja pidd se lasten
ulottumattomissa.Jos epéilet, ettd jokin henkild on niellyt akun tai
ettd se on joutunut jollakin muulla tavalla kehoon, tdmén henkilon
tdytyy hakeutua valittémasti ldakdriin hoitoon.

KAYTTO

Kylmékaynnistys

Jos tyokalu on varastoitu pidemmaksi aikaa tai kylméssd, mahdolli-
sesti se ei aluksi vasaroi, silld sen voitelu on jéykistynyt.

Tydkalun [dmmittaminen

1. Aseta poranterd tai taltta tyokaluun.

2.Veda liipaisimesta ja paina poranteraa tai talttaa betoni- tai puu-
pintaa vasten muutamien sekuntien ajan. Paasta irti virtakytkimestd.

3. Toista, kunnes tydkalu alkaa vasaroimaan. Mita kylmempi tydkalu
on, sitd pidempaan sen lampeneminen kestaa.

ONE-KEY™

Lue mukana toimitettu pikakayttdohje tai kdy verkossa sivulla http:/
www.milwaukeetool.com/one-key tutustuaksesi taman tyokalun
ONE-KEY-toiminnallisuuteen.

Voit ladata ONE-KEY-sovelluksen App Storen tai Google Playn kautta
dlypuhelimellesi.Koestustulos téyttad standardien EN 301489-1/EN
301489-17 mukaiset véhimmaisvaatimuksemme.Annamme ohjausta
toiminnasta asiakkaille kdyttdoppaassa.

Pitkddn kdyttamattd olleet vaihtoakut on ladattava ennen kéyttod.
Y1i 50°C [ampatilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtéthan akkujen
sdilyttamistd auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pidd aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Optimaalisen kdyttdidn saavuttamiseksi akut on ladattava tdyteen
kayton jélkeen.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen. Akkuja yli 30 paivaa sdilytettdessd:
Séilyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa. Salyta akku sen latauksen ollessa
30%- 50 %. Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eikd poistaa normaalin jate-
huollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten
ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttad yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kéyta ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18 akkujen
lataukseen. Ald kdytd muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Silytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

VAROITUS! Jotta valtetddn lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala koskaan
upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi
siitd, ettei mitadn nesteitd padse tunkeutumaan laitteiden tai akkujen
sisadn. Syovyttavat tai sahkdd johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisdltévat tuotteet
voivat aiheuttaa lyhytsulun.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kéytossd tai poikke-
avassa lampatilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on joutunut
kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymattd pestava vedelld ja
saippualla. Silmd, johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava
vedelld vahintaddn 10 minuutin ajan, jonka jélkeen on viipymétta
hakeuduttava ldakdrin apuun.

On varottava, etteilatauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu
metalliesineitd (oikosulkuvaara).

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu liian suuren virrankulutuksen vuoksi, esim.
aarimmaisen suurissa vaantdmomenteissa, liitetyn tydkalun kiinniju-
uttuessa, akkipysahdyksessa tai oikosulussa, niin séhkdtydkalu pysah-
tyy 2 sekunnin ajaksi ja sammuu sitten omatoimisesti. Nollausta
varten poista tyokalusta akkuyksikkd ja vaihda uuteen.

Erittdin suuressa kuormituksessa akku kuumenee liikaa. Tassa tapauk-

Kun latausndyttd on sammunut, voi tydtd jatkaa.Tyonna akku sitten
latauslaitteeseen ja lataa se jalleen, jotta se aktivoituu.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen paikallisia,
kansallisia ja kansainvalisia madrayksia ja saadoksia.

Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa nditd akkuja teita pitkin.
Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden téytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
madrdysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut hen-
kilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen.
Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
véltetdan lyhytsulut.

Huolehdisiitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen
sisalld.

Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.
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TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Porasava soveltuu yleiseen kivenporaukseen ja -talttaukseen, ja
betonin.

HUOLTO
0Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavid toimenpiteita.
Pidd moottorin ilmanottoaukot puhtaina.
Kéytd ainoastaan Milwaukee lisdtarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota
yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme takuu-
huoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarpeen vaatiessa voit pyytda lahettamaan laitteen kokoonpanopii-
rustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron seuraavasta osoitteesta:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme téten olevamme yksin vastuussa siitd, ettd kohdassa
“Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia direktiivien merkityk-
sellisid saadoksia

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EY

2014/53/EU

ja seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on kdytetty.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

EN301489-1V2.2.3

EN 301489-17V3.1.1

EN300328V2.2.2

EN 62479:2010

c € Winnenden, 2020-11-30
hasd,
/

Alexander Krug / Managing Director
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10,71364 Winnenden, Germany
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HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

0ta akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavid
toimenpiteitd.

Lue kédyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kdynnistémistd.

Lisdlaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

ANTI-térindjarjestelma

Al kayta vikivoimaa.
Kaytd laitteella tydskennellessdsi aina suojalaseja.
Kdyta korvasuojia.

Témd laite sisltaa litium-nappipariston.
Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa hévittaa yhdessd
kotitalousjatteiden kanssa. Sahkolaitteet ja akut tulee
kerata erikseen ja toimittaa kierrétysliikkeeseen ympd-
ristoystavallistd havittamista varten. Pyyda paikallisilta
viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot
kierratyspisteistd ja kerdyspaikoista.

Kuormittamaton kierrosluku

Jannite

Tasavirta

Euroopan saannonmukaisuusmerkki

Britannian sa@nnonmukaisuusmerkki
Ukrainan sa@nnonmukaisuusmerkki

Euraasian saannonmukaisuusmerkki



TEXNIKA XTOIXEIA M18 FHM
MEPIZTPOOIKO NIZTOAETO MMATAPIAX

Ap1Buo¢ mapaywyng 4696 96 02...
...000001-999999

ZWVn GUXVOTATWY 2402-2480 MHz

lox0¢ ekmopmic 1,8dBm

Tdon avtaAaKTIKIC pmatapiag 18V

Ap1Bpd¢ 0TPOY@V Xwpic Poptio 380 min !

Méyiotoc apiBudc kpoboewv pe Qoptio Méy. 2900 min '

loy0¢ pepovwpévne kpotane katd EPTA-Procedure 05/2009 1)

Aidpetpoc Aaipol 0Uo@IEng 66 mm

Adpetpog Tpumag o€ okupodepa (umeTdv) 45 mm (SDS-max)

Tpumdvi TouveN o PmeTov, Kepapidia kat aoBeoToMBIKG Yappitn 65 mm (SDS-max)

Kopwva koihou tpunaviol oe pmetov, kepapidia kai aoBeotohBiké Yaupit 150 mm (SDS-max) |

| Bdpog oUpgwva pe T Stadikacia EPTA 01/2014 (Li-lon 5,0 Ah ... 12,0 Ah)) 9,7...104 kg

JuvioTwpevn Beppokpacia meptBaAlovtog yia tn Attoupyia F18°C... +50°C

JUVIOT@HEVN 6€0UN CUOOWPEVTRV M18B5 — M18HB12

JUVIOTWHEVN OUOKELT @OpTIONC M12-18...

Mnpopopisc Bopipou

Tipég pétpnong eakpipwyéves katd EN 60745. H s0pwva pe Thv kapmoAn A ektipneioa a1adpn BopuBou Tou pnyavipatos avapépetat
g€

TtaByn nxnuikng mieong (Avaogpdheia K=3dB(A)) 96,5 dB (A)
Y1dBun nxnTikic oxvog (Avacpdheia K=3dB(A)) 107,5 dB (A)
ODopare npootacia akori¢ (wraomidec)!

Mnpopopiec dovipsewv

YAkéG Tipéc kpadaop@v (dBpotopa Stavuopdtwv Tpiwv SieuBuvaewy) e¢akpiBbnkav o0pwva pe Ta mpotuma EN 60745.
Tpumnpa, Zkupddepa (pmeTov)

Tun ekmopmic Sovijoewv a, o 94 m/s?

Avacpaheia K= ' 1,5m/s?
Tpikevon:

TR ekmopmi Sovioewv 3, (g 94 m/s?

Avaogdalela K= 1,5m/s?
MPOEIAOMOIHZH!

To avagepopevo o' autég Tig odnyieg emimedo dovioewv Exel petpnBei e pia Tumomomnpévn obpgwva pe o EN 60745 péBodo pétpnong ka
Jmopei va xpnotpomotn Bi yia T 60yKpLon Twv NAEKTPIK@Y epyaleiwv peta&l Toug. Autd ivar emiong KatdMnAo yia pia Tposwpvi KTipnen e
emPApuvon Twv SoVHoEWV.

To avagepopevo eninedo Sovroewv aVTIMPOSWNEDEL TIC KUPLES XPriOEl TOu nAeKTPIKOU epyaheiou. Edv 6pw To NAEKTPIKO Xpnotpomoteital o€
Mg xprioeLg, pe SlapopeTika epyaleia epappioyrc 1y avemapkn ouvtiipnon, Hmopei va umdpgel amokhion tou emmédou doviioewv. AuTo pmopeiva
auénoel onuavTikd Ty empdpuvon Twv Soviiaewv yia Tn 6UVONKI didpkela Tng epyaciag

Tia pua akpiBr extipnon e empdpuveng Twv Sovioewv oeilovy emiong va AayBdvovTat umdyn oL Xpovol, 0ToUG 0moioug 1) GUGKET €ivat
amevepyomounpévn 1 ival pev evepyomotnpévi aAhd dev xpnotponoteital mpaypaTikd. AuTo pmopei va HEIwoEl onpavTIka Ty emPdpuven Twv
Sovoewv yia T ouvohik didpkela tng epyacia.

KaBopiete mpoaBeta pétpa acpaleiag yia v mpoaTacia Tou Xelplotr amd Ty emidpaon Twv Sovieewy omwe yia mapddetypa: Zuvtipnon Tou
NAeKTpIKOL epyaheiov kat Twv epyaheiwv epappoyrg, dtatnpeite (e0Td Ta yépia, opydvwen Twv Sladikaotwv epyacia.

E MPOEIAOMOIHIH! AaBacte 0Aeq Tic Ymode€eiq acpaleiag Namavere T cuokevn oTic povwpéveg XeipohaBéc dtav

Ko i 0nyieg. Apéele Kata Ty Tipnon Twv mpoeLdonoinTIKoV €eKTENEITE EPYATiEC KATA TIC OMOiEC T KOMTIKG Epyaleia Ba
umodei€ewv pmopei vampokaléaouv nhektpomnéia, kivouvo Umopovcav va mEGOUV EMAVW O KPUPHEVA KaAwdia peupaTog.
Tupkaytdg i/kat coBapolic TpavpaTIopoUC. H emagr} Twv komTIKev epyaeinv pe aywyo Tpogodosiag Tdong
Ouhagre oAeg Tig mpogdomonTikéG umodeiferg kat odnyiec yia pmopei va B¢0€l Ta PETANNKA THEATA TG CUOKELTC UTT 0Tdon Kat va
KaBe peNovTiki Xpon. npokahéoel neAkTpomAnéia.

A OAHTIEX AZOAAEIAZ 1A NEPIZTPOOIKO ZOYPI Nepartépw odnyiec acpaleiag kat pr]ogwc

Oopdre wroacmide. H enidpaon tov BopiBou pmopeiva . ) R .
: : . Xpnotyoroteite mpoatateutikd e€omhiopd. Katd ty epyacia pe T
TIpOKaAéoEL amWAELD aKorg. AL , . | el
X . i 0506 500 HNYav) QopaTe MAVTA MPOOTATEVTIKA yuaNid. ZuvioToUpE emiong
PI|OIHOMOLEITE HE TH) GUOKEUN TIC TPOUNUEVOPEVECIPOOUETEC 10 5yqreyTik ) evbuIAOi GG EMIONC JIAOKA TPOOTAGIAC AVTIVORG,
Xetpohapéc. H anwhela eAéyyou pmopei va 0dnyrnogl o€ Tpaupatiopo. TIPOOTATEVTIKA YavTia, 0TaBepd Kat ao@alr aTr ohioBnon
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EL

umodipata, kpdvog kat wroaomideg.

H dnpoupyoupevn katd Ty epyacia okovn ivai suyvd emprapiic

Yla TV uyela Kai dev mpémeL va EpYETaL G€ ETAQT [IE TO OWA.

Xpnotpomoteite pa didtaén avappdenong Tg okvNng Kat popate

emméov juta Katd\nAn mpocwmida mpoaTaciag amd Tn oKovn.

AnopakpOvete empeNaq T palepévn okovn, Y. He avappoenon.

Mnv ene€epydCeote emkivouva yia Ty vyeia uNikd (my. apiavroc).

Kard 1i¢ epyaoieg o€ Toixo, opogri 1 ddmedo mpoogyete yia Tuyov

NAEKTPIKA Kahcddia kat yla owArves agpiou kat vepoo.

L& MePImTuOon PmoKapiopatog Te apidag anmevepyonoleioTe apéow

T ouokev! Mnv evepyomoleite ek véou Tn 6uakeun 600 n apida eivat

Um\okaptopévn. I’ auth T mepinToon Ba Hmopoloe va mpok el

uynAn porr avtibpaong. Bpeite T artia Tov pmhokapiopatog

NG apidag kat Eepmhokapeé Tv AapBdvovTag umoyn Tig odnyieg

aopaheia.

MiBavég artie v’ autd Ba pmopovoav va ivat:

« Hapida pdykwoe pe 10 mpog Katepyaoia koppdt.

+ Opaven Tou emeSepyaldpevou uhikol

+ Ymeppoptwon Tou NAEKTPIKOU epyaeiov.

Mnv am\wveTe Ta xépla 6ag oty emkivduvn meploy TG Hnxavig dtav

€ival og Nettoupyia.

H Beppokpacia tng apidag pmopei va gtace oe uPnhd emimeda katd

T Aeitoupyia.

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog eykalpatog

« kata v aMayn epyakeiou (apidag)

« KATa Ty amoBeon T 0UOKeLNg

TaypéQian ot okAiBpeg Oev emTpéneTal va anmopakplvovtal 660 n

unxavi Bpioketal o€ etroupyia.

AogahioTe To mpog katepyacia koppdTt oTn péyyevn i e pia AAAn

S1dtagn otepéwong. Mn aspaNiopéva mpog katepyacia Koppdtia

Jmopei vampokahéaouy 60Bapolg TpaupaTiopols Kat npieg.

Mpwv amé6 kdBe epyacia otn pnyavn agaipeite TNV avtaAakTiki

pmatapia.

NPOEIAOMOIHEH

@ Avtr n suokeun mepiéxet pia pmatapia MiBiou Tomou koupmov/
képpatog. Mia véa iy ypnotpomotnpévn pmatapia pmopei va

Tipokahéoel coBapd owTepIKA eykadpata kat va odnyroet og Bdvato

0€ HONG 2 WpEC 0€ MEPMTWON KATAMoong 1y €10650V 6T0 0w,

JTepEWVETE MAVTA TO Kamdkt oTn Brjkn pmatapiav. Edv dev Kheivel pe

A0QANEL0, OTAATAOTE TN GUOKEU, AQAIPECTE TV pnatapia Kat

KPATAOTE TV pakpid amd naidid.Edv moTevete 6TI KAMol0G £xel

Katamei Ty pratapia 1y 0t éxel e10£NOEL e AANo TPGTO 0TO OWLA,

ava{nTAoTe Gpeon LaTpIKN PpovTida.

Yuypn ekkivnon

Edv 1o epyaleio éxel amoBnkeutei yia peydho xpoviké didotnpa i o
Yuypéc Beppokpacieg, N KPOUOTIKN Aertoupyia eviéxeTarva pny eivat
SlaBéopn, emetdn o AimavTiko éxel okAnpuveL.

lava Beppdvete 10 epyaleio

1. NpocaptrioTe kat acaNioTe éva Tpumdv i pta opikn oTo epyaleio.
2. TpaPnéte T okavodAn Kat aokioTe SUvapn oTo TPUIAvL T T opiAn
£évavTt puag mdkag okupodepatog 1 ptag eminedng uhvng empdvelag
yla pepika devtepohenta. AmeheuBepwate Tn okaveaAn.

3. Emavahdpete péyptva apyioet n kpouaTiki Aertoupyia tou
epyaheiou. 0o o kpuo €ivai To epyaleio, 1600 peyariTepo didoTnpa
Ba ypetaoteiyia va Beppavei.

ONE-KEY™

Mpokelpévou va pabete meploadtepa yia t Aetroupyikdtnta ONE-KEY
Tou €v Ayw epyaheiou, dlaBdate Tov emouvantopevo odnyo ypriyopng

€KKivnong 1 emokegreite Tn oeNida pag oto Atadiktuo http:/www.
milwaukeetool.com/one-key.

Mnopeite va kateBaoete v epappoyry ONE-KEY ato Smartphone oag
and To App Store 1} o Google Play.To amotéAeapia Sokipi¢ ekmAnpwvel
TI¢ eNdyloTeq anartroel pag katd EN 301489-1/ EN 30149-17.Kau
Bampoogpépoupe kabodrynan oTov MEAATN OXETIKG pE TOV TpOTO
ettoupyiag o€ pop@r eyxelpidiou xprong.

MNATAPIEX

Enavagopriete Tic avtalakTikéc pmatapieg mou dev éxouv
XpnotporonBei yia peyalUTeO XpOVIKO SLGoTNWa TP TN XpRon.
Mua Beppokpacia mdvw amé 50°C pecvel Ty 1oy e avTaAaKTIKIG
pmatapiac. Amogelyete T Bppaven yia peyahitepo Xpoviko
S1doTnpa amd Tov AAL0 1 TIC GUOKEVEC BEppavang.

Matnpeite Tig EMagég 60VEE0NE 0T GOPTIOTH KA 6TNY AVTANAKTIKN
pmatapia kabapéc.

Tt pta apron Sidpeta {wiig mpEMEL PETA T Xprion ot pmatapieq va
(OpTIETOVY MANPWC.

i pa katd o duvatov peydhn didpketa {wng ol pmatapieg petd

™ @opTion ogeilouv va apatpeBolv and 1o goptioTi. Ma ty
amoBikevan T¢ pnatapiag yia Sidatnpa peyahitepo Twv 30
nuepwv: AmoBnkevete T pnatapiamep. aToug 27°C o aTEYVO XWpo.
AnoBnkebete Tn pmatapia mep. 0to 30%-50% ¢ KatdoTaong
@option. Kabe 6 privec poptilete ek véou T pnatapia.

Mnv metdre Tic petayelplopéves avTaMakTIKES pmatapiec oTn wtid
1} 0Ta owkiakd amoppippata. H Milwaukee mpoagépel pia anéoupon
TV TONWY QVTAANAKTIKWY PTATapLOV GUHQWVA HE TOUC KAVOVES
Tipootaoiag Tou mepIPANAOVTOC, pWTAOTE MAPAKAA OXETIKA 0TO
€101KO KaTaoTNa MOANONG.

Mnv amoBnkevete Tic avtalakTikés pmatapiec padi pe petalhika
avTikeipeva (kivduvog BpayukukAwpato).

Ooprilete Tic avraMakTIkéG pmatapieg Tov ouoTrpatog M18 pévo pe
(OPTIOTEC TOU oUaTHaATOC M18. Mn @oprieTe pmatapies amd aMa
ouoTApaTa.

Mnv avoiyete Tic avtaAaKTIKEG PmaTapie Kal Toug QopTIoTéC Kal
XPnolpomoleite yia anoBrjkeuon povo oteyvolc xwpoug. MpoatateleTe
TIC AVTONNGKTIKEG PATapies Kal ToUG (popTIOTEC amd Ty uypaoia.

MPOEIAOMOIHZH! Tia va amotpémeTat Tov Kivouvo mupkayldg Adyw
Bpayukukhapatoc, Tpaupatiopods A {nuiég Tou mpoidvTog, va un
BuBiCete 1o epyaheio, Tov avTANAAKTIKO OUOOWPEVTH ) TN GUOKEVR
@OpTIONG 0€ LYPA KaLVa PPOVTITETE, WOTE Val pn SlElGdHOLY LYPd OTIC
GUOKEVEC KOL TOUC 0UOOWPEVTEC. AlaBpwTIKEC 1) ayWYIHES LYPEC OUTiES,
Omwc ahatévepo, 0pLopEVEC XNUIKEC ouaieC kat AeukavTika i mpoiovTa
TIOU TIEPIEXOUV NEVKAVTIKG, Hmopei va mpokahéaouv BpayukUKAwpa.

'Otav unapyet umepBoliki katamévnon 1 uPnA Beppokpacia pmopei
vaTpé¢eL uypo pmatapiag amo Tiq xaaopéveg emavagopti{Opieves
pmatapieg. Av épBete o€ emagn e uypd pmatapiag va muBTe apéowg
JE VEPO Kat oamolvL. Le mepintwon enagnc e Ta pdtia va mubRte
0X0Na0TIKA yla TOVAdY10Tov 10 AemTd Kat va avalnTioeTe apéowg éva
ylatpo.

T1n BKn umodOXT¢ Twv AVTAANAKTIKWY PATAPIWY TOU GOPTIOTH

dev emrpénetaiva gBAvouv peTalNKd avikeipeva (kivouvog
BpayukukAaparog).

MPOZTAZIA YIIEPOOPTOIHE THX MITATAPIAX

L€ MePITWON UMEPPOPTIONE CUGCWPEUTH Péaw oD LY
katavalwong pedpatog, my. umepBoAika uynhi pomn oTPEVEWC,
pdykwpia Tou évBeTou epyaleiou, Eapvikd otapdtnpa
BpayukUkAwpa, oTapatd To nAeKTPIKO epyaheio yia 2 deutepolenta
Kat amevepyomoleital autopata. avampaypatonoloeTe
ENAVAPOpd, APaIPETTE TO TTAKETO GUGGWPEUTWY AMO TO Epyaleio kat

EAAnvika
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QVTIKATAOTHOTE TO.

Kdtw amd akpaiec katamovnogig Beppaivetal mdpa mohd n pmatapia.
Yy mepintoon autr avaBooBrivouy Ohec oL Adpmeg Tg évdeléng
OPTIONG PéYPLVa ExeL KpUWaEL N pmatapia. Metd To ofrotpo g
£vdeIgne popTiong pmopei va ouvexioTei n suvepyacia.TomoBeteite ot
OUVEXELQ TN HTaTapia 0TN OUOKEUR GOPTIONG yLa Va TN QopTioETE AN
KO VA TNV EVEPYOTIOIOETE.

METAQOPA TON MIATAPIQON IONTON AlOIOY

Ot pmatapie 16vwv MBiou UMIOKEWVTAL 0TIC AMALTOELS TWV VOUIKWY
S10TaEEwV yla TNV PETAPOPA EMKIVEOVWY ENTOPEUHATWY.

H peTagpopd tétolwv pmatapiiv mpémel va mpaypaTomolEiTal TNpwvVTag
TOUG TomIKoUG, EBVIKOUE Kat SteBvi¢ kavoviopoug Kat Tic avTioTolyes
Siardderg.

Empémetain petagopd téTolwv pmatapiov ato §popo ywpic
TIEPAITEPW) AMAUTACEL.

H epmopikn petagopd pmataptav vwy Mibiov and etaipeieg
HETAQOPWY UMIOKEITAL 0TI AMAITHGEL TWV VOUIK®Y S1aTd§ewy yia Ty
petagpopd mkvdivwy epmopeupdtwy. OtmpogToaoies amootohig
Kal 1) HETaQopd mpaypatomololvTat amokAELoTIKG amd e1diKd
ekmabeupéva mpoowna. H ouvoikr Sladikacia 6uvodeleTal and
§e1dIKeupvo TPOOWTIKO.

Kg,rd T HETaQopd pmrataplav 1vTwv MBiou mpémel va mposéyeTe Ta
€N

(DpovTioTe Ta oNpiia EMAPWV Va Eival TPOOTATEVEVA KAl HOVWPEVA
woTe va anopeuyBolv BpayukukAwpata.

Mpooé€te To MakéTo pmatapiwv va eival otabBepo Héoa o Guokevaoia
Katva pn yhotpd.

H petagopd pnatapiav mou mapouvatdlouy pBopés 1y Slappoég dev
EMMTPENETal.

lia mepioodtepec minpopopieg ameuBuvBeite oty eTatpeia
HETdpOpwV.

XPHZH ZYMOQNA METO ZKOMO NPOOPIZMOY

To KpouoTIKG TpUMIAV Hmopei Pmopei va xpnotpomoinBei yevikd yla
KPOUOTIKO TPUMN{A KAl KANEHIOHA G€ TETPWUATA KOt HITETOV.

LYNTHPHZH

Mpwv amd kdbe epyacia otn pnyavn agaipeite TNV avTaAakTIki
pmatapia.

Natnpeite mavToTe TIC OXI0p£C £§aePIOpOl TNG pnxavig kabapéc.
Xpnotomotite povo aeaoudp Milwaukee kat aviaAakTikd
Milwaukee. E¢aptripata, mou n aMhayr toug dev meptypdepetal,
avTikaBloTwvTal o€ pia Texvikr umoatpién tng Milwaukee (BAéme
PUMGdIo eyyinon/ deuBuvoelg Texvikig umooTAPIENC).

0tav xpedetan, pmopeite va {nTrioete éva oxédio ouvappoldynong
NG ouokevrg, Sivovtag Tov Tomo T pnxavii kat apiBpo oty mvakida
10xV0c, amd 1o kévtpo aéppig 1y ameuBeiag amé T gippa Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

AHAQZIH NIZTOTHTAL EK

Anhwvoupie pe amokAelo Tk pag evBovn, 6TiTo mpoidv mou
TIEPYPAPETAL 0TA «TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA» CUMUOPPGVETAL HE ONEC
TIG OYETIKEG BlaTASELC TwV 08Nyl

2011/65/EE (RoHS)

2006/42/EK

2014/53/EE

Kal £Xouv pappoaTei ta akdhovBa evappoviopéva mpotuna

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN55014-2:2015
ENIEC63000:2018
EN301489-1V2.2.3
EN301489-17V3.1.1
EN300328V2.2.2
EN 62479:2010

c € Winnenden, 2020-11-30
basd,
¥ [’/
’;f -

Alexander Krug / Managing Director
E¢ouatodotnpévog va ouvtael Tov Texviko (pdkeho.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

IYMBOAA

A MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!
Npw an6 kdbe epyacia atn pnyavn agaipeite T avtaAaKTIKN
Mmi—| pnatapia.
Napakahe diaPaote axohaoTikd Tig 0dnyieg xpriong mpw and
v évapén Aettoupyia.

E§aptipata- Aev mepthapBdvovta ta ukikd mapddoong,
GUVIOTOUHEVN TIPOGBIKN aMd To MPOYPAMHA ESAPTNUATWY.

ANTI-kpadaoké 600TnHa

Mnv Bddete dovapn.

T pyaoieq Pe T Pnxavi popaTe MAVTOTE MPOOTATEVTIKA
yuahid.

Dopdre wroaomideC.

Autr n suokeun mepiéxel pia pmatapia MBiou Timou
KOUpITTIOU/KEPHATO.

HAeTpIKd pnyavApata, pnatapiec/ouoowpeuTéq dev
empémetatva amoppimtovTat padi pe Ta olKIakd amoppippata.
H\eKTpIKA InxavipaTa Kat 6UoowPELTEC GUAAEYOVTaL
Eexwplotd kamapadidovtal mpog avakuKAwen pe Tpomo
@INKO PO To mepIBAaMov e emyeipnon eneSepyaciag
anoppippdtwv. Evnpepwbeite anmd Tiq Tomkéq umnpeoieg  amd
€IOIKEVIEVOUC EUMOPOUC OXETIKA HeE KEVTPA aVaKUKAWONG Kat

PO

GUANOYNG aMOPPIPHATAV.
Ng  ApBpocatpopavxwpic poptio
V Taon

—  LUVEXEC pevpa
Evpwnaikd onpa motétnTag

Bpetaviké onpa motdntag
% Oukpavikd orjpa moeToTnTaq

001
E H [ Evpaotatikd onpa moetotnTag

EAANviKa
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Uretim numarasi

TEKNIK VERILER M18 FHM
Akii matkap cekici

4696 96 02...

...000001-999999

Frekans bandi 2402-2480 MHz
iletim giicii 1,8 dBm

Kartus akii gerilimi 18V

Bostaki devir sayisi 380 min !
Yiikteki darbe sayisi Maks. 2900 min '
EPTA-Procedure 05/2009'a gore tek darbe kuvveti 11)

Germe boynu capi 66 mm

Delme capi beton

45 mm (SDS-max)

Beton, tugla ve kirecli kum tasinda tiinel acici

65 mm (SDS-max)

Beton, tudla ve kirecli kum tasinda buat uclan

150 mm (SDS-max) |

|AGirhdr ise EPTA-iiretici 01/2014'e gdre (Li-lon 5,0 Ah ... 12,0 Ah)) 9,7..10,4kq
Cahistinlmasi icin tavsiye edilen ortam sicakhidi H18°C... +50°C
Tavsiye edilen gii¢ paketleri M18B5 — M18HB12
Tavsiye edilen sarj aletleri M12-18...

Giiriiltii bilgileri

gore tipik giiriltii seviyesi:

Olciim degerleri EN 60745 e gore belirlenmektedir. Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme egrisi A'ya

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 96,5 dB (A)
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 107,5 dB (A)
Koruyucu kulakhik kullanin!
Vibrasyon bilgileri
Toplam titresim degeri (iic yoniin vektor toplami) EN 60745’ gére belirlenmektedir:
Delme, beton
titresim emisyon degeria, 94m/s?
Tolerans K= ' 1,5m/s?
Keskileme:
titregim emisyon degeria, e 94 m/s?
Tolerans K= 1,5 m/s?
UYARI!

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir dlgme metodu ile liilmiistiir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
karsilastirmak icin kullanilabilir. Ol¢tim sonuclari ayrica titresim yiikiiniin gegici degerlendirmesiicin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalan icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar icin, farkli eklenti
parcalariyla ya da yetersiz bakim kogullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gdsterebilir. Bu durumda, titresim yiikii toplam calisma zaman

araligiicerisinde belirgin oliide yiikselebilir.

Titresim yiikiiniin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu siireler ve cihazin caligir durumda oldugu, ancak gergek kullanimda
bulunmadig siireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam calisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yiikii belirgin l¢iide

azaltilabilir.

Kullaniciy titregimlerin etkisinden korumak iizere, rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve i

akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalan. Aciklanan
uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyulmadig takirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklaymn.

A KIRICIICIN GUVENLIK TALIMATLARI

Koruyucu kulaklik kullanin. Giiriiltii etkisi isitme kaybini etkiler.
Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklar kullanin. Aletin
kontrolden ¢ikmasi kazalara neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolani isabet eden
calismalar yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan tutun.
Kesme aletinin icinden elektrik akimi gegen kablo ile temas etmesi
durumunda elektrik akimi cihazin metal kisimlarina geger ve elektrik
carpmasina sebebiyet verebilir.

Ek giivenlik ve ¢calisma talimatlan

Koruma techizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette
koruyucu gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi,
emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin.
Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.
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Tahtalar uzun siire ilenirken veya sagliga zararli toz gikaran malzeme-
ler profesyonel olarak iglenirken alet uygun bir tozemme donanimina
baglanmak zorundadir. Profesyonel kullanicilar diger malzemelere
iligkin hiikiimleri yetkili meslek kurulusu ile agiklida kavusturmak
zorundadr.

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (6rn.
asbest).

Duvar, tavan ve zeminde delik acarken elektrik kablolarina, gaz ve su
borularina dikkat edin.

Uca yerlestirilen takimin bloke olmast halinde liitfen cihazi hemen
kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu siirece cihazi tekrar
calistirmayin; bu sirada yiiksek reaksiyon momentine sahip bir geri
tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden bloke
olduguna bakin ve bu durumu giivenlik uyarilarina dikkat ederek
giderin.

Olast nedenler sunlar olabilir:
« lslenen parca icinde takilma
« Islenen malzemenin kinlmasi
« Elektrikli alete agir yiik binmesi
Ellerinizi calismakta olan makinenin igine uzatmayin.
Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi
« takim degistirme sirasinda
« aletinyere birakilmasi sirasinda
Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye calismayin.
islenen parcay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is parcalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akilyii ¢ikarin.
UYARI

(} Bu cihaz, diigme tipi/yassi lityum pil igerir. Yeni veya
% kullanilmig bir pil yutulursa ya da viicuda girerse, 2 saat gibi
kisa bir siirede ciddi ic yaniklara ve dliime neden olabilir. Kapagi pil
bdlmesine her zaman sabitleyin. Giivenli bir sekilde kapanmiyorsa,
cihazi durdurun, pili ¢ikarin ve cocuklarin erisemeyecedi bir yerde
saklaym.Birinin pili yuttugundan veya pilin viicuda girdiginden
stipheleniyorsaniz, derhal tibbi yardim isteyin.

Soguk Calistirma

Bu alet uzun siire boyunca veya soguk isilarda saklanirsa yag
katilasacagindan baglangicta calismayabilir.

Aletiisitmakicin
1. Aletin icine matkap ucu veya keski takn ve kilitleyin.

2. Tetigi cekin ve matkap ucuna veya keskiye birkag saniyeligine beton
ya da ahsap bir yiizeye kuvvet uygulayin. Tetigi serbest birakin.

3. Alet calismaya baglayana kadar tekrarlayin. Alet ne kadar soguk
olursa isinmasi o kadar uzun siirecektir.

ONE-KEY™
ONE-KEY islevi hakkinda daha fazla bilgi edinmek icin ekteki Hizl

Baslangig Kilavuzunu okuyun ya da http://www.milwaukeetool.com/
one-key internet adresimizi ziyaret edin.

ONE-KEY uygulamasini App Store ya da Google Play araciigiyla akill
telefonunuza indirebilirsiniz.Kontrol sonucu EN 301489-1/ EN 301489-
17 standardina gore asgari taleplerimizi yerine getirmektedir.Isletim
kilavuzunu kullanma kilavuzuyla birlikte miisteriye sunacagiz.

Uzun siire kullanim digi kalmig kartus akiileri kullanmadan dnce sarj
edin.

50°Cizerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini diisiriir.
Akiiniin giines I51G1 veya mekan sicakligi altinda uzun siire
isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.
Akiiniin dmriiniin miikemmel bir sekilde uzun olmast iin kullandiktan
sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi icin akiilerin yiikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklagtinimasi gerekir.
Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde: Akilyii takriben
27°C'de kuru olarak depolayin. Akiiyii yiikleme durumunun takriben %
30- %50 olarak depolayin. Akilyii her 6 ay yeniden doldurun.
Kullamilmis kartus akiileri atege veya ev ¢oplerine atmayin. Milwaukee,
kartus akiilerin cevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye edilmesine
olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili saticinizdan
bilgi alin.

Kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

M18 sistemli kartus akiileri sadece M18 sistemli sarj cihazlan ile sarj
edin. Bagka sistemli akileri sarj etmeyin.

Kartus akiileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde saklayin.
Neme ve islanmaya karst koruyun.

UYARI! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya iiriin
hasarlar tehlikesini dnlemek icin aleti, giic paketini veya sarj cihazini
aslaswvilarin iine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin icine sivi
girmesini dnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartit madde veya
agartict madde iceren iiriinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

Asinzorlanma veya asiri isinma sonucu hasar gdren kartus akiilerden
batarya sivisi disar akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen
bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi goziiniize kacacak olursa en
azindan 10 dakika yikayin ve zaman gecirmeden bir hekime basvurun.
Sarj cihazinin kartus akii yuvasina hichir sekilde metal parcalar
kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Asinyiiksek akim tilketiminden dolayi, 6. asin yiiksek devirler,
baghgin sikismasl, aniden durma veya kisa devreden dolay bataryaya
asin yiiklenilmesi halinde elektrikli alet 2 saniye siireyle durmakta

ve kendiliginden kapanmaktadir. Sifirlamak icin pil paketini aletten
¢ikarip yeniden takin.

Akii agin yiiklenmeden dolayi fazla isinir. Bu durumda akii soguyana
kadar yiikleme gdstergesinin biitiin lambalari yanip séner. Gosterge
lambalarinin sonmesinden sonra tekrar calismaya devam edilebilir.
Akilyii tekrar doldurmak ve aktif hale getirmek amaci ile sarja baglayin.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligi hakkindaki yasal
hiikiimler tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hiikiimlere
uyularak tasinmak zorundadir.

Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
tastyabilirler.

Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimaciligi
icin tehlikeli madde tasimacihi@inin hiikiimleri gecerlidir. Sevk
hazirligi ve tagima sadece ilgili egitimi gormiis personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Biltiin siirec uzmanca bir refakatgilik altinda
gerceklestirilmek zorundadr.
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Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

Kisa devre olusmasini dnlemek igin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglaymniz.

Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.
Hasarli veya akmis pillerin tasinmasi yasaktir.
Ayrica bilgilerigin nakliye sirketinize basvurunuz.

Bu kirci-delici tastaki darbeli delme ve keskileme islerinde cok ynlii
olarak kullanilabilir.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan dnce kartus akilyi ¢ikarin.
Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil
degistirilecedi agiklanmamis olan yapi parcalarint bir Milwauke
milsteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosiiriine dikkat
edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik goriiniis semasl, alet tipinin ve tip
etiketi izerindeki sayinin bildirilmesi koguluyla miisteri servisinden
veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

“Teknik veriler” bashgi altinda tanimlanan Giriiniin, sayih direktiflerdeki
tiim hiikimleri
2011/65/EU (RoHS)
2006/42/EC
2014/53/EU
uyumlastinlmig standartlan
EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
ENIEC63000:2018
EN301489-1V2.2.3
EN301489-17V3.1.1
EN300328V2.2.2
EN 62479:2010

c € Winnenden, 2020-11-30
bhasd,
/

Alexander Krug / Managing Director
Teknik evraklan hazirlamakla gorevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SEMBOLLER
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DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiiyii
¢ikarin.

Liitfen aleti calistirmadan dnce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, 6nerilen tamam-
lamalar aksesuar programinda.

Titresim azaltici sistem

Gii¢ kullanmayn.

Aletle calisirken daima koruyucu gézliik kullanin.
Koruyucu kulaklik kullanin.

Bu cihaz, diigme tipi/yassi lityum pil icerir.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akiilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Elektrikli cihazlar ve
akiiler aynlarak biriktirilmeli ve cevreye zarar vermeden
bertaraf edilmeleri icin bir atik degerlendirme tesisine
gétiiriilmelidirler. Yerel makamlara veya saticiniza geri
doniigiim tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
daniginiz.

PO IS

Ny Bostaki devir sayisi
Voltaj
— = Dogruakim

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya uyumluluk isareti
Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA
Aku vrtaci kladiva

M18 FHM

Vyrobni ¢islo 4696 96 02...
...000001-999999

Kmito¢tové pdsmo 2402-2480 MHz

Radiofrekvencni vykon 1,8dBm

Napéti vyménného akumuldtoru 18V

Volnobézné otacky 380 min !

Pocet tider(i max. 2900 min !

Intenzita jednotlivych tderti podle EPTA-Procedure 05/2009 1)

| 0 upinaciho krcku 66 mm

Vrtaci g v betonu

45 mm (SDS-max)

Dutd vrtaci korunka do betonu, cihel a vapence.

65 mm (SDS-max)

Tunelovy vrtdk do betonu, cihel a vdpence.

150 mm (SDS-max) |

Hmotnost podle provddéciho predpisu EPTA 01/2014 (Li-lon 5,0 Ah ... 12,0 Ah)) 9,7...104 kg
Doporucend teplota okoli pro provoz F18°C... +50°C
Doporucené akupaky M18B5 — M18HB12
Doporucené nabijecky M12-18...
Informace o hluku
Namérené hodnoty odpovidaji EN 60745. V tfidé A posuzovand hladina hluku pfistroje ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 96,5 dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 107,5 dB (A)
Pouzivejte chranice sluchu'!
Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjiSténéve smyslu EN 60745.
Vrtani v betonu
Hodnota vibracnich emisia, 9,4 m/s?
Kolisavost K= ' 1,5m/s?
Sekani:
Hodnota vibracnich emisia, teg 9,4 m/s?
Kolisavost K= ' 1,5m/s?
VAROVANI!

Uroveri chvéni uvedena v tomto navodu byla naméfena podle metody méFeni stanovené normou EN 60745 a miiZe byt pouzita pro porovnani

elektrického nafadi. Hodi se také pro priibézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedend drovei chvéni predstavuje hlavni icely poufiti elektrického nafadi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouziva projiné ucely, s odliSnymi
néstroji nebo s nedostatecnou tdrzbou, miZe se droven chvéni odliSovat. To mliZe znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro presny odhad zatiZeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skutecné se s nim
nepracuje. To miize zatiZeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné sniZit.

Stanovte doplitkové bezpecnostni opatteni pro ochranu obsluhy pired ticinky chvéni jako napfiklad: technicka tdrzba elektrického naradi a néstrojd,

udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesi.

E VAROVANI! Seznamte se se viemi bezpecnostnimi pokyny
asice i s pokyny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upozornéni

a pokynd mohou mit za ndsledek tider elektrickym proudem, pozar a
ebo té7kd poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A\ BEZPECNOSTNI POKYNY PRO BOURACIHO KLADIVA

Poutivejte chranice sluchu. Nadmémy hluk mize vést ke ztraté
sluchu.

Pouzivejte dopliikova madla dodavana s pfistrojem.
Nedostatecnym drzenim by mohlo dojit ke zranéni.

Pfi provadéni praci, piii kterych nastroj miiZe narazit
naskryta elektricka vedeni, drzte pfistroj za izolované
pridrzovaci plosky. Kontakt fezného néstroje s vedenim pod
napétim miize vést k prenosu napéti na kovové ¢asti pfistroje a k Grazu
elektrickym proudem.

Dalsi bezpecnostni a pracovni pokyny

Poutijte ochranné vybaveni. Pfi préci s elektrickym néfadim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporucujeme rovné poufiti
soucdsti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protipradné masky,
ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné piilby a
ochrany sluchu.

Prach vznikajici pii préci byva zdravi Skodlivy, a proto by se nemély
vdechovat. Pouzivejte odsavani prachu a navic se chraite vhodnou
ochrannou maskou. Usazeny prach dobre odstrarite, napf. odsétim
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Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zplisobit ohrozeni
zdravi (napf. azbest)

Pfivrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické kabely,
plynovd a vodovodni potrubi.

Pri zablokovani nasazeného néstroje pristroj okamzité vypnéte!
Pristroj nezapinejte, pokud je nasazeny néstroj zablokovany; mohl
by pfi tom vzniknout zpétny néraz s vysokym reakénim momentem.
Zjistéte pricinu zablokovani nasazeného ndstroje a odstrarite ji pfi
dodrZeni bezpecnostnich pokynd.

Eventudlni pficinou mdze byt:

« vzpficeniv opracovavaném obrobku

« Opracovavany material se zlomi.

« pretizenielektrického piistroje

Nezasahujte do béZiciho stroje.

Nasazeny ndstroj se miize béhem pouzivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpeci popéleni.

« pfivyméné néstroje

« pii odkladani pfistroje

Pokud stroj béZi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo odstépky.
Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky
mohou zplisobit tézka poranéni a poskozeni.

Pred zahéjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovéku vyjmout
vyménny akumulétor.

VAROVANI

@ Toto zafizeni obsahuje knoflikovou/mincovou lithiovou baterii.
Nova nebo pouzita baterie miize zplisobit vazné vnitini
popaleniny a vést k usmrceni do 2 hodin, pokud je spolknuté nebo
vstoupila do téla. Vzdy zajistéte kryt prostoru pro baterie. Pokud se
bezpecné neuzave, zafizeni zastavte, vyjméte baterii a drzte jimimo
dosah déti.Pokud si myslite, Ze nékdo spolkl baterii nebo jinak
vstoupila do téla, okamZité vyhledejte lékafskou pomoc.

PROVOZ

Spusténi za studena

Pokud je ndstroj skladovén delsi dobu, aniz by se pouZival, nebo je
skladovan pfi nizkych teplotach, nemusi po spusténi tlouci z diivodu
ztuhlého maziva.

Pro zahfati nastroje

1. Vlozte vrték nebo seka¢ do ndstroje a upevnéte ho v ném.

2. Stisknéte spoustéci spinac a na nékolik sekund tlacte vrtdkem nebo
sekacem silou na betonovy nebo drevény povrch. Uvolnéte spoustéci
spinac.

3. Toto opakujte, dokud néstroj nezacne tlouci. Cim je néstroj

ONE-KEY™
Abyste se dozvédéli vic o funkci ONE-KEY tohoto néstroje, prectéte
si piiilozeny ndvod pro rychlé zahdjeni préce nebo nds navstivte na
internetu na http://www.milwaukeetool.com/one-key
Aplikaci ONE-KEY si miizete stahnout na Vas smartphone z App Store
nebo Google Play.Vysledek zkousky spliiuje nase minimalni pozadavky
vsouladu s normami EN 301489-1/ EN 301489-17.A zdkaznikovi ddme
provozni pokyny v uZivatelské pfirucce.

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulétory je nutné pred pouZitim znovu nabit.
Teplota pres 50°Csnizuje vykon akumulétoru. Chrarite pred dlouhym
prrehfivanim na slunci i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v gistoté.

Cesky

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulétory po pouZiti pIné dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumuldtory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky. Pfi skladovani akumuldtoru po dobu del3i nez 30
dni: Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C. Skladujte akumulator
pfi cca 30%-509% nabijeci kapacity. Opakujte nabijeni akumuldtoru
kazdych 6 mésic.

Poutité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee
nabizi ekologickou likvidaci starych clénkd, ptejte se u vaseho
obchodnika s néfadim.

Nahradni akumulétor neskladujte s kovovymi predméty, nebezpeci
zkratu.

Akumulétor systému M18 nabijejte pouze nabijeckou systému M18.
Nenabijejte akumuldtory jinych systémd.

Néhradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je v suchu,
chrarite pred vihkem.

VAROVANI! Abyste zabranili nebezpeci pozéru zpiisobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponorujte
néfadi, vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumulétord nevnikly zadné tekutiny. Korodujici
nebo vodivé kapaliny, jako je sland voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou zplsobit
zkrat.

Pfi extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté mlize zakumuldtoru vytékat
kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamZité zasazend mista
omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni o¢i okam(Zité diikladné po dobu
alespori 10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové predmeéty, nebezpedi
zkratu.

OCHRANA PROTI PRETIZENI AKUMULATORU

Pfi pretizeni akumulétoru prostfednictvim piili3 vysoké spotfeby
proudu, napf. extrémné vysoké kroutici momenty, uviznuti nasazo-
vaného néfadi, prudké necekané zastaveni nebo zkrat, se elektrické
nafadina 2 sekundy zastavi a samostatné se vypne. K resetovani
vyjméte baterii z ndstroje aznovu dejte na své misto.

Pfi extrémnim zatiZeni dochdzi k pfili$ vysokému ohfevu akumulatoru.
V tomto pfipadé zacnou blikat viechny kontrolky indikétoru dobijeni

a blikaji tak dlouho, dokud se akumuldtor opét neochladi. V okamziku,
kdy indikator dobijent prestane blikat, je mozné v praci opét
pokracovat.Akumuldtor v tomto pifipadé k dobiti a aktivaci viozte opét
do nabijecky.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIT

Lithium-iontové baterie spadaji podle zdkonnych ustanoveni pod
pepravu nebezpecného nékladu.

Preprava téchto baterii se musirealizovat s dodrzovanim lokélnich,
vnitrostatnich a mezinarodnich predpisii a ustanoveni.

Spotebitelé mohou tyto baterie bez problémi prepravovat po
komunikacich.

Komercni pieprava lithium-iontovych baterif prostrednictvim
prrepravnich firem podléhd ustanovenim o piepravé nebezpecného
nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a samotnou pirepravu sméji
vykonavat jen piislu3né vy3kolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

Pfi pepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkrattim.

Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.
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Poskozené a vyteklé baterie se nesméji prepravovat.
Ohledné dal3ich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.

OBLAST WUZITI

Vrtaci kladivo je univerzalné pouZitelné k vrtani s pfiklepem a sekani
dokamene abetonu.

UDRZBA
Pred zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovéku vyjmout
vyménny akumuldtor.
Vétraci $térbiny nafadi udrzujeme stale Cisté.
Pouzivat vyhradné piislusenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménitv
autorizovaném servisu (viz.“Zaruky / Seznam servisnich mist)

Pfi potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci o
typu a Cisle pfimo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-PROHLASENI 0 SHODE

Prohlaujeme na nasi vyhradni odpovédnost, Ze produkt popsan v
Casti ,Technické ddaje” spliiuje viechna prislusna ustanoveni smérnic
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/53/EU

abyly pouZity nasledujici harmonizované normy

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+-A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC63000:2018

EN301489-1V2.2.3

EN'301489-17V3.1.1

EN300328V2.2.2

EN 62479:2010

c € Winnenden, 2020-11-30
hasd,
/

Alexander Krug / Managing Director
Iplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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POZOR! VAROVAN! NEBEZPECT!

Pted zahéjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pfed spusténam stroje si peclivé pro¢téte ndvod k pouzivani.

(%)

- | PrisluSenstvi neni soucasti doddvky, viz program
piislusenstvi.

I

ANTI vibracni systém

Nepouzivejte silu.

Pfi préci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

Pouzivejte chrénice sluchu.

Toto zafizeni obsahuje knoflikovou/mincovou lithiovou
baterii.

Elektrickd zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi likvido-
vat spolecné s odpadem z domdcnosti. Elektrickd zafizeni,
baterie/akumulatory je tfeba shirat oddélené a odevzdat
jevrecyklacnim podniku na ekologickou likvidaci. Na
mistnich tfadech nebo u vaseho specializovaného prode-
jce se informujte na recyklacni podniky a sbérné dvory.

®
@®
<
)¢

Ny Volnobézné otacky
V  napéti
Stejnosmérny proud

Inacka shody v Evropé

Inacka shody v Britanii
Inacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE

Akumulatorové vitacie kladivo
Vyrobné cislo

M18 FHM

4696 96 02...
...000001-999999

Frekvenéné pasmo 2402-2480 MHz
Vysokofrekvencny vykon 1,8dBm
Napétie vymenného akumulatora 18V

Otdcky naprdzdno 380 min !
Podet tiderov pri zdtazi max. 2900 min '
Intenzita jednotlivych priklepov podla EPTAProcedure 05/2009 1)

Priemer upinacieho hrdla 66 mm

Priemer vrtu do betdnu

45 mm (SDS-max)

Tunelovy vrtak do betdnu, tehly a vapencového pieskovca

65 mm (SDS-max)

Jadrova vitacia hlavica do betdnu, tehly a vipencového pieskovca

150 mm (SDS-max) |

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (Li-lon 5,0 Ah ... 12,0 Ah)) 9,7...10,4 kg
Odporiicana teplota okolia pre prevadzku F18°C... +50°C
Odporicané akupaky M18B5 — M18HB12
Odporicané nabijacky M12-18...
Informacia o hluku
Namerané hodnoty urcené v silade s EN 60745. V triede A posudzovand hladina hluku pristroja ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 96,5 dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 107,5 dB (A)
Pouzivajte ochranu sluchu!
Informacie o vibraciach
Celkové hodnoty vibrécii (vektorovy sticet troch smerov) zistenév zmysle EN 60745.
Vitanie do beténu
Hodnota vibracnych emisifa, . 9,4 m/s?
Kolisavost K= ' 1,5m/s?
Osekdavanie:
Hodnota vibracnych emisii a, theg 9,4 m/s?
Kolisavost K= ' 1,5m/s?
POZOR!

Urovei vibracif uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metddou, ktord stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouZit na vzéjomné
porovnanie elektrického naradia. Hodj sa aj na predbezné postidenie kmitavého naméhania.

Uvedenéd drovefi vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vsak elektrické naradie pouziva pre iné aplikacie, s odliSnymi
vlozenymi ndstrojmi alebo s nedostatocnou tdrzbou, moze sa trover vibrécii liSit. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby

podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je ndradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skutocnosti sa
nepouziva. Toto mdZze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.
Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred tcinkami vibrdcii, ako napriklad: Gdrzba elektrického ndradia a viozenych

néstrojov, udrziavanie teploty rik, organizacia pracovnych postupov.

E POZOR! Zozndmte sa so vietkymi bezpecnostnymi
pokynmi. Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a poky-
nov uvedenych v nasledujticom texte moze mat za nasledok zasah
elektrickym pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrainé upozornenia a bezpecnostné pokyny starost-
livo uschovajte na buduce pouZitie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE KLADIVA

Pouzivajte ochranu sluchu. Nadmerny hluk méZe viestk strate
sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovdte dodané spolu s pristrojom.
Strata kontroly nad strojom moze viest k zraneniu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj moze narazit na
skryté elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované
pridrZovacie plosky. Kontakt rezného néstroja s vedenim pod
napatim moze viest k prenosu napatia na kovové casti pristrojaa k
tirazu elektrickym pradom.

Dal3ie bezpeénostné a pracovné pokyny

Poutite ochranné vybavenie. Pri préci s elektrickym néradim
pouZivajte vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktiez pouZitie
sticasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako s protiprasna
maska, ochranné rukavice, pevnd a neklzajtica obuv, ochrannd prilba
aochrana sluchu.

Prach, ktory vznikd pri praci je €asto zdraviu Skodlivy a nemal by sa
dostat do tela. pouZivajte odsavac prachu a noste vhodni masku proti
prachu. Uskladneny prach dokladne odstranit, napr. vysat.

Slovensky
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Nesmd sa opracovavat materidly, ktoré mozu spdsobit ohrozenie
zdravia (napr. azbest)

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe dévajte pozor na elektrické

kable, plynové a vodovodné potrubia.

Pri zablokovani nasadeného néstroja pristroj okamdzite vypnite! Prist-

roj nezapinajte, pokial'je nasadeny néstroj zablokovany; mohol by pri

tom vzniknut spétny naraz s vysokym reakénym momentom. Pricinu

zablokovania nasadeného néstroja zistite a odstrarite so zohladnenim

bezpecnostnych pokynov.

Eventudlnou pricinou moZe byt:

« spriecenie v opracovavanom obrobku

« Zlomenie sa opracovavaného materialu

- pretazenie elektrického pristroja

Nezasahuijte do beziaceho stroja.

Nasadeny néstroj sa pocas pouZivania moze rozhordcit.

POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

« privymene néstroja

« priodkladani pristroja

Triesky alebo Glomky sa nesmu odstraiovat za chodu stroja.

Obrobok zahezpette upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky

mozu spdsobit tazké poranenia a poskodenia.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulétor vytiahnut.

POZOR

Toto zariadenie obsahuje gombikovi/mincovi litiovd batériu.
Nova alebo pouZita batéria moze spdsobit vazne vnitorné

popaleniny a viestk usmrteniu do 2 hodin v pripade, Ze je prehltnuta

alebo vstipi do tela. VZdy zaistite kryt batériového priestoru. Ak sa

bezpecne neuzavrie, zariadenie zastavte, vyberte hatériu a drzteju

mimo dosahu deti.Ak si myslite, Ze niekto prehltol batériu alebo ze
inak vstdpila do tela, okamfZite vyhladajte lekdrsku pomoc.

PREVADZKA

Startovanie za studena

Ak je néstroj skladovany dlhsi ¢as alebo pri nizkych teplotdch, nemusi
na zaiatku udierat, pretoze mazivo je tuhé.

Pre zahriatie nastroja

1. Vlozte a zaistite vrtak alebo sekac do néstroja.

2. Potiahnite spistac a na niekolko sekind pasobte silou na vrtak
alebo seka¢ oproti betonovému alebo drevenému povrchu. Uvolhite
spustac.

3. Opakujte, kym ndstroj nezacne udierat. Cim je nastroj chladneji,
tym dlhsie bude zohriatie trvat.

ONE-KEY™
Ak sa chcete viac dozvediet o funkcii ONE KEY na tomto néstroji,
precitajte si priloZeny névod pre rychly $tart alebo navtivte nasu
internetovd stranku http://www.milwaukeetool.com/one-key
Aplikciu ONEKEY si mozete na svoj smartphone stiahnut'z app storu
alebo z Google Play.Vysledok skisky spliia nase minimalne poziadavky
vsilade s normami EN 301489-1/EN 301489-17.In uporabniku bomov
navodilih za uporabo navedli smernice za obratovanje.

AKUMULATORY

DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouZitim dobit.
Teplota vyssia ako 50°Cznizuje vykon vymenného akumuldtora.
Zabraiite dIhsiemu ohriatiu sinkom alebo kdrenim.

Pripdjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumuldtore
udrzovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti pne dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumuldtory mali po nabiti
vybratz nabijacky. Pri skladovani akumulétora po dobu dlhsiu nez 30
dni: Skladujte akumuldtor v suchu pri cca 27°C. Skladujte akumulator
pri cca 30%-50% nabijacej kapacity. Opakujte nabijanie akumulétora
kazdych 6 mesiacov.

Opotrebované vymenné akumuldtory nezahadzujte do ohiia

alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu starych
vymennych akumuldtorov, ktord je v silade s ochranou Zivotného
prostredia; informuijte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulétory systému M18 nabijat len nabijacimi zariade-
niami systému M18. Akumulatory inych systémov tymto zariadenim
nenabijat’.

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat
len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

POZOR! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru spdsobeného skra-
tom, poraneniam alebo poSkodeniam vyrobku, neponérajte naradie,
vymennt batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby
do zariadeni a akumulétorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujtice
alebo vodivé kvapaliny, ako je sland voda, urité chemikalie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, mozu spdsobit
skrat.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach moze

dojstk vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného vymenného
akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté
miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane do oj, okamzite
ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat
lekdra.

Do zastivacieho otvoru pre vymenné akumulatory na nabijacom
zariadeni, sa nesmu dostat Ziadne kovové predmety (nebezpecenstvo
skratu).

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretazeni akumulatora prostrednictvom prili$ vysokej spotreby
priddu, napr. extrémne vysoké kritiace momenty, uviaznutie nasadzo-
vaného ndradia, prudké ne¢akané zastavenie alebo skrat, sa elektrické
néradie na 2 sekundy zastavia samostatne sa vypne. Kresetovaniu
vyberte batériu z ndstroja a znova dajte na svoje miesto.

Pri extrémnom zatazeni dochddza k prilis vysokému ohrevu aku-
multora. V tomto pripade zacni blikat vietky kontrolky indikatora
dobijania a blikajt tak diho, dokial sa akumulétor opét neochladi. V
okamihu, ked'indikétor dobijania prestane blikat, je mozné v praci
opat pokracovat.Akumulator v tomto pripade k dobitiu a aktivacii
vlozte opét do nabijacky.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERII

Litiovo-iénové hatérie podla zdkonnych ustanoveni spadaji pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat's dodrziavanim lokalnych,
vnitrostatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

Spotrebitelia moZu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach.

Komer¢nd preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom
$pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpecného
nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnd prepravu smu
vykondvatiba adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi
odborne dohliadat.

Slovensky
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Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

Zabezpecte, aby boli kontakty chrdnené aizolované, aby sa zamedzilo
skratom.

Ddvajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia nemohol
zoSmyknut.

Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvali dalsim informédcidm sa obrétte na vasu Spedicnd firmu.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Vitacie kladivo je univerzélne pouZitelné na sekanie a osekdvanie
kameriaa beténu.

UDRZBA

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulétor vytiahnut.
Vetracie otvory udrzovat stale v istote.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné

diely. Suciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit'v jednom
z Milwaukee zékaznickych centier (vid'brozdru Z&ruka/Adresy
zdkaznickych centier).

Pri udani typu stroja a ¢isla nachddzajticeho sa na $titku dé sav
pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vasho
zakaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Na nau vyhradni zodpovednost vyhlasujeme, Ze produkt popisany v
Casti ,Technické idaje” splia v3etky prislusné ustanovenia smernic
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/53/EU

aboli pouZité nasledovné harmonizované normy

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

EN301489-1V2.2.3

EN301489-17V3.1.1

EN300328V2.2.2

EN 62479:2010

c € Winnenden, 2020-11-30
bhasd,
/

Alexander Krug / Managing Director
Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumuldtor
vytiahnut.

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne preitajte navod
naobsluhu.

Prislusenstvo - nie je sticastou Standardnej vybavy,
odporicané doplnenie z programu prislusenstva.

ANTI vibracny systém
Nepouzivajte silu.
Pri préci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.

Pouzivajte ochranu sluchu.

Toto zariadenie obsahuje gombikovii/mincovd litiovi
batériu.

Elektrické zariadenia, batérie/akumuldtory sa nesmu
likvidovat spolu s odpadom z domacnosti. Elektrické
zariadenia, batérie/akumulatory treba zbierat oddelene
aodovzdatich v recyklacnom podniku na ekologicki
likvidaciu. Na miestnych Gradoch alebo u vdsho
3pecializovaného predajcu sa spytajte na recyklacné
podniky a zberné dvory.

PO IS

Ny Otacky naprazdno
Napatie
— = Jednosmerny prid

Inacka zhody v Eurépe

Znacka zhody v Briténii

Znacka zhody na Ukrajine

E H [ Inacka zhody pre oblast Eurézie

Slovensky
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DANE TECHNICZNE M18 FHM

Mtotkowiertarka akumulatorowa

Numer produkcyjny 4696 96 02...
...000001-999999

zakres czestotliwosci 2402-2480 MHz

moc czestotliwosci radiowej 1,8 dBm

Napiecie baterii akumulatorowej 18V

Predkos¢ bez obcigzenia 380 min !

Czestotliwos¢ udaru przy obciazeniu maks. 2900 min '

Energia udaru zgodna z EPTAProcedure 05/2009 1)

Srednica szyjki uchwytu 66 mm

Zdolno$¢ wiercenia w betonie

45 mm (SDS-max)

Wiertto rurowe do betonu, cegiet i kamienia wapiennego

65 mm (SDS-max)

Koronka rdzeniowa do betonu, ceqgiet i kamienia wapiennego

150 mm (SDS-max) |

| Ciezar wq procedury EPTA 01/2014 (Li-lon 5,0 Ah ... 12,0 Ah)) 9,7..104kg
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie eksploatagji F18°C... +50°C
Zalecane zestawy akumulatorowe M18B5 — M18HB12
Zalecane tadowarki M12-18...

Informacja dotyczaca szuméw

Imierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z norma EN 60745. Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom cisnienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 96,5 dB (A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewno$¢ K=3dB(A)) 107,5 dB (A)
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!
Informacje dotyczace wibracji
Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkw) wyznaczone zgodnie z norma EN 60745
Wiercenie w betonie
Wartos¢emisjidrgafia, - 94 m/s?
Niepewnos¢ K= ' 1,5m/s?
Dtutowanie:
Wartos¢emisjidrgaria, 94 m/s?
Niepewnos¢ K= ' 1,5m/s?

OSTRZEZENIE!

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgari zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej znorma EN 60745 i moze by¢ uzyty do
poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obciazenia wibracyjnego.

Podany poziom drgar reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celéw z
innym narzedziami roboczymilub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie

zwiekszyc obcigzenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ rowniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest wiaczone,
lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukcje obciazenia wibracyjnego w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe Srodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad: konserwacja
narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecen, rowniez tych. Btedy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem, pozar
i/lub ciezkie obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wska-
zéwki bezpieczeristwa dla dalszego zastosowania.

A\ INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DLA MEOTOWIERTARKI

Stosowac srodki ochrony stuchu! Hatas moze powodowac utrate
stuchu.

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z narzedziem.
Utrata kontroli moze spowodowac obrazenia.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy
wykonujesz roboty, w trakcie ktorych narzedzie skrawajace
moze natrafic na ukryte przewody pradowe. Stycznos¢
narzedzia skrawajacego z bedacym pod napieciem przewodem moze
spowodowac podtaczenie czesci metalowych urzadzenia do napiecia
prowadzic do porazenia pradem elektrycznym.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenistwa i instrukcje robocze

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyna zawsze

nosic okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska
pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chroniace przed poslizgiem
obuwie, kask i ochronniki stuchu.
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Pytwydzielajacy sie podczas pracy z elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia i dlatego tez nie powinien on mie¢ kontaktu z
ciatem. Stosowac uktad pochtaniania pytu i nosi¢ odpowiednia maske
ochronng. Doktadnie usuna¢ nagromadzony pyt np. przy pomocy
odkurzacza.

Nie wolno obrabiac¢ materiatéw, ktére moga by¢ przyczyna zagrozenia
zdrowia (na przyktad azbestu).

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy uwazac na

kable elektryczne, przewody gazowe i wodociagowe.

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmi-

ast wytaczyc urzadzenie! Nie nalezy ponownie wiaczac urzadzenia

tak dtugo, jak dtugo narzedzie nasadzane jest zablokowane; przy tym

mdgtby powstac odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym.

Nalezy wykry¢i usunac przyczyne zablokowania narzedzia nasadzan-

ego uwzgledniajac wskazowki dotyczace bezpieczenistwa.

Mozliwymi przyczynami moga byc:

+ Skosne ustawienie sie w poddawanym obrdbce przedmiocie
obrabianym

+ Przefamanie obrabianego materiatu

« Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siegac do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sie gorace.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczeristwo oparzenia sie

« przy wymianie narzedzia

+ przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomoca

urzadzenia mocujacego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane

obrébce moga spowodowac ciezkie obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu

nalezy wyja¢ wkfadke akumulatorowa.

OSTRZEZENIE

@ Urzadzenie posiada guzikowa baterie litowa. W przypadku
potkniecia lub dostania sie do organizmu nowej lub uzywanej
baterii moze doj$¢ do poparzenia wewnetrznych czesci ciata a nawet
Smierci w ciagu zaledwie 2 godzin. Zawsze zabezpieczy¢ pokrywe na
komorze baterii. Jesi nie zostanie bezpiecznie zamknigta, zatrzymac
urzadzenie, usunac baterie i trzymac ja w miejscu niedostepnym dla
dzieci.W razie stwierdzenia potkniecia lub dostania sig baterii do
organizmu w inny sposéb, nalezy niezwfocznie skonsultowac sie z
lekarzem.

PROCES CIECIA

Zimny rozruch

Jesli narzedzie to jest nieuzywane przez dtugi czas lub przechow-
ywane w niskich temperaturach, moze poczatkowo nie zadziatac,
poniewaz smar ulegt degradacji.

Rozgrzewanie narzedzia

1. Whozy¢i zamocowac wiertto lub dtuto do narzedzia.

2. Weisnac przycisk i przez kilka sekund dociskac wiertto lub dtuto do
betonowej lub drewnianej powierzchni. Zwolnic przycisk.

3. Powtarzac, az narzedzie zacznie pracowac. Im zimniejsze jest
narzedzie, tym dtuzej potrwa rozgrzewanie.

ONE-KEY™

Aby dowiedziec sie wiecej na temat funkji ONE-KEY urzadzenia,
przeczytaj zataczong instrukgje szybkiego startu lub odwiedz nas w
Internecie na stronie http://www.milwaukeetool.com/one-key.
Mozesz pobrac aplikacje ONE-KEY z sklepu App Store lub Google

Play na swojego smartfona.Wynik badania spetnia nasze minimalne
wymagania zgodnie znorma EN 301489-1/ EN 301489-17.Przekazemy
tez klientowi wytyczne operacyjne winstrukgji obstugi.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw

wktadki akumulatorowej. Unika¢ dfugotrwatego wystawienia na
oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych (niebezpieczeristwo
przegrzania).

Stykitadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w
czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotno$c akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory nalezy
wyjacztadowarki po ich natadowaniu. W przypadku sktadowania
akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni: Przechowywac je w suchym
miejscu w temperaturze ok. 27°C. Przechowywac je w stanie
natadowanym do ok. 30% - 50%. tadowac je ponownie co 6 miesiecy.
Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac
jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje
zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywac akumulatorow wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M18 nalezy fadowac wytacznie przy pomocy
fadowarek Systemu M18. Nie tadowac przy pomocy tych fadowarek
akumulatoréw innych systemdw.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych ifadowarek. Przechowywac
w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

OSTRZEZENIE! Aby unikna¢ niebezpieczeristwa pozaru, obrazert

lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurzac
narzedzia, akumulatora wymiennego ani fadowarki w cieczach i
nalezy zatroszczy( sie o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie
dostaty sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowac moga korodujace lub
przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikaliai
wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obciagzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego
zuszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu
zkwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
dokfadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrécic
sie natychmiast o pomoc medyczna.

Do fadowarki nie wolno wktada¢ zadnych przedmiotéw metalowych
(niebezpieczenstwo zwarcia).

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

W przypadku przeciazenia akumulatora na skutek zbyt duzego poboru
pradu, np. nadzwyczaj wysokich momentow obrotowych, zaklesz-
czenie narzedzia roboczego, gwattownego zatrzymania lub zwarcia,
elektronarzedzie zatrzyma sie w ciagu 2 sekund i samoczynnie sie

wyfaczy. Aby zresetowa¢, wystarczy wyjac baterie z narzedziai
wymienicje.

Przy ekstremalnych obciazeniach akumulator nagrzewa sie zamocno.
W takim przypadku wszystkie lampki wskaznika fadowania migaja
tak dtugo, az akumulator ochtodzi sie. Po zgasnieciu wskaznika
tadowania mozna kontynuowac prace.Wéwczas nalezy wetkna¢
akumulator do fadowarki, aby go ponownie natadowaci aktywowac.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.



Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrzeganiu
lokalnych, krajowych i miedzynarodowych rozporzadzeri i przepiséw.
Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach
ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki
oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez odpowiednio
przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sie pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢ nastepujacych
punktéw:

Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewnic sie, ze zestyki s3 zabezpiec-
zone i zaizolowane.

Zwraca¢ uwage na to, aby zespétakumulatoréw nie mogt sie
przemieszcza we wnetrzu opakowania.

Nie wolno transportowac akumulatorw uszkodzonych lub z
wyciekajacym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrdci¢ sie do swojego
przedsiebiorstwa spedycyjnego.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Mtot pneumatyczny do uniwersalnych zastosowan przy wierceniu
udarowym i dtutowaniu i betonu.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.
Uzywac tylko i wyfacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i
cze$ci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢ czesci,
ktdre nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z przedstawicielem
serwisu Milwaukee (patrz wykaz adreséw punktéw ustugowych/
gwarancyjnych).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zamowienia mozna dokona¢
albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo bezposrednio w
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany pod , Dane techniczne” spetnia wszystkie istotne przepisy
dyrektyw

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/WE

2014/53/UE

i zastosowano nastepujace zharmonizowane normy

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+-A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

EN301489-1V2.2.3

EN301489-17V3.1.1

EN300328V2.2.2

EN 62479:2010

c € Winnenden, 2020-11-30
basd,
¥ [’/
F

Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE

A
iy

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyjac wktadke akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznad sie
uwaznie z trescig instrukgji.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

System antywibracyjny

Nie uzywac sity.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Stosowac Srodki ochrony stuchu!

Urzadzenie posiada guzikowa baterie litowa.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie

moga by¢ usuwane razem z odpadami pochodzacymi z
gospodarstw domowych. Urzadzenia elektryczne i aku-
mulatory nalezy gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania
ich do odpaddw zgodnie z wymaganiami Srodowiska
naturalnego oddawac do przedsiebiorstwa utylizacyjnego.
Prosze zasiegnac informacji o centrach recyklingowych i
punktach zbiorczych u wtadz lokalnych lub u wyspecjali-
zowanego dostawcy.

PO IS

Ny Predkos¢bez obciazenia
V  Napiecie
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c E Europejski Certyfikat Zgodnosci

EE Brytyjski Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK
Akkumuldtoros fiirokalapacs
Gydrtdsi szam

M18 FHM

4696 96 02...
...000001-999999

Frekvenciasav 2402-2480 MHz
Jelerdsséq 1,8dBm
Akkumuldtor fesziiltség 18V

Uresjarati fordulatszam 380 min "'
Utésszam terhelés alatt max. 2900 min
Eqyedi iitéerd az ,EPTAProcedure 05/2009” (2009/05 EPTA-eljdrds) szerint 1)
Feszitonyak-g 66 mm

Furat-g betonba

45 mm (SDS-max)

Attré fird betonhoz, téglahoz és mészk6hoz

65 mm (SDS-max)

Furdkorona betonhoz, téqldhoz és mészkéhdz

150 mm (SDS-max) |

Stly a 01/2014 EPTA-eljdrds szerint (Li-lon 5,0 Ah ... 12,0 Ah)) 9,7..104 kg
Uzemeléshez ajénlott kirnyezeti hémérséklet F18°C... +50°C
Ajénlott akkucsomagok M18B5 — M18HB12
Ajénlott toltdkésziilékek M12-18...
Zajinformacio
Akozolt értékek megfelelnek az EN 60745 szabvanynak. A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomés szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 96,5 dB (A)
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 107,5 dB (A)
Hallasvédd eszkoz hasznalata ajanlott!
Vibracié-informaciok
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszegaz EN 60745-nek megfeleléen meghatarozva.
itvefiirashoz betonba

rezegésemisszid értéka, 9,4 m/s?

K bizonytalansag ' 1,5m/s?
Vésés:

rezegésemisszid érték a, teg 9,4 m/s?

K bizonytalansédq ' 1,5m/s?

FIGYELMEZTETES!

Ajelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabélyozott mérési eljarsnak megfelelden keriilt lemérésre, és hasznalhaté
elektromos szerszdmokkal torténg dsszehasonlitdshoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés el6zetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfdbb alkalmazasait reprezentdlja. Ha az elektromos szerszamot azonban mds
alkalmazésokhoz, eltérd hasznélt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartdssal haszndljék, a rezgésszint értéke eltér6 lehet. Ez jelentdsen

megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes id6tartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idéket s figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy ugyan mikadik,
azonban ténylegesen nincs haszndlatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes iddtartama alatt.

Hatdrozzon meg tovébbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatdsa ellen, példéul: az elektromos és a hasznalt szerszdmok
karbantartsaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
titmutatast és utasitast. A kovetkez6kben leirt el6irasok betar-
tasanak elmulasztasa dramiitésekhez, tiizhoz és/vagy silyos testi
sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az
eldirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTASITASOK FUROKALAPACS

Viseljen hallasvédot. A zajhatdsa halldsvesztést okozhat.

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytukat. A
késziilék folotti ellendrzés elvesztése sériiléseket okozhat.

Akésziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa,

ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a vagdsz-

erszam rejtett elektromos vezetékekbe. A végdszerszdm
fesziiltségvezetd vezetékkel val6 érintkezésekor a késziilék fém részei
is fesziltség ald keriilhetnek, és elektromos dramiités kovetkezhet be.

Tovabbi biztonsagi és munkavégzési utasitasok

Hasznéljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! Javasoljuk a védéruhdzat, ugymint porvédd maszk,
véddcipd, erds és cstiszashiztos labbeli, sisak és halldsvédd hasznlatat.
Amunkavégzéskor keletkez por az egészségre drtalmas lehet. llyen
esetben ajanlatos a megfeleld elszivd berendezés és a védémaszk has-
zndlata. Amunkateriileten lerakédott port alaposan el kell takaritani.
Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).
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Falban, fodémben, aljzatban torténd fdrasnal fokozottan ligyelni kell
az elektromos-, viz- és gézvezetékekre.

Abetétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a késziiléket!
Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a betétszerszam elaka-
ddsa fenndll; ennek sordn nagy ellennyomatéku visszardgds torténhet.
Hatdrozza és sziintesse meg a betétszerszam elakaddsanak okat a
biztonsdgi itmutatasok betartasa mellett.

Ennek a kovetkezdk lehetnek az okai:

- aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban
+ Amegmunkélandé anyag dtszakadt

« azelektromos szerszdm tilterhelése

Ne nytljon a jaré gépbe.

Abetétszerszam az alkalmazés soran felforrosodhat.
FIGYELMEZTETES! Eqési sériilések veszélye

« szerszameserekor

« akésziilék lerakdsakor

Amunka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkénkokat, tormeléket,
sth. csak a késziilék teljes ledlldsa utdn szabad a munkateriiletrdl
eltavolitani.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok silyos sériiléseket és kdrokat okozhatnak.
Karbantartds, javitds, tisztitds, stb. eltt az akkumulétort ki kell venni
akésziilékbal.

FIGYELMEZTETES

(3 Az eszkoz litium gombelemeket tartalmaz. Az j vagy hasznalt
elem akdr 2 6ran beliil stlyos belsd égési sériilést okozhat és
halalhoz vezethet, ha lenyelik vagy ha a testbe keriil. Mindig rogzitse
az elemtartd fedelét. Ha a fedél nem zar stabilan, akkor allitsa le az
eszkzt, vegye ki az elemet és tartsa gyermekek altal nem
hozzéférhetd helyen.Azonnal hivjon orvost, ha tigy véli, hogy valaki
lenyelte az elemet vagy més modon a testébe keriilt.

Hideginditas

Ha a szerszdmot hossz( ideig vagy alacsony hdmérsékleten téroljék,
akkor lehetséges, hogy a kendanyag megdermedése miatt kezdetben
nem hasznélhato.

Aszerszém bemelegitése

1. Helyezzen be és rogzitsen egy fuiré- vagy vésdszarat a szerszdmba.
2. Hizza meg a be-/kikapcsoldgombot, és néhany masodpercig alkal-
mazzon erdt a flro- vagy vésszarra beton vagy fa felileten. Engedje
felabe-/kikapcsolégombot.

3. Ismételje meg ezt mindaddig, amig a fiiré-vésékalapacs miikodni
nem kezd. Miné| hidegebb a szerszdm, anndl hosszabb id6t vesz
igénybe a bemelegedés.

ONE-KEY™

Aszerszam ONE-KEY funkcidjéhoz tovabbi informdcié a mellékelt
gyorsinditasi (itmutatoban vagy az interneten talalhato: http:/www.
milwaukeetool.com/one-key.

A ONE-KEY alkalmazés az App Store-bél vagy a Google Play-hél
tolthetd le.A vizsgalati eredmény teljesiti az EN 301489-1/EN 301489-
17 szerinti minimalis kovetelményeinket.Az izemeltetési (tmutatot a
felhasznéldi kézikonyvben biztositjuk a vevé szdmara.

AKKUK
Ahosszabb ideig izemen kiviil lévé akkumulatort hasznalat el6tt
ismételten fel kell tolteni.
50°C feletti hormérsékletnél csokkenhet az akkumulator teljesit-
ménye. Keriilni kell a tilzottan meleg helyen vagy napon torténd
hosszabb idej téroldst.
At0lt6 és az akkumuldtor csatlakozdit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében haszndlat utan az akkukat teljesen
fel kell tolteni.

Alehetdleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utén ki kell
venni a toltokésziilékbdl. Az akku 30 napot meghaladd tarolasa
esetén: Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kel tarolni. Az akkut kb.
30-50%-os toltdttségi dllapotban kel térolni. Az akkut 6 havonta djra
fel kell tolteni.

Ahaszndlt akkumuldtort ne dobja tiizbe vagy a hdztartdsi szemétbe.
Téjékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi lehetdségeirdl.
Azakkumultort ne térolja egyiitt fém targyakkal. (Rovidzarlat
veszélye).

Az M18 elnevezés(i rendszerhez tartozé akkumuldtorokat kizardlag a
rendszerhez tartozo toltével toltse fel. Ne hasznaljon més rendszerbe
tartozo toltdt.

Az akkumuldtort, tolt6t nem szabad megbontani és kizérdlag szdraz
helyen szabad tarolni. Nedvességtél évni kell.

FIGYELMEZTETES! A rovidzarlat altali tiz, sériilések vagy termékkaro-
soddsok veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd
akkut vagy a toltokésziiléket folyadékokha, és gondoskodjon arrdl,
hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A
korroziv hatdst vagy vezetoképes folyadékok, mint pl. a ss viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehéritdk vagy fehéritd tartalmu termékek,
rovidzérlatot okozhatnak.

Akkumulétor sav folyhat a sériilt akkumulatorhél extrém terhelés alatt,
vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulétor sav a bérére keriil azonnal
mossa meg szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén folyoviz alatt
tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.
Ugyeljen arra, hogy a tolt6 aknéjaba ne keriiljon semmilyen fém térgy,
mert ez rovidzarlatot okozhat.

AZ AKKUMULATOR TOLTERHELES ELLENI VEDELME

Az akkumulator nagyon magas dramfogyasztéssal valé tulterhelése
esetén, pl. rendkivil nagy nyomatékok, a szerszam beszoruldsa,
hirtelen ledllds vagy rovidzarlat miatt, az elektromos szerszém 2
masodpercre ledll és magatol lekapcsol. A késziilék visszadllitdsdhoz
vegye ki az akkumuldtorcsomagot a szerszambdl, és cserélje ki.

Rendkiviili terheléseknél az akku tdlsdgosan felmelegszik. Ebben az
esetben a toltéskijelz6 minden Iémpdja addig villog, amig az akku
le nem hiil. Ha a toltéskijelzd kialszik, uténa tovabb lehet dolgozni.
Azismételt feltdltéshez és aktivalashoz ekkor dugja az akkut a
toltokésziilékbe.

LITIUM-10N AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes druk szallitasara vonatkozd torvényi
rendelkezések hatélya ald tartoznak.

Azilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi elGirdsok
ésrendelkezések betartdsa mellett kel torténnie.

Afogyaszték minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat
koziton.

Alitium-ion akkuk szdllitményozasi véllalatok altali kereskedelmi
céli széllitésara a veszélyes druk szallitdsara vontakozd rendelke-
zések érvényesek. A kiszallitas elokészitését és a szallitast kizardlag
megfeleld képzettség(i személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai feliigyelet alatt kel torténnie.

Akdvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitdsakor:
Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkez6k
védve és szigetelve legyenek.

Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstiszni a csomago-
lason beliil.
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Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat széllitani.

Tovébbi Gtmutatdsokért forduljon széllitmanyozasi véllalatdhoz.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Aftirokalapdcs dltalanosan hasznélhatd iitvefdrashoz, kdzetekbe

torténd véséshez és betonban.

KARBANTARTAS

Karbantartas, javitds, tisztits, stb. eltt az akkumuldtort ki kell venni

akésziilékbol.
Akésziilék szell6z6nyilasait mindig tisztan kell tartani.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket szabad

hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,

cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (Idsd Garancia/Ugyfélszolgélat

cimei kiadvanyt).

Sziikség esetén a késziilékek robbantott dbrdjét - a késziilék tipusa

ésazonositd szama alapjan a teriiletileg illetékes Milwaukee

markaszervizt6l vagy kozvetleniil a gyartotdl (Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Kizarolagos felel6sségiink alapjan kijelentjiik, hogy a , Miszaki adatok”

fejezethen leirt termék megfelel a iranyelvek dsszes vonatkozo
rendelkezésének

2011/65/EU (RoHS)
2006/42/EK

2014/53/EU

harmonizélt szabvany és a

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
ENIEC63000:2018
EN301489-1V2.2.3

EN 301489-17V3.1.1
EN300328V2.2.2

EN 62479:2010

c € Winnenden, 2020-11-30
had,
/

Alexander Krug / Managing Director
Miiszaki dokumentacid osszedllitésra felnatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SZIMBOLUMOK

A FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

g Karbantartds, javitds, tisztitds, stb. el6tt az akkumuldtort ki
kell venni a késziilékhdl.

Kérjiik alaposan olvassa el a téjékoztatdt miel6tt a gépet
haszndlja.

Azokat a tartozékokat, amelyek gydrilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Rezgéscsillapitd rendszer

Ne alkalmazzon erdt.
Munkavégzés kizben ajanlatos véddszemiiveget viselni.
Viseljen halldsvédét.

Az eszkéz litium gombelemeket tartalmaz.

Az elektromos eszkdzoket, elemeket/akkukat nem
szabad a hdztartési hulladékkal egyiitt drtalmatlanitani.
Az elektromos eszkdzoket és akkukat szelektiven kell
gy(jteni, és azokat krnyezetbardt drtalmatlanitds
céljabol hulladékhasznositd izemben kell leadni. A helyi
hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél tajékozédjon a
hulladékudvarokrol és gydjtéhelyekrdl.

PO IS

Ny Uresjératifordulatszam
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TEHNICNI PODATKI

M18 FHM

Baterijska rotacijska kladiva
Proizvodna Stevilka

4696 96 02...
...000001-999999

Frekvencni pas 2402-2480 MHz
| Radijsko frekvenco 1,8dBm
Napetost izmenljivega akumulatorja 18V

Stevilo vrtljajev v prostem teku 380 min !
Bremensko Stevilo udarcev maks. 2900 min !
Jakost posameznega udarca v skladu z EPTA-Procedure 05/2009 1)

Vpenjalni vrat o 66 mm

Vrtalni g v betonu

45 mm (SDS-max)

Tunelni sveder v betonu, opeki in apnenem pescencu

65 mm (SDS-max)

Votla vrtalna krona v betonu, opeki in apnenem pescencu

150 mm (SDS-max) |

Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (Li-lon 5,0 Ah.... 12,0 Ah)) 9,7..104kgq
Priporocena temperatura okolice za obratovanje F18°C... +50°C
Priporoceni kompleti akumulatorjev M18B5 — M18HB12
Priporoceni polnilniki M12-18...
Informacije o hrupnosti
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60745. Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znaa tipicno:
Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 96,5 dB (A)
Visina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 107,5 dB (A)
Nosite zascito za sluh!
Informacije o vibracijah
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena ustrezno EN 60745.
Udarno vrtanje v betonu
Vibracijska vrednost emisija, . 94 m/s?
Nevarnost K= ' 1,5m/s?
Klesanje:
Vibracijska vrednost emisij a, , 94 m/s?
Nevarnost K= ' 1,5m/s?
OPOQZORILO!

Vteh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni primerjavi
elektricnih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugacne namene, z
odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko Cez celoten delovni ¢as znatno zvisa

obremenitev s tresenjem.

Zanatancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi Cas v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v rabi. Le to

lahko obremenitev s tresljaji Cez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Zaza(ito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zascitne ukrepe npr.: VzdrZevanje elektri¢nega orodja in orodja, delo s toplimi

rokami, organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril
innapotil lahko povzrodijo elektricni udar, poZar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorilain napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
Se potrebovali.

A\ VARNOSTNA NAVODILA ZA VRTALNEGA KLADIVA

Nosite zascito za sluh. Hrup lahko povzrociizgubo sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z napravo.
lzguba kontrole lahko povzrodi poskodbe.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektricno napeljavo, je napravo potrebno drZati zaizolirane
prijemalne povr3ine. Stik rezalnega orodja z napetostnim vod-
nikom napeljave lahko privede kovinske dele naprave pod napetost in
vodi do elektricnega udara.

Nadaljna varnostna in delovna opozorila

Uporabite zascitno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zascitna
ocala. Priporocajo se zaicitka oblacila, kot npr. maska za zascito proti
prahu, zascitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, Celada in zascita
zasluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju kodljivin naj ne zaide
vtelo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno nosite primerno
masko za zai(ito proti prahu. Prah, ki se usede, temeljito odistite, npr.
posesajte.

@B




Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr. azbest),
nidovoljena.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable, plinske in
vodne napeljave.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno
ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do
povratnega udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in
odpravite vzroke blokade orodja ob upotevanju varnostnih navodil.
Mozni vzroki so lahko:

« Zagozditevv obdelovancu

« Preboj obdelovanega materiala

« Preobremenitev elektri¢nega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

« primenjaviorodja

- priodlaganju naprave

Trske aliiveri se pri tekocem stroju ne smejo odstranjevati.
Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelo-
vani lahko povzrodijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.
OPOZORILO

Ta napravaima gumbasto/litijevo baterijo. Nova ali rabljena

baterija lahko povzroci hude notranje opekline in povzrodi
smrtvsamo 2 urah, ce se pogoltne ali pride v telo na kaksen drug
nacin. Vedno zavarujte pokrov na predelu za baterije. Ce se predel ne
zapira varno, zaustavite napravo, odstranite baterijo in jo hranite
zunaj dosega otrok.Ce menite, da je nekdo pogoltnil baterijo ali je
prisla v telo na kaksen drug nacin, takoj poiscite zdravnisko pomoc.

UPRAVLJANJE

Hladen zagon

Ce orodje hranite dalj asa ali pri nizkih temperaturah, morda ne bo
zacelo pribijati, ker se mast strdi.

Segrevanje orodja

1. Vstavite in zaskocite ploscico ali dleto v orodje.

2. Aktivirajte sproZilo in stisnite ploscico ali dleto ob beton ali leseno
povrsino za nekaj sekund. Sprostite sproZilo.

3. Ponavljajte, dokler orodje na zacne pribijati. Hladnejse ko je orodje,
dalj Casa bo trajalo segrevanje.

ONE-KEY™

Ve o delovanju ONE-KEY tega orodja najdete na prilozenih navodilih
za hiter zacetek ali obi3cite spletno mesto http://www.milwaukeetool.
com/one-key

Aplikacijo ONE-KEY si lahko snamete na pametni telefon v trgovini App
Store ali Google Play.Preizkusni izid izpolnjuje nade minimalne zahteve
po EN 301489-1/EN 301489-17.A zékaznikovi ddme prevadzkové
pokyny v uZivatelskej prirucke.

AKUMULATORJI
lzmenljive akumulatorje, ki jih daljsi cas niste uporabljali, pred
uporabo naknadno napolnite.
Temperatura nad 50°Czmanjsuje zmogljivost izmenljivega akumu-
latorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi soncnih Zarkov ali
gretja.
Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju isti.
zaoptimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti.

Za ¢im daljso Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vza-
mejo ven iz naprave za polnjenje. Pri skladis¢enju akumulatorjev dalj
kot 30 dni: Akumulator skladisciti pri 27°Cin na suhem. Akumulator
skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja. Akumulator spet napolniti
vsakih 6 mesecev.

|zrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v gospo-
dinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih
izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega strokovnega
trgovca.

lzmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

lzmenljive akumulatorje sistema M18 polnite samo s polnilnimi apa-
rati sistema M18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.
lzmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zaicitite jih pred mokroto.

OPOZORILO! V izogib, s kratkim stikom povzrocene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja
ali polnilne naprave ne potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo
prihajalo do vdora tekocin v naprave in akumulatorje. Korozivne ali
prevodne tekocine, kot so slana voda, dolocene kemikalije in belila ali
proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumula-
torska tekocina. Po stiku zakumulatorsko tekocino prizadeto mesto
takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o¢mi takoj najman;j 10 minut
dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obiiite zdravnika.

V odprtino za namescanje izmenljivih akumulatorjev na polnilnih apa-
ratih ne smejo zaiti nikakrsni kovinski deli (nevarnost kratkega stika).

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

Pri preobremenitvi akumulatorja s previsoko porabo toka, npr. ekst-
remno visoki vrtilni momenti, zatik uporabljenega orodja, nenadna
zaustavitev ali kratek stik, se elektricno orodje za 2 sekundi ustaviin
samodejno izklopi. Za ponastavitev preprosto odstranite akumulator
izorodjain gazamenjajte.

Pod ekstremnimi obremenitvami se akumulator premocno segreva.

V tem primeru utripajo vse lucke prikazovalnika polnjenja dokler se
akumulator ne ohladi. Za tem, ko prikazovalnik polnjenja ugasne lahko
zdelom nadaljujemo.Za ponovno polnitev in aktiviranje akumulatorja
gaje potrebno vstaviti v polnilec.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolocbam transporta
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajoc lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potrosnikilahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani Spediterskih
podietij je podvrZen dolocbam transporta nevarnih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vrsiizklju¢no s strani ustrezno
izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:
Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zasciteniin
izolirani.

Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne
bo mogel zdrsniti.

Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.
Zanadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podjetje.
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UPORABAV SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Udarni vrtalnik je univerzalno uporaben za udamno vrtanje in klesanje
vkamnuin betonu.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Pazite nato, da so prezracevalne ree stroja vedno iste.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo
v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro Garancija aslovi
servisnih sluzh).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic
Industries GmbH naroi eksplozijska risha naprave ob navedbi

tipa strojain Stevilke s tipske plocice Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

S polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan pod , Tehnicni
podatki” izpolnjuje vse ustrezne doloche direktiv
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/53/EU

ter da so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC63000:2018

EN301489-1V2.2.3

EN'301489-17V3.1.1

EN300328V2.2.2

EN 62479:2010

c € Winnenden, 2020-11-30
bhasd.,
/

Alexander Krug / Managing Director
Pooblascen za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.

ANTlvibracijski sistem

Brez uporabessile.

Pri delu s strojem vedno nosite za3¢itna ocala.
Nosite za3¢ito za sluh.

Ta naprava ima gumbasto/litijevo baterijo.

Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Elektricne
naprave in akumulatorje je potrebno zbirati lo¢eno in za
okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za reciklazo.
Pri krajevnem uradu ali vasem strokovnem prodajalcu se
pozanimajte glede reciklaznih dvoris¢ in zbirnih mest.

M POOD AT

No Stevilovrtljajev v prostem teku
Napetost

Enosmerni tok

E Evropska oznaka za zdruzljivost
A

Britanska oznaka za zdruZljivost

@ Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

001

E H [ Evrazijska oznaka za zdruZljivost




TEHNICKI PODACI

Akumulatorski bucaci cekic

M18 FHM

Broj proizvodnje 4696 96 02...
...000001-999999

Frekvencijski pojas 2402-2480 MHz

Radiofrekvencijska snaga 1,8dBm

Napon baterije za zamjenu 18V

Broj okretaja praznog hoda 380 min !

Broj udaraca pod opterecenjem max. 2900 min '

Jacina pojedina¢nih udaraca prema EPTA-Procedure 05/2009 1)

Stezno grlo-g 66 mm

Busenje-g u beton

45 mm (SDS-max)

Busac tunela u beton, opeku i silikatnu opeku

65 mm (SDS-max)

Supl'a krunica za busenie u beton, opeku i silikatnu opeku

150 mm (SDS-max) |

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (Li-lon 5,0 Ah ... 12,0 Ah)) 9,7..104kgq
Preporucena temperatura okoline za pogon F18°C... +50°C
Preporuceni akumulatorski paket M18B5 — M18HB12
Preporuceni punjaci M12-18...
Informacije o buci
Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60745. A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 96,5 dB (A)
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 107,5 dB (A)
Nositi zastitu sluha!
Informacije o vibracijama
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene odgovarajuce EN 60745
Cekicno budenje u beton
Vrijednost emisije vibradije a, . 94 m/s?
Nesigurnost K= ' 1,5m/s?
Klesanje:
Vrijednost emisije vibracijea, . 94 m/s?
Nesiqurnost K= ' 1,5m/s?
UPOZORENIE!

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i moze se
upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona je prikladna i za priviemenu projenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa odstupajucim
primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrZavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz cijeli period rada bitno

povisiti.

Zatotnu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i stvarno u
upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanjiti za vrijeme cijelog radnog perioda.
Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zatitu posluZioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektricnih alata i upotrebljenih alata,

odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

E UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i uputnice.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSACEG CEKICA

Nosite zatitu za sluh. Djelovanje buke moZe uzrokovati ubitak
sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporucene sa aparatom.
Gubitak kontrole moZe prouzrociti povrede.

Drzite spravu naizoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene
vodove struje. Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode
naponm moZe metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako
dovesti do elektri¢nog udara.

Ostale sigurnosneiradne upute

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi
zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna maska
protiv prasine, zastitne rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele,
Sljem i zastitu sluha.

Prasina koja nastaje kod rada je Cesto Stetna po zdravlje i ne bi smjela
dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje prasine i dodatno nositi
prikladnu zastitnu masku protiv prasine. Sleglu prasinu temeljito
odstraniti, npr. usisati.



Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po
zdravlje (npr. azbest).

Kod radova nazidu, stropu ili podu paziti na elektricne kablove kao i
vodove plinaivode.

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat
koji se upotrebljava blokiran; time moZe doci do povratnog udara sa
visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok blokiranja
alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Mogu¢i uzroci za to mogu biti:

« Izoblicavanje u izratku koji se obraduje

« Proboj materijala koji se obraduje

« Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moZe za vrijeme koriStenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

« kod promjene alata

« kod odlaganja uredaja

Piljevina liiverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.
Osigurajte va3 izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci
mogu prouzrociti teske povrede i ostecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
UPOZORENIE

@ Uredaj sadrzi gumbaste litijeve baterije. Nova ili koriStena
baterija mogu prouzroiti teSke unutarnje opekotine i smrt u
samo dva sata ako se progutaju ili udu u tijelo. Uvijek pazite nato da je
baterijski pretinac prekriven. Ako nije dobro zatvoren, zaustavite
uredayj i uklonite bateriju te ju drZite izvan dohvata djece.Ako mislite
daje netko progutao bateriju ili da je ona na drugi nacin usla u tijelo,
zatrazite lijenicki savjet.

Hladno pokretanje

Ako se ovaj alat skladisti tijekom dugackog razdoblja li pri niskim
temperaturama, ceki¢ mozda isprva nece funkcionirati jer se mazivo
skrutilo.

Zazagrijavanje alata

1. Umetnite i fiksirajte svrdlo ili dlijeto u alat.

2. Povucite sklopku za ukljucivanje i primjenjujte silu na svrdlo ili
dlijeto o betonskuli drvenu povrsinu nekoliko sekundi. Otpustite
sklopku za ukljucivanje.

3, Ponavljajte postupak dok se funkcija cekica alata ne uspostavi. Sto je
alat hladniji, to ¢e mu dulje trebati da se zagrije.

ONE-KEY™
Kako biste vise saznali o ONE-KEY funkcionalnosti ove alatke,
procitajte priloZenu uputu za brzi pocetak li nas posjetite na internetu
na http://www.milwaukeetool.com/one-key
Aplikaciju ONE-KEY mozZete preuzeti na va$ pametni telefon preko
App Store ili Google Play.Rezultat ispitivanja ispunjava nase najmanje
zahtjeve po EN 301489-1/ EN 301489-17.| dostavit cemo smjernice za
uporabu kupcu u uputstvu za uporabu.

BATERIJE

Baterije koje duZe vremena nisu koriStene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°Csmanjuje ucinak baterija. DuZe zagrija-
vanje od strane suncaili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drZati Cistima.
Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za $to mogude duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca. Kod skladiStenja akumulatora duze od
30 dana: Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C. Akumulator
skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja. Akumulator ponovno
napuniti svakih 6 mjeseci.

Istro3ene baterije zazamjenu ne bacati u vatruili u kucno smece.
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaeg struénog trgovca.
Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
M18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvaratii Cuvatiih samo u
suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

UPOZORENIE! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljedali ostecenja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite
se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine.
Korozirajuce li vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje li proozvodi koji sadrZe sredstva bijeljenja, mogu
prouzrociti kratak spoj.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze iz
otecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa baterijs-
kom tekuc¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa
oc¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i odmah potraiti
lije¢nika.

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju dospijeti
metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterecenja akumulatora prevelikom potrosnjom struje, npr.
ekstremno visoki zakretni momenti, ukljeStenje radnog alata, naglo
zaustavljanje ili kratak spoj, elektricni alat se zaustavlja 2 sekunde i
iskljucuje se samostalno. Za resetiranje, uklonite baterijski sklop iz
alataivratite ga.

Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator prejako zagrije. U
tome slucaju trepere sve lampice pokazivaca punjenja, sve dok se
akumulator ne ohladi. Poslije gasenja pokazivaca punjenja se moze
nastaviti sa radom.Akumulator zatim utaknuti u punja¢ kako bi se ovaj
ponovno napunio i zatim aktivirao.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERLA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacional-
nihiinternacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustruavanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke
priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo odgovarajuce Skolovane
osobe. Kompletni proces se mora pratiti na strucan nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi.

Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.
O3teceneiliiscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.
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PROPISNA UPOTREBA

Buseci cekic je univerzalno upotrebljiv za cekicno busenje i klesanje u
kamenuibetonu.

ODRZAVANJE

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Proreze za prozraCivanje stroja uvijek drZati Cistima.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne
od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati bro3uru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se moZe zatraiti crteZ eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu strojai desetoznamenkastog broja na plocici snage
kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno3¢u da proizvod opisan u odjel-
jku ,Tehnicki podaci” ispunjava sve potrebne odredbe smjernica
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/53/EU

ida su koristeni sljedeci uskladeni standardi

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC63000:2018

EN301489-1V2.2.3

EN'301489-17V3.1.1

EN300328V2.2.2

EN 62479:2010

c € Winnenden, 2020-11-30
bhasd.,
/

Alexander Krug / Managing Director
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrZana, preporucena
dopuna iz promgrama opreme.

Sustav protiv vibracija

Ne upotrebljavati silu.

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.
Nosite zastitu za sluh.

Uredaj sadrzi gumbaste litijeve baterije.

Elektrouredaji, baterije/akumulatori se ne smiju zbrinja-
vati skupa sa kuénim smecem. Elektricni uredajii akumula-
tori se moraju skupljati odvojeno i predati na zbrinjavanje
primjereno okoliu jednom od pogona za iskori3¢avanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlastiili kod stru¢nog trgovca u
svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

M POOD AT

N Brojokretajapraznog hoda
Napon
Istosmjerna struja

E Europski znak suglasnosti
A

Britanski znak suglasnosti

@ Ukrajinski znak suglasnosti

001

EH [ Euroazijski znak suglasnosti



TEHNISKIE DATI M18 FHM
Akumulatora rotéjosais amurs

Izlaides numurs 4696 96 02...
...000001-999999

Frekvencu josla 2402-2480 MHz

Signala jauda 1,8dBm

Akumulatora spriequms 18V

Tuksqaitas apgriezienu skaits 380 min !

Sitienu biezums ar slodzi maksimalais 2900 min !

Atsevisko triecienu enerdija atbilsto3i EPTA-Procedure 05/2009 1)

Kakla diametrs 66 mm

Urbsanas diametrs betona 45 mm (SDS-max)

Tunelurbis betonam, kiegeliem un kalksmilsakmenim 65 mm (SDS-max)

Dobs kronurbis betonam, kiedeliem un kalksmilSakmenim 150 mm (SDS-max) |

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (Li-lon 5,0 Ah ... 12,0 Ah)) 9,7..10,4kg

Darbibai ieteicama apkartnes temperatira F18°C... +50°C

leteicamie akumulatoru komplekti M18B5— M18HB12

leteicamas uzlades ierices M12-18...

Trok$nu informacija

Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60745. A novértétas aparataras skanas limenis ir:
Trok3na spiediena limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 96,5 dB (A)
Trok$na jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 107,5 dB (A)
Nésat troksna slapétaju!

Vibraciju informacija

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta atbilstosi EN 60745.

Urbsana betona
svarstibu emisijas vértibaa, - 9,4 m/s?
Nedrosiba K= ' 1,5m/s?
Skaldisana:
svarstibu emisijas vértiba a, theg 9,4 m/s?
Nedrosiba K= ' 1,5m/s?
UZMANIBU!

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstodi standartam EN 60745, un to varizmantot elektroinst-
rumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek pielietots
citas jomas, papildus izmantojot neatbilstosus elektroinstrumentus vai p&c nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvértiba var
atikirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikSanai, ir janem véra arilaiks, kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska apkope,
roku siltuma uzturéSana, darba procesu organizacija.

E UZMANIBU! Izlasiet visu droibas instrukciju un Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros
lietoSanas pamacibu klat. Seit sniegto drosibas noteikumu un grieSanas darbiem izmantojamais instruments var skart
noradijumu neievéro3ana var izraisit aizdeg3anos un bt par céloni pasléptus elektrovadus. Stinstrumenta saskare ar stravu vadoSiem
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam. kabeliem var radit spriequmu arf ierices metaliskajas dalas un var
Pécizlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izraisit elektrisko triecienu.

izmantosanai.

o = = Citas drosibas un darba instrukcijas
A\ DROSIBAS INSTRUKCIJAS ROTACIJAS AMURU

Nésajiet ausu aizsargus. Troksna iedarbiba var izraisit dzirdes Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
Zudumu ’ aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapdérbu, ka pieméram, aizsarg-

PR - . masku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga materiala, kiveri
Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus. un ausu aizsargus.

Zaudejotkontrol; var gitievainojumus. Putekli, kas rodas stradajot, bieZi ir kaitigi veselibai, un tiem

nevajadzétu noklt kermen. Vajag izmantot putek|ustic&ju un bez
tam nésat masku, kas pasarga no putekliem. Nosédu3os puteklus
vajag aizvakt, piem. nosuknét.
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Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram,
azhestu).

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvid, vajag uzmanities, lai

nesabojatu elektriskos, gazes un idens vadus.

Jaizmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt ierici!

Neies|édziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts; var

rasties atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un

noveérsietizmantojama darba rika blokésanas iemeslu, ievérojot visas

drosibas norades.

Automatiskas apstasanas iespéjamie iemesli:

« iespridis apstradajamaja materiala

« Apstradajama materiala caururb3ana

« elektroinstrumentsir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.

UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

« veicot darba rika nomainu

« noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Fiksgjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.

Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un

bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara

akumulators.

UZMANIBU

@ Sai iericei ir pogas/monétas tipalitija baterija. Ja jauna vai
lietota baterija tiek norita vai nonak kermeni, ta ar izraisit

smagus iek3&jus apdequmus un navi atrak neka 2 stundu laika.

Vienmér nostipriniet baterijas nodalijuma vacinu. Ja tas drosi

neaizveras, apturiet ierici, iznemiet bateriju un noglabajiet bérniem

nepieejama vieta.Ja domajat, ka baterijas ir noritas vai citadi

nonakusas kermeni, nekavéjoties mekIgjiet medicinisku palidzibu.

GRIESANAS OPERACJA

Auksta iedarbinasana

Jasisinstruments tiek ilgstosi uzglabats vai uzglabats auksta
temperatrg, tas sakotnéji var nedarhoties, jo ella ir kluvusi stigra.
Instrumenta uzsilsana

1. levietojiet instrumenta uzgali vai kaltu un fiksgjiet.

2. Nospiediet spridu un uz dazam sekundém ar speku spiediet uzgali
vai kaltu pret betona vai koka virsmu. Atlaidiet spradu.

3. Atkartojiet So darbibu, kamér instruments sak kalSanas darbibu. Jo
aukstaks irinstruments, jo ilgaks laiks bis nepiecieSams ta uzsilSanai.

ONE-KEY™
Lai uzzinatu vairak par $a instrumenta ONE-KEY funkdiju, izlasiet

pievienoto atras palaides instrukciju vai apmeklgjiet miis interneta
http://www.milwaukeetool.com/one-key.

ONE-KEY lietotni sava viedtalruni varat lejupieladét no App Store vai
Google Play.Parbaudes rezultats izpilda miisu minimalas prasibas
atbilstosi standartam EN 301489-1/ EN 301489-17.Lieto3anas instruk-
cijas klientam ir sniegtas lietotaja rokasgramata.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lieto3anas jauzlade.
Pie temperatiiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativiietekmeéta. Viajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums biitu optimals, péc iekartas izmantosanas
tajauzlade.

Latviski

Lai akumulatori kalpotu péciespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no ladétaj ierices. Akumulatora uzglabasana ilgak
ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie aptuveni 27° Cun sausa
vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokitaptuveni pie 30%-50%.
UzIadét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritumos.
Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt
apkartgjo vidi saudz&josa veida; jautajiet specializéta veikala.
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespéjams isslégums).

M18 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M18 sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladetajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba sausas
telpas.

UZMANIBU! Lai novérstu fssavienojuma izraisitu aizdegsanas, savai-
nojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un ripéjieties par
to, lai iericés un akumulatoros neiek|tu Skidrums. Koroziju izraisosi
vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsiidens, noteiktas kimikalijas,
balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var izraistt issavienojumu.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiiram no bojata akumulatora
variztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar
akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga ar
adeni un ziepém. Ja Skidrums nonacis acis, acis vismaz 10 min. skalot
un nekavéjoties konsultéties ar arstu.

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenoklitu nekadi metala
priek$meti (iespéjamsisslégums).

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Ja akumulatori tiek parslogotioti liela stravas patérina rezultata,
pieméram, |otilielos griezes momentos, iespriistot darba rikam,
péksni apstajoties vai issavienojuma gadijuma elektroinstruments
apstajas uz 2 sekundém un pats izslédzas. Nonemiet akumulatora
komplektu no ierices un atlieciet to atpakal.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators sakarst parak
daudz. Sada gadijuma visas uzlades indikatora lampinas mirgo tik
ilgi, kamér akumulators ir atdzisis. Darbu varat turpinat, kad uzlades
indikators vairs nedeg.Akumulatoru var ievietot ladétaja, lai to atkal
uzladetu un aktivizétu.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uzlitija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavo3anas darbus un transport&sanu drikst veikt tikai
athilstoi apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportéanu, jaievéro:

Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.
Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.
Plasaku informaciju Jiis varat sanemt no ekspedicijas uzpémuma.
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NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Atskaldamais amurs ir universali izmantojams urbSanai un akmens un
betona skaldi3anai.

APKOPE
Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.
Vajag vienmér uzmanit, lai bitu tiras dzeséSanas atveres.
lzmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita,
kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas servisiem. (Skat.
brosiru , Garantija/klientu apkalposanas serviss".)

Janepieciesams, klientu apkalposanas servisa vai tiesi pie firmas
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany, var pieprasit instrumenta numurs, kas noradits uz jaudas
panela.

ATBILSTIBA CENORMAM

Més ar pilnu athildibu pazinojam, ka izstradajums, kas raksturots
sadala ,Tehniskie dati”, atbilst visam attiecigajam prasibam direktivas
2011/65/ES (RoHS)

2006/42/EK

2014/53/ES

unir pieméroti $adi saskanotie standarti

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

EN301489-1V2.2.3

EN 301489-17V3.1.1

EN300328V2.2.2

EN 62479:2010

c € Winnenden, 2020-11-30
hasd,
/

Alexander Krug / Managing Director
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10,71364 Winnenden, Germany

UZMANIBU! BISTAMI!

TN Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jéiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietosanas
pamadbu.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no piederumu
programmas.

PRETVIBRACIJAS sistéma

Nepielietot speku

Nésajiet ausu aizsargus.

Saiiericei ir pogas/monétas tipa litija baterija.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizét kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski

un janodod atkritumu parstrades uznémuma videi
saudzigai utilizacijai. Jautajiet vietéja iestade vai savam
specializétajam tirgotajam, kur atrodas atkritumu
parstrades uznémumi vai savak3anas punkti.

PO : QTP

Ny Tukigaitas apgriezienu skaits
V \Voltaza

C€

EE Lielbritanijas atbilstibas zime

Lidzstrava

Eiropas atbilstibas zime

@ Ukrainas atbilstibas zime

001
EH [ Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS M18 FHM

Sukamasis plaktukas su akumuliatoriumi

Produkto numeris 4696 96 02...
...000001-999999

daZniy juosta 2402-2480 MHz
| radijo dazniy qalia 1,8dBm

Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa 18V

Skiy skaicius laisva eiga 380 min !

Smiigiy skaicius su apkrova maks. 2900 min '
Smigio energija pagal ,EPTA-Procedure 05/2009" 1)

JverZimo asies g 66 mm

GreZimo g betone 45 mm (SDS-max)
Cilindrinis graZtas betonui, degintoms ir silikatinéms plytoms 65 mm (SDS-max)
Vamzdiné greZimo galvuté betonui, degintoms ir silikatinéms plytoms 150 mm (SDS-max) |
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika (Li-lon 5,0 Ah.... 12,0 Ah)) 9,7...104 kg
Rekomenduojama aplinkos temperatira eksploatuojant F18°C... +50°C
Rekomenduojami akumuliatoriai M18B5 — M18HB12
Rekomenduojami jkrovikliai M12-18...

Informacija apie keliama triukSma

Vertés matuotos pagal EN 60745. |vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 96,5 dB (A)
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) 107,5 dB (A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Informacija apie vibracija

Bendroji svyravimy reikSmé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 60745.
GreZimas betone

Vibravimy emisijos reikimé a, - 94 m/s?

Paklaida K= ' 1,5m/s?
Atskélimas:

Vibravimy emisijos reikSméa, , 94 m/s?

Paklaida K= ' 1,5m/s?
DEMESIO!

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yraiSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali biti naudojama keliems elektriniams instrumen-
tams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis naudojant
elektrinj instrumenta kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai techniskai prizidrint. Dél
to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, bitina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau faktiskai nenaudoja-
mas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo instrumenty techniné
prieziiira, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

E DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir Dirbdami laikykite prietaisa uz izoliuoty viety, kuriose
nurodymus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus. Pjovimo
reikalavimy, gali trenkti elektros smigis, kilti gaisras ir/arba galite jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti metalines
sunkiai susizaloti arba suZaloti kitus asmenis. prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti. Kiti saugumo ir darbo nurodymai

A\ SAUGOS INSTRUKCIJOS PERFORATORIAI Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada uzsidékite

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Dél didelio triukimo apsauginius akinius. Rekomenduotina deveti apsaugines priemones:
poveikio gal bt pazeidziama klausa apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines pirtines, kietus batus

o e X neslidziais padais, Salma ir klausos apsaugos priemones.
Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias papildomas . O
rankenas. Nesuvaldzius prietaiso galima susizeisti Darbo metu kylancios dulkés daznai kenkia sveikatai, todél turéty

nepatekti j organizma. Naudokite dulkiy nusiurbima, papildomai
nesiokite tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke. Kruop3ciai pasalinkite,
pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.
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Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai
(pvz., ashesto).

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j elektros
laidus, dujy ir vandens vamzdzius.
Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisa! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas grjztamasis
smiigis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami j saugumo nurody-
mus, nustatykite ir pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo priezastj.
Galimos to priezastys:
« Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos
« Apdirbamos medZiagos luzimas
« Elektros jrankio perkrova
Nekiskite ranky  veikiancia masing.
Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.
DEMESIO! Pavojus nusideginti
« keiciant jrankj
+ padedant prietaisa
Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. Neuzfiksuoti ruoSiniai gali
sunkiai suZaloti ir biti pazeidimy priezastimi.
Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.
DEMESIO

Jrenginyje yra mygtuko / tabletés tipo li¢io maitinimo

elementas. Prarytas ar kaip nors kitaip patekes j organizma
naujas arba naudotas maitinimo elementas per 2 valandas gali sukelti
sunkiy vidiniy nudeginimy ar mirtj. Visada pritvirtinkite maitinimo
elemento skyriaus dangtj. Jei dangtis neuZsidaro, i$junkite jrenginj,
iSimkite maitinimo elementg ir padékite jj vaikams nepasiekiamoje
vietoje.Jei manote, kad koks nors asmuo galéjo praryti maitinimo
elementa arba jis kaip nors kitaip pateko j organizma, nedelsdami
kreipkités j gydytoja.

NAUDOJIMAS

Saltas paleidimas

Jei jrenginys nebus naudojamas ilgesnj laika arba laikomas Zemoje
temperatiroje, gali uztrukti jo jjungimas, nes sutepimo tepalas
sustingsta esant Zemai aplinkos temperatirai.

Susildyti jrenginj

1. [dékite ir uzfiksuokite arba kirskite j pavirsiy.

2. Patraukite uZ jjungimo / i§jungimo mygtuko ir kelias sekundes
naudodamijéga pridékite kirtiklj prie betono ar medienos pavirsiaus.
Paleiskite iSjungimo / jjungimo mygtuka.

3. Kartokite tol, kol jrenginys pradés skleisti kalimo garsus. Kuo
Saltesnis jrenginys, tuo ilgiau uZtruks jj susildyti.

ONE-KEY™

Kad daugiau suzinotuméte apie Sio jrankio ONE-KEY funkcionaluma,
perskaitykite pridedama greito pasirengimo darbui instrukcija arba
aplankykite mus internete, adresu http://www.milwaukeetool.com/
one-key.

Jus galite s, App Store” arba ,Google Play” j savo iSmanyjj telefong
atsisiysti ONE-KEY programéle.Bandymy rezultatai atitinka miisy
minimalius reikalavimus pagal EN 301489-1/EN 301489-17.Naudo-
jimo patarimy klientui bus pateikiama naudotojo vadove.

AKUMULIATORIAI

ligesn; laika nenaudotus keiciamus akumuliatorius prie$ naudojima
jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina keiciamy akumuliatoriy galia.
Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

Jkroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada
turi bti Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja po
atlikto jkrovimo iSkart iSimti s jkroviklio. Baterija laikant ilgiau nei 30
dieny, batina atkreipti démesj j Sias nuorodas: baterijg laikyti sausoje
aplinkoje, esant apie 27 °C temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi
bati nuo 30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas
6 ménesius.

Sunaudoty keiciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines
atliekas. , Milwaukee” sitlo tausojantj aplinka sudévéty keiciamy
akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Keiciamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,M18" sistemos
ikrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmeés.

DEMESIO! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
keiciamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasirapinkite,
kad j prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozija
sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., stirus vanduo, tam tikri chemi-
kalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti
trumpajjjungima.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatros poveikyje iS
keiciamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. ISsitepus
akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu.
Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite
vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

| ikrovikliy keiciamiems akumuliatoriams jstatymui skirta vamzdj turi
nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus).

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Jeigu akumuliatoriui tenka didelés elektros energijos sanaudos,
pavyzdziui, ypac dideli sukimo momentai, jstatomo jrankio
uZstrigimas, staigus sustabdymas arba trumpasis jungimas, elektros
jrankis sustabdomas 2 sir po to pats iSsijungia. Norédami nustatyti is
naujo, isSimkite is jrankio akumuliatoriy i vl jj jdékite.

Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per stipriai jkaista.
Tokiu atveju visos jkrovos lemputés mirksi taip ilgai, kol akumuliatorius
atvésta. Uzgesus jkrovos rodmenims jrankiu galima naudotis toliau.
Tada akumuliatoriy reikia jkisti j kroviklj, kad jis jsikrauty ir veikty.

LIC10 JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius perveZti bittina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir
tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy
kity salygu.

Uz komercinj licio jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspedicijos
imoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruoimo
i8siysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai iSmokyti
asmenys. Visas procesas privalo bati priZidrimas.

Pervezant akumuliatorius bitina laikytis Siy punkty:

Siekiant ivengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugotiir izoliuoti.

Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

Lietuviskai
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Draudziama perveiti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.
Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Smiginj greztuva galima universaliai naudoti smaginiam grezimui bei
kalimui uolienoje ir betone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciamaq
akumuliatoriy.

Irenginio védinimo angos visada turi biiti Svarios.

Naudokite tik ,Milwaukee” priedus ir ,Milwaukee” atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik , Milwaukee”
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje esantj
numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany,
galima uzsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Prisiimdami visa atsakomybe pareiSkiame, kad gaminys, apradytas
Techniniuose duomenyse”, atitinka taikomus reikalavimus, iSdéstytus
direktyvose

2011/65/ES (RoHS)

2006/42/EB

2014/53/ES

ir buvo taikyti Sie darnieji standartai

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC63000:2018

EN301489-1V2.2.3

EN301489-17V3.1.1

EN300328V2.2.2

EN 62479:2010

c € Winnenden, 2020-11-30
had,
/

Alexander Krug / Managing Director
|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10,71364 Winnenden, Germany

SIMBOLIAI

g

DEMESIO! SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iama akumuliatoriy.

Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcija.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija, rekomenduoja-
mas papildymas i$ priedy asortimento.

APSAUGOS nuo vibracijos sistema

Nenaudoti jégos.

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius
akinius.

Neiokite klausos apsaugos priemones.

|renginyje yra mygtuko / tabletés tipo licio maitinimo
elementas.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy 3alinti kartu

su buitinémis atliekomis negalima. Elektros prietaisus

ir akumuliatorius reikia surinkti atskirai ir atiduoti per-
dirbimo jmonei, kad bty pasalinti aplinkai saugiu badu.
Vietos valdzios institucijose arba specializuotose prekybos
vietose pasidomékite apie perdirbimo ir surinkimo centrus.

PO IS

N Sikiyskaicius laisva eiga
V |tampa

Nuolatiné srové

C€

EE Britanijos atitikties Zenklas

Europos atitikties Zenklas

i» Ukrainos atitikties 7enklas

001
EH [ Eurazijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED
Juhtmeta poordvasar
Tootmisnumber

M18 FHM

4696 96 02...

...000001-999999

Sagedusriba 2402-2480 MHz
Saatevéimsus 1,8 dBm
Vahetatava aku pinge 18V
Podrlemiskiirus tiihijooksul 380 min !
Lockide arv koormusega max 2900 min '
Lodgitugevus EPTA-Procedure 05/2009 kohaselt 1)
Kinnituskaela g 66 mm

Puuri g betoonis

45 mm (SDS-max)

Tunnelpuur betoonis, tellistes ja silikaatkivides

65 mm (SDS-max)

0dnes-kroonpuur betoonis, tellistes ja silikaatkivides

150 mm (SDS-max) |

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (Li-lon 5,0 Ah ... 12,0 Ah)) 9,7...10,4 kg
Soovituslik keskkonna temperatuur totamiseks F18°C... +50°C
Soovituslikud akupakid M18B5 — M18HB12
Soovituslik laadija M12-18...
Miira andmed
Madtevadrtused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60745. Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:
Heliréhutase (Mdaramatus K=3dB(A)) 96,5 dB (A)
Helivoimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) 107,5 dB (A)
Kandke kaitseks karvaklappe!
Vibratsiooni andmed
Vibratsiooni koguvddrtus (kolme suuna vektorsummmaddetud EN 60745 jérgi.
Puurimine betoonis
Vibratsiooni emissiooni vdértus a, . 9,4 m/s?
Madramatus K= ' 1,5m/s?
Meiseldamine:
Vibratsiooni emissiooni vaértus a, teg 9,4 m/s?
Madramatus K= ' 1,5m/s?
TAHELEPANU!

Antud juhendis toodud vonketase on méddetud EN 60745 standardile vastava mddtesiisteemiga ning seda voib kasutada erinevate elektrisead-
mete omavahelises vordlemises. Antud nditaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude tooriistadega voi
seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu voib vonketaset markimisvadrselt tosta terves tookeskkonnas.

Vonketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on vélja liilitatud véi on kiill sisse liilitatud, kuid ei ole otseselt kasutuses.

See voib mérgatavalt véhendada kogu todkeskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid todtajate suhtes, kes puutuvad t60 kdigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks vdivad
olla, nditeks: elektri- ja tdoseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, tdovoo parem organiseerimine.

E TAHELEPANU! Lugege kéik ohutusnduanded ja juhendid
labi. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajérjeks vdib olla elektrilddk,
tulekahju ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

A\ OHUTUSJUHISED PUURVASAR

Kandke kaitseks korvaklappe. Miira toime vdib pohjustada
kuulmiskadu.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid. Kontrolli
kaotamine vdib pohjustada vigastusi.

Toode puhul, kus l6ikeseade véib minna vastu peidetud elek-
trijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud kdepidemetest.
Kokkupuude pingestatud juhtmega vdib pingestada ka Idikeseadme
metallist osad ning pohjustada elektrilodgi.

Edasised ohutus- ja toojuhised

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga tootamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit ja
kuulmisteede kaitset.

Toétamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks orga-
nismi sattuda. Kasutage tolmu draimemist ning kandke téiendavalt
sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm eemaldage pohjalikult,
ntimemisega.

Toodelda ei tohi materjale, millest [ahtub oht tervisele (nt ashest).
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Seina, lae voi pdranda toode puhul pidage silmas elektrijuhtmeid,
gaasi- ja veetorusid.

Palun liilitage seade rakendustddriista blokeerumise korral kohe valja!
Arge liilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustdariist on blokeeritud;
seejuures voib korge reaktsioonimomendiga tagasilook tekkida. Tehke
ohutusjuhiseid arvesse vottes kindlaks ja korvaldage rakendustdori-
ista blokeerumise pdhjus.

Automaatse seiskumise voimalikud pdhjused:

+ viltuasetumine téddeldavas toorikus

« Toddeldava materjali labipuurimine

« elektritooriista ilekoormamine

Arge sisestage jasemeid tootavasse masinasse.

Rakendustodriist vib kasutamise ajal kuumaks minna.

TAHELEPANU! Poletusoht

+ tooriista vahetamisel

+ seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina todtamise ajal.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud

vdivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pdhjustada.

Enne koiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

TAHELEPANU

See seade sisaldab nooppatareid (liitiumpatarei). Uus voi
kasutatud patarei véib pdhjustada raskeid sisemisi pdletusi ja

surmavaid 2 tunniga parast allaneelamist vi organismi sattumist.

Kinnitage alati akupesa kate. Kui see ei sulgu turvaliselt, seisake seade,

eemaldage patarei ja hoidke seda lastele kattesaamatult.Kui

kahtlustate, et keegi on patarei alla neelanud véi see on muul viisil
organismi sisenenud, podrduge kohe arsti poole.

KASUTAMINE

Kiilmalt kdivitamine

Kui tooriista ladustatakse pikka aega vdi kiilmadel temperatuuridel,
vdib see esialgu mitte liikuda, sest médre on muutunud kovaks.
Tooriista soojendamine

1. Sisestage ja lukustage todriista sisse puuriotsik voi peitel.

2. Vajutage kaivituslilitit ja vajutage puuriotsik vdi peitel mdneks
sekundiks vastu betoon- vi puitpinda. Vabastage kdivitusliiliti.

3. Korrake, kuni tooriist hakkab todle. Mida kiilmem on tGoriist, seda
kauem see soojeneb.

ONE-KEY™

Lisateabe saamiseks selle tooriista ONE-KEY funktsionaalsuse kohta
lugege lisatud liihikasutusjuhend Ibi vdi kiilastage internetis meie
kodulehte http://www.milwaukeetool.com/one-key

ONE-KEY rakenduse saate App Store vdi Google Play kaudu oma nuti-
telefonile alla laadida.Katsetulemus taidab meie miinimumnoudeid
EN 301489-1/ EN 301489-17 jargi.Klient saab kasutusjuhiseid lugeda
kasutusjuhendist.

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.
Temperatuur iile 50 °Cvahendab vahetatava aku toovoimet. Véltige
pikemat soojenemist péikese vdi kiitteseadme majul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku iihenduskontaktid puhtad.
Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae patareip-
lokk taielikult.

Akud tuleks vdimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
tdislaadimist laadijast valja votta. Aku ladustamisel iile 30 paeva:
Ladustage akut kuivas kohas u 27°Cjuures. Ladustage akut u 30-50%
laetusseisundis. Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kditlust; palun
kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (liihiseoht).
Laadige siisteemi M18 vahetatavaid akusid ainult siisteemi M18
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

TAHELEPANU! Liihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste vi toote
kahjustuste valtimiseks drge kastke todriista, vahetusakut ega laadi-
misseadet vedelikku ning jdlgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse
ega akusse. Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained vdi pleegitusaineid
sisaldavad tooted, véivad pdhjustada liihist.

Adrmuslikul koormusel vi darmuslikul temperatuuril vaib kahjus-
tatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise
korral loputage kiiresti pohjalikult vahemalt 10 minutit ning podrduge
viivitamatult arsti poole.

Laadijal olevasse vahetatava aku iihenduskambrisse ei tohi sattuda
metallosi (liihiseoht).

AKU KOORMUSKAITSE

Kui akumulaatorid on iilekoormatud liiga suure energiakulu tottu,
naiteks, liiga suurte podrete korral, kinnikiilunud seadme, akilise
seiskumise vdi liihitihenduse korral instrument seiskub 2 sekundiks
jaliilitubise vélja. Lahtestamiseks eemaldage akupakk todriistalt ja
asendage see.

Ulisuurel koormusel vdib aku kuumeneda kdrgete temperatuurideni.
Sellisel juhul vilguvad koik laadimistulukesed kuni aku jahtumiseni.
Peale laadimistulukeste kustumist vdite to6d jatkata.Aku tuleb
laadimiseks ja taasaktiveerimiseks sisestada laadimisseadmesse.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest
jarahvusvahelistest eeskirjadest ning madrustest kinni pidades.
Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevdtete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatund-
likult jélgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste véltimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

Poodrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Podrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Puurvasarat saab universaalselt rakendada kivimite ja betooni
puurvasaraga todtlemiseks ja meiseldamiseks.

Enne kaiki tdid masina kallal votke vahetatav aku vélja.
Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

8‘



Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral véite tellida seadme labildikejoonise, ndidates
dramasina tiiiibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks péérduge
klienditeeninduspunkti vdi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame oma ainuvastutusel, et ,Tehniliste andmete” all kirjeldatud
toode vastab direktiivide kdigile asjakohastele satetele
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EU

2014/53/EU

ning tdidetud on jargmiste iihtlustatud standardite nguded.
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

EN301489-1V2.2.3

EN'301489-17V3.1.1

EN300328V2.2.2

EN 62479:2010

c € Winnenden, 2020-11-30
s,
/

Alexander Krug / Managing Director
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10,71364 Winnenden, Germany

A

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Palun lugege enne kdikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt
labi.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav tdiendus
on saadaval tarvikute programmis.

Vibratsioonivastane siisteem

Arge kasutage joudu.

Masinaga tootades kandke alati kaitseprille.
Kandke kaitseks korvaklappe.

See seade sisaldab néoppatareid (liitiumpatarei).

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida
koos majapidamispriigiga. Elektriseadmed ja akud tuleb
eraldi kokku koguda ning kérvaldada keskkonnasdbralikul
moel tootlemiskeskusesse. Kiisige infot jaatmekaitlusjaa-
made ja kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike
voi edasimiiiija kdest.

PO IS

Ny Paorlemiskiirus tiihijooksul
V \Voltaaz

—— = Alalisvool

C€

UK
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TEXHWYECKWUE BAHHBIE FHM

AKK. neppoparop

CepuitHblii Homep u3genua 4696 96 02...
...000001-999999

AManasoH Yactot 2402-2480 MHz

| MOLLHOCTb PaANOU3NYYeHa 1,8 dBm

BonbTax akkymynatopa 18V

Yucno 060poToB 6e3 Harpy3ku 380 min "

KonuyecTB0 y1apoB npu Harpy3ke Makc. 2900 min '

Cuna oanHoyHoro yaapa B cootsetcreuu ¢ EPTAProcedure 05/2009 1)

[lnametp Lweliku naTpoHa 66 mm

MakcumanbHblit AnameTp cepnenys B 6eToH 45 mm (SDS-max)

TyHHeNbHble Oypbl N0 6ETOHY, KUPNUYY U U3BECTHAKY 65 mm (SDS-max)

KopoHkw aina paboTbl no 6eTOHY, KUPNYY 1 U3BECTHAKY 150 mm (SDS-max) |

Bec cornacqo npoueaype EPTA 01/2014 (Li-lon 5,0 Ah ... 12,0 Ah)) 9,7...104 kg

Temnepartypa oKpy»atoLuei cpefibl, PeKOMeHA0BaHHaA ANA IKCNAYyaTaLmuu F18°C... +50°C

PekoMeH/10BaHHbIe aKKyMyNATOPHbIe 6N10KK M18B5 — M18HB12

PekoMeHf0BaHHbIe 3apAfHble YCTPOCTBA M12-18...

Wndopmaunus no wymam

3HaueHuA 3amMepANKCh B COOTBETCTBUN €O cTaHAapToM EN 60745. YpoBeHb wyma npubopa, onpeaeneHHblii no nokasatenio A, 06bluHO
(0CTaBNAeT:

YpoBeHb 38ykoBoro sasnenua (HebesonacHoctb K=3dB(A)) 96,5 dB (A)
YpoBeHb 3ByK0BOI MowHocTH (HebezonacHocTb K=3dB(A)) 107,5dB (A)
Monb3yiiTech Npucnoco6neHnammn ANA 3aLmUTbl CAyxa.

Wndopmanusa no Bubpauun

06LMe 3HaueHnA BUGpaLmy (BeKTOpHAA CyMMa Tpex HanpaBneHuii) onpedenebl B cooTseTcTaum ¢ EN 60745.
(Bepnenue beTon

3HaueHue BUOPaLMOHHOM SMUCCM a, 9,4m/s?

Hebe3onacHocTb K= ' 1,5m/s?
Bbipy6ka:

3HaueHue BUBPaUMOHHOM 3MUccHn a, e 9,4m/s?

Hebe3onacHoctb K= ' 1,5 m/s?
BHUMAHUE!

YKa3aHHblil B HACTOALLIEM PyKOBOACTBE YpOBEHD BIUOPALIMY U3MEPEH B COOTBETCTBIUMN C TEXHONOT et 3MEPEHNS, YCTAHOBNEHHOI CTaHAAPTOM
EN 60745 1 moxeT ncnonb3oBaTbCA ANA CPaBHEHNA INEKTPOUHCTPYMEHTOB Apyr ¢ Apyrom. OH TaKkXe NoAXoAuT AnA NpeasapuTeNbHOI OLeHKH
BUGPALMOHHOI Harpy3K.

YKa3aHHblil ypoBeHb BUOPLWY NPeACTaBNAET OCHOBHbIE BULbI MCNONb30BAHNA MNEKTPOUHCTPYMEHTA. Ho eClIv SNeKTPOUHCTPYMEHT
WCMONb3YETCA ANA APYTUX Lienedt, NCnonb3yeMblii UHCTPYMEHT OTKNOHAETCA OT YKa3aHHOTO WA TeXHIYECKoe 06y KuBaHue Obino
He[0CTaTOYHbIM, TO YPOBEHb BUOPALIMI MOXKET OTKNOHATLCA OT YKa3aHHOro. B 3Tom Cnyyae BUOPaLMOHHAA Harpy3ka B TeueHe BCero nepuoga
PaboTbl 3HAUMTENBHO yBEAMUMBAETCA

1A TOUHOI OLieHKY BUOPALMOHHOIA Harpy3Kkm He0OX0AMMO TaKXKe YUUTbIBATb BPEMS, B TEUeHHE KOTOPOro Npubop OTKAIOYEH UK BKNKOYEH, HO
BaKTUUeCKI He ucnonb3yeTca. B 3Tom cnyyae BUOPaLMOHHAA Harpy3Ka B TeUeHUe BCero nepuoza paboTbl MOXET CYLLeCTBEHHO YMEHbLUMTHCA.
YcTaHoBWTE AONONHUTENbHbIE Mepbl 630NacHOCTY ANA 3aLUMTbI N0Nb30BaTENA OT BO3AIACTBINA BUOPALYMY, HANPUMEP: TEXHUYECKoe
06CNyXMBaHIE INEKTPOUHCTPYMEHT 11 MCMONb3YEMOT0 MHCTPYMEHTa, NOZLAEPXaHie PyK B TeNAOM COCTOAHUY, OpraHU3aLua paboumx
MpOLeCcoB.

E BHUMAHME! 03HakombTech Co BceMy yKa3aHUAMM 110 Ecnn Bol BbInonHAeTe pa6oTbl, NPy KOTOPbIX peXywmil
6e30MacHOCTM M MHCTPYKLMAMM YNyLLeHNa, fonyLLeHHble Npu MHCTPYMEHT MOXET 3aLienuTb CKPbITYI0 SNeKTPONpOBOAKY

He CobMIoZeHN YKa3aHil v MHCTPYKLMIA N0 TexHuKe 6e3onacHocTy, Kabenb, MHCTPYMEHT CIefiyeT AiepHaTh 3a cneyyanbHo

MOFYT CTasnb NPUYMHON SNEKTPUYECKOro NOPaXeHUa, noxapa u npepHa3HayYeHHble ANA 3T0ro M301MPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH.
TAXENbIX TPaBM. KOHTaKT pexyLLero MHCTpYMEHTa € TOKOBEYLLMM NPOBOJOM MOXET
CoxpaHsiiTe 3TV MHCTPYKLMM 1 YKa3aHuA Ana 6yayLuero CTaBUTb N0/ HANPAXKeHe MeTaNMUECKIe YacTh Npubopa, a Takxe
UCNONb30BaHMA. NPUBOAUT K YAapy INEKTPUYECKUM TOKOM.

A YKA3AHUA 10 BE3ONACHOCTH 1A NEPOOPATOPA [llononkutenbHble ykazaHus no 6esonacHocTy u pabote

Wcnonb3yiite HaywHuku! Bo3gelicTBue Wwyma MOXeT npuBecTi
Monb30BaTbCA CPeACTBAMY 3aLLUUTI. PabOTaTh CUHCTPYMEHTOM

Knotepe cnyxa.
m P }’ BCer/a B 3aLLUTHbIX OYKaX. PEKOMEHﬂyeTCﬂ cneuopexaa:
CNoNb3yuTe BCoMoraTesibHble PYKOATKW, nocTaBNAemble NbIAE33LLUTHAS MaCKa, 3aLLIMTHbIE NepyaTKu, NPOYHas 1
BMecTe CUHCTPYMEHTOM. ﬂOTepﬂ KOHTPO/1A MOXET CTaTb HecKonb3ALas Oﬁbe KacKa v HayLHUKW,
MPUYMHON TPABMbl. '
Pycckunin



Mbinb, 06pasytoLuasca npu pabote ¢ JaHHbIM UHCTPYMEHTOM,
MOeT ObiTb BpeHa AANA 3A0P0BbA 1 MONAcTb Ha Teno. Monb3yitrech
QACTeMOVi MbineyAaneHuts v HageBaiite NOAXOAALLYHO 3aLUUTHYIO
Macky. TwaTenbHo y6upaiite ckanavBatoLLyioca nbiab (Hanp.
MbINECOCOM).

3anpeLuaetca 06pabatbiBaTb Matepuabl, KOTOPble MOTYT HAHECTHU
BPE/ 3A0POBbI0 (Hanp., acbecT).

Mpu paboTe B CTeHax, NOTONKaX M MoNty CNIeAMTe 3a TeM, UTobbl He
NIOBPEAUTH HNEKTPUYECKHE KaBeN unu BoZonpoBoHbIe TpyGbl.
Mpy 670KMPOBAHNY UCNIONb3YEMOT0 UHCTPYMEHTA HEMELIEHHO
BbIKN0UMTb NpuGop! He BKNtouaiiTe npubop o Tex nop, noka
WCTI0Mb3YeMblii HCTPYMEHT 3a6/10KMPOBaH, B IPOTUBHOM Clyuae
MOXET BOHUKHYTb OT/Aaua € BbICOKUM PEaKTUBHBIM MOMEHTOM.
OnpezenuTe M yCTpaHUTe NPUYMHY GNOKNPOBAHMA UCMONb3YEMOT0
VHCTPYMEHT C y4eToM YKa3aHuii o 6e3onacHocTi.

BO3MOXHbIMU NPUYMHAMM OCTAHOBKM MOTYT biTb:

+ NepeKoC 3aroToBKy, nopsexalLiei 06pabotke

+ paspyLueHyie MaTepuana, noanexallero obpabotke;

+ Neperpy3Ka 3NeKTPOUHCTPYMeHTa

He npukacatbea k pabotatoLuemy cTaHky.

Vcnonb3yemblii IHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCA BO Bpema

NpUMeHeHNA.

BHUMAHWE! OnacHocTb nonyyeHus oxora

« MU CMeHe 0CHACTKM

« MpUyKnagblBaHuu npubopa

He y6upaiite onunkv 1 0610MKI NpK BKAIOYEHHOM UHCTPYMEHTe.

3aduKcupyiiTe BaLLly 3aroToBKY C NOMOLLbH 3aXKUMHO0

npucnocobnenma. HesadukcupoBaHHble 3aroToBKY MOryT NpUBECT

KTAXeNbIM TpaBMaM 1 NOBPEXAeHNAM.

BbIHbTe aKKyMyNATOP U3 MaLLMHbI Nepes NPOBeAeHUeM C Heli KaKux-

160 MaHUNYRALMIA.

BHUMAHMUE

@ YCTPOIACTBO MCMOMb3YET KHOMOYHbII/MAOCKMIA KpYTAblil
NUTUEBBIN aKKYMYNATOP. HOBbIN UM NCMONb30BaHHbIIA

aKKYMYNATOP MOXET BbI3BaTb CUNbHbIE BHYTPEHHIE 00U U

MPUBECTI K CMEPTY B TeyeHile 2 4acoB B Clyyae NpornaTbiBaHuA Ui

nonapanuA B opraHu3m. Beeraa sakpennaiite KpbiLLKy

aKKyMyNATOPHOr0 oTceka. ECnv oHa He 3aKpbIBaeTCA HaZeXHo,

0CTaHOBMTe YCTPOIICTBO, U3BNIEKMTE aKKYMYNATOP U XPaHUTe ero B

HeA0CTYNHOM ANA AeTeli MecTe.ECN Bbl cunTaeTe, 4To Yenosek

MPONIOTUA aKKYMYNATOP MY YTO aKKYMYNATOP UHbIM 06pa3om

1ionan B OpraHu3m, 06paTiTech 3a SKCTPEHHOI MeSULMHCKON

MOMOLLbHO.

IKCNNYATALIMA

XonopubIii 3anyck

Ecnu 3T0T MHCTPYMEHT XpaHuTCA B TeueHIe ANNTENbHOTO BpeMeHN
NI NPY HU3KIX TemMnepaTypax, NoHauany oH MOXeT Noxo pabotatb
113-32 3aTBepAeBaHNA CMA3KN.

[Ins nporpeBaHuA UHCTPYMeHTa

1. BcTaBbTe B MHCTPYMEHT CBEpAO UM 4ON0TO U 3aduKcupyiiTe ero.
2. HaxmuTe KHOMKY 3anycka 1 ynpute 010T0 AV CBepAo B
6eTOHHYI0 UNN AiepeBAHHYI0 NOBEPXHOCTb Ha HECKONKO CEKYHA.
OTnycTuTe KHOMKY 3anycka.

3.ToBTopAiiTe 10 Tex NoOp, NOKa MHCTPYMEHT He HauHeT COBepLLaTh
yAapHble ABIKeHNA. Yem X0on0AHee MHCTPYMEHT, TeM A0MbLLe OH
6yzneT nporpeBatbea.

ONE-KEY™

[lna nonyyeHusa bonee noapo6Hoii UHGopmaLmm o GyHKLMAX
ONE-KEY gaHHOro uHCTpyMeHTa npoyTuTe Npunaraemoe Kpatkoe
PYKOBOZICTBO WM MOCETUTE Halll caiiT B MHTepHeTe no agpecy http://

www.milwaukeetool.com/one-key

Bbl moxeTe 3arpy3uTb npunoxenue ONE-KEY Ha cgoil cmapTdoH
uepe3 App Store unn Google Play.Pe3ynbTat ucnbitanua
COOTBETCTBYET HALLIMM MUHUManbHbIM TpeboBaHMAM cornacHo EN
301489-1/ EN 301489-17.Mbl npefocTaBim 3aKa3umKy UHCTPYKLMN
110 JKCMNyaTaLym B PYKOBOACTBE NOJb30BATENH.

AKKYMYJIATOP

lepep ucnonb3oBaH1eM akKyMynATOPa, KOTOPbIM He MoAb30BaNMUCh
HeKoTopoe Bpems, ero Heo6X0AVMO 3apAAUTD.

Temneparypa cabiwe 50°C cHiaeT paboTtocnocobHoCTb
akkymynaTopos. /136eraiite npopomKUTENLHONO HarpeBa Uk
MpAMOTo CONHEYHOrO CBeTa (pUCK Neperpesa).

KoHTaKTbl 3apAAHOTO YCTPOIACTBA U aKKYMYNATOPOB AOMMKHbI
COAePXaTbCA B YUCTOTE.

[Ina obecneyeHna oNTMManbHOro Cpoka cyx6bl akkymynatop
Heo6X0AVIMO NONHOCTbIO 3apAXaTb NOCe UCNONb30BaHuA npubopa.
[InA focTiKeHa MakCManbHO BO3MOXHOTO CPoKa CTy bl
aKKyMynATOpbI NOCNe 3apAAKN CNlefiyeT BbIHUMATb U3 3apAAHOT0
ycTpoiicTBa. [pu xpaHeHum akkymynaTopa 6onee 30 AHeii: Xpaxure
akkymynatop npu 27°C B cyxom mecTe. XpaHuTe akkyMynaTop ¢
3apAaom npumepHo 30% - 50%. Kaxable 6 MecALieB akkymynatop
CnefyeT 3apaxarb.

He BbIbpacbiBaiite MCNONb30BaHHbIE aKKYMYNATOPbI BMeCTe C
LOMaLLIHIM MYCOPOM U He CKuraiiTe UX. JMCTpUBbIOTOPbI KOMNaHUM
Milwaukee npegnaralot BoccTaHOBMIEHME CTapbIX akKyMYNATOPOB,
4TO6bI 3ALUNTUTL OKPYKAIOLLLYIO CPEpy.

He XxpaHuTe akkyMynATopbl BMeCTe C MeTananyeckumu npeameTamu
B0 U30exaHue KOPOTKOro 3aMblKaHNA.

[lnA 3apapKu akkymynatopo mogenn M18 ucnonb3yiite Tonbko
3apAaHbIM ycTpoiicTBom M18. He 3apaxaiite akkymynaTopbl Apyrux
cucTem.

Hukorza He BCKpbIBaliTe aKKyMyNATOPbI UK 3apALHbIE YCTPOIACTBA
11 XpaHWTe UX TONbKO B CyXVX NoMeLLeHuAxX. CneguTe, 4to6bl oHu
BCeraa bbim cyxumm.

BHUMAHWE! inq npesoTBpaLLeHs onacHOCTV Noxapa B
pe3ynbTaTe KOPOTKOTO 3aMblKaHI, TPABM 1 NOBPeX AEHUA
W3[eNNA He OnyCKaiiTe MHCTPYMEHT, CMeHHbII akKkymynaTop

WM 33pABHOE YCTPOICTBO B XKIAKOCTU M He onycKaliTe

NONa/aHNA XUAKOCTE BHYTPb YCTPOICTB NN akKyMYNATOPOB.
Koppo3uoHHble 1 NpoBOAALLYE XWAKOCTH, TakVe KaK CONeHblit
pacTBOp, Onpe/ieneHHble XUMUKaTbI, 0TOeNMBatoLLMe cpeacTBa

WM COfiepaKaLLiMe UX NPOBYKTbI, MOTYT NPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMbIKaHMI0.

AkkamynaTopHas 6atapes MOXeT 6bITb NOBPeX/eHa v AaTb Teub
10/} BO3AIACTBIEM Upe3MePHbIX TEMMEpaTyp WK NOBbILLEHHON
Harpy3ki. B cnyuae KOHTaKTa cakKyMynATOPHON KUCIOTOR
HemeZ1leHHO NPOMOIiTe MeCTO KOHTaKTa MblIoM 1 BOAOIA. B cnyyae
nonajaHuA KUCIOTbI B Na3a NPOMbIBaiATe rasa B TeyeHi 10 MUHYT
11 HeMefiIeHHO 06paTuTeCh 3a MeNLIMHCKOI NOMOLLbIO.

He fonyckaetca nonapaxua kaknx-nbo MeTanuyeckux npeameToB
B aKKyMYNATOPHbIIA OTCEK 3apAAHOT0 YCTPOICTBA BO U36€xaHMe
KOPOTKOT0 3aMblKaHuA.

SALLUTA AKKYMYNIATOPA OT NEPETPY3KK

Mpu neperpy3Ke akkyMynATOpa CIALLKOM CUTbHBIM TOKOM,
Hanpumep, BCEACTBYE CIMLLKOM GObLIOTO KPYTALLIETO YCuius,
3aKNVHYBAHIA JNEKTPOUHCTPYMEHTa, BHE3AMHOI 0CTaHOBKI UK
KOpOTKOr0 3aMblKaH!A 3NeKTPOVHCTPYMEHT 0CTaHaB/UBAETCA B
TeueHue 2 ceKyH/L 1 OTKITI0YAETCA CamocToATenbHo. [ind copoca
MPOCTO U3BNEKUTE aKKYMYNATOPHY0 baTapeto U3 MHCTPYMeHTa 1
yCTaHoBMTe ee 06paTHo.

Mpy CIMLLKOM BbICOKWX Harpy3Kax akKyMynATop neperpeBaetca.
B 3Tom cnyyae 3aropaioTca Be namnbl MHAUKaTopa 3apAsa

Pycckun
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akkymynaTopa. Koraa akkymynaTop oCTbIHET 1 NaMnbl NOracHyT
— MOXHO npozonkaYTobbl CHOBA 3apAAUTD 1 aKTUBMPOBATL
AKKyMyNATOp, NOAKIOUMTE ero K 3apAAHOMY yCTPOIACTBY.

TPAHCNOPTUPOBKA IUTUIA-MOHHDBIX AKKYMYNIATOPOB

JIMTWIA-MOHHbIE aKKYMYNIATOPbI B COOTBETCTBUM C NPEANNCAHNAMM
3aKOHa TPAHCNOPTUPYIOTCA Kak OMacHble rpy3bl.

TpaHCnopTMPOBKa 3TUX aKKYMYNATOPOB LOMKHA OCYLLECTBAATLCA
€ C00M10AEHNEM MECTHBIX, HALMOHAMBHBIX 1 MEXAYHAPOAHbIX
NpeAncaHuil ¥ NONOXEHWI.

IV aKKYMyNATOPbI MOTYT NEPeBO3UTbCA N0 yLe NoTpebuTenem
6e3 JanbHeifLunx 06s3aTenbCTs.

Tpu KOMMEpYECKOI TPaHCMOPTUPOBKE IUTHI-UOHHBIX
aKKyMYNATOPOB SKCMEAUTOPCKMYU KOMMAHUAMY AEICTBYIOT
MIONOMEHIS, KACAIOLLMECS TPAHCMIOPTUPOBKM OMACHbIX

rpy308. [0ArOTOBKA K OTNPABKE 1 TPAHCTIOPTUPOBKA AOMKHbI
MPOU3BOANTLCA MCKITIOUUTENBHO CTIEUMANILHO 06YUEHHBIMM IALAMM,
Becb NpoLecc A0MKeH HaXOAUTBCA N0/} KOHTPOSIEM CMEUANIUCTa.

[pu TpaHcnopTMPOBKe akKKyMyNATOPOB HeobXoAuMo cobnopaaTh
cnefyloLLve MyHKTbI:

yﬁeJJ,I/ITE(b, YTO KOHTAKTbI 3aLLULLEHBI N U307IMPOBAHbI BO n3bexatue
KOPOTKOr0 3aMblKaHKA.

(negwTe 3a Tem, UT06bI aKKYMYNATOPHBIi 610K He COCKOMb3HYN
BHYTPM YNaKoBKM.

TpaH(ﬂOpTI/IPOBKa NOBPEXAEHHBIX UNU NPOTEKAKLLINX
AKKYMyNATOpOB 3anpeLLieHa.

3a JONONHUTENbHBIMM YKasaHuammn OﬁpaTVITGCb K(Boemy
JKcneauTopy.

NCNoNb30BAHUE

[JlaHHbIA rlepd)opamp MOXET 0AANHAKOBO UCNONb30BaTbCA ANA
yoapHOro CBepneHna u [LonbneHus B KamHe 1 6eToHa.

OBC/YXWUBAHUE

BbIHbTE aKKyMyNATOP M3 MLLUHbI NIepes IPOBEAEHUEM C Hell KaKix-
nubo MaHuNynALMIA.

Beerpa fepxwTe oxnaxpatoluye 0TBEPCTUA YACTBIMM.

Monb3yitTech akceccyapamu v 3anackbimMu yactamu Milwaukee. B
C1yuae BO3HUKHOBEHNSA HE0OXOAUMOCTY B 3aMeHe, KOTopas He

6bina onucana, 06paLLaiiTect B OAMH U3 CEPBICHBIX LIEHTPOB N0
06CyXMBaHNIO MeKTPOMHCTpyMeHToB Milwaukee (cw. ciucok
CePBUCHbIX OPraHU3aLyi).

Mpu HeOOXOAMMOCTY MOET ObITb 3aKa3aH YepTex UHCTPYMEHTa
CTpexmepHbIM u306paxenuem fetanedt. lMoxanyiicta, ykaxute
HOME ¥ TN MHCTPYMEHTa 1 3aKaXIUTe YepTe y Balmx MecTHbIX
areHToB un HenocpescTBeHHo Y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

LEKNAPALIMA 0 COOTBETCTBMN CTAHAAPTAM EC

Mbl Hecem UCKTIOUMTeNbHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 33 TO, UTO M3ieNMe,
onvcanHoe B paspene «TexHuueckas MHHOpMaLA» COOTBETCTBYeT
BCEM NPVIMEHUMbIM NONIOXEHUAM AVPEKTUB
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2006/42/EC

2014/53/EU
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EN 55014-2:2015
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EN301489-17V3.1.1
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Alexander Krug / Managing Director
YNONHOMOYEH Ha COCTABIIEHIE TEXHUYECKOI JOKYMEHTALMAN.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

CUMBOJIbI

A BHYMAHME! NPEAYNPEXEHWE! OMACHOCTb!

o

BbIHbTe akKyMynATOP U3 MaLLIMHbI Nepes NpoBeeHnem ¢
Hell KaKuX-N160 MaHUNYNALMIA.
MoxanylicTa, BHUMaTENbHO NPOUTUTE UHCTPYKLIMIO NO
1CMONb30BaHII0 NEepes Hauasnom Nobbix onepavumil ¢
UHCTPYMEHTOM.
MpuHaanexHocTy - B cTaHaapTHYI0 KOMNAEKTALMI0 He
BXOZUT, NOCTaBNACTCA B KaueCTBe AONONHUTENbHOI
NPUHAZANEKHOCTH.

Cuctema 3ALLUTDI ot BubpaLum

He npumensitte cuny

Mpu paboTe C UHCTPYMEHTOM BCeraa HaJeBaiiTe
3aLMTHBIE OUKM.

Micnonb3yiite HaywHMKK!

YCTpOIACTBO UCMOAb3YET KHOMOYHbII/MAOCKMiE KpYrAbli
NUTUEBbIil aKKyMynATOp.

InekTponpubopbl, 6aTapen/akkymynaTopbl 3anpelleHo
YTUNM3UPOBATb BMECTE C ObITOBBIM MYCOPOM.
IneKTpUyecKue npubopbl 1 aKKyMynATOpbI CiefyeT
€061paTh OTAENbHO U CAABATb B CMELMANU3UPOBAHHYI0
KOMMaHWI0 ANA YTUAN3aLIM B COOTBETCTBUM C HOPMAMK
0XpaHbl OKpyxatoLLieii cpefbl. llonyuute B MeCTHbIX
OpraHax BNacTyl Unn y BaLLero creLuanu3upoBaHHoro
[Zunepa CBeAeHMA 0 LiEHTpax BTOPUYHOI nepepaboTki u

R O IR %)

nyHKTax cbopa.
Ng Yucnoo6opotos 6e3 Harpysku
V  Hanpsxenve
=== [locToAHHbIIt TOK

EBponelickuii 3HaK CO0TBETCTBUA

bpuTtaHckuil 3HaK c00TBETCTBUA

ACMN
DARAM

YKpauHCKuii 3HaK COOTBETCTBUA
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EBpoa3uatckmil 3HaK COOTBETCTBUA
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TEXHUYECKW BAHHKN M18 FHM

AKKymynaTopeH nepoparop

lpon3BoacTBeH Homep 4696 96 02...
...000001-999999

| PanoyecToTHa neHTa 2402-2480 MHz

| PafnoyecToTHa MOLHOCT 1,8dBm

HanpexeHune Ha akymynatopa 18V

0060pOoTI Ha Npa3eH X0/, 380 min "'

Makc. 6poit Ha yapuTe npu HaToBapBaHe MakKC. 2900 min '

EHeprua Ha euHuyeH yaap cbrnacko EPTA-Procedure 05/2009 1)

[lnameTbp Ha 0TBOPA Ha NATPOHHUKA 66 mm

[JlnameTbp Ha cBpeanoTo 3a betoH

45 mm (SDS-max)

Mpo6uBHa MaluMHa 33 paboTa B TyHeN - 3@ 6eTOH, 06UKHOBEHM M CUMKATHM TyXNK

65 mm (SDS-max)

Kyxa 60pkopoHa 3a 6eTOH, 06MKHOBEHY ¥ CUNUKATHY TYXIN

150 mm (SDS-max) |

Terno cbrnacHo npoueaypata EPTA 01/2014 (Li-lon 5,0 Ah ... 12,0 Ah)) 9,7...104 kg
IpenopbyuTeNnHa Temnepatypa Ha 0koNHaTa cpefia Npw ekcnoaTauyma F18°C... +50°C

MpenopbyuTeNHN akyMynaTopH GaTepuu

M18B5 — M18HB12

TpenopbymTeNHy 3apsaHN YCTPOCTBA

M12-18...

WHdopmauus 3a wyma

13mepeHuTe cToiiHOCTY ca nonyyeny cbobpaso EN 60745. OueHeHoTo ¢ A HUBO Ha LYMa Ha ype/a e CbOTBETHO:

PaBHuLe Ha 3ByKoBOTO HanAraHe (HecurypHoct K=3dB(A)) 96,5 dB (A)
PaBHuLLe Ha MOLHOCTTa Ha 3BYKa (HecurypHocT K=3dB(A)) 107,5 dB (A)
[la ce Hocu npeANa3Ho cpeAcTBO 3a cyxa!
WHdopmauus 3a Bubpauuure
06wuTe CTOIHOCTM Ha BUOPaLMUTE (BEKTOPHA CYMa Ha TPM NOCOKM) Ca onpezenenu B CboTeeTcTue ¢ EN 60745,
lpo6uBate 6eToH
(ToiiHOCT Ha eMuCAN Ha BuBpaunuTea, - 9,4m/s?
Hecuryphoct K= ' 1,5m/s?
[lbnbaene:
(ToiiHoCT Ha eMucUN Ha BUBpaLumTe theg 9,4 m/s?
HecurypHoct K= ' 1,5m/s?

BHUMAHUE!

TocoyeHoTo B Te3u VHCTPYKUNN HUBO Ha Bl'lﬁpaLlMMTE € U3MepeHo B CbOTBETCTBIE CbC CTaHAAPTU3MPaH B EN 60745 n3mepBatesieH meToa u
MOXe Aia Ce U3Mn0N13Ba 3a (PABHEHNE Ha ENEKTPUYECKN UHCTPYMEHTU NOMEXAY UM. MonxopAw e v 3a BpeMEeHHa OLieHKa Ha BI/IﬁpaLlVIOHHOTO

HaToBapBaHe.

TocoueHoTo HIBO Ha BUBpaLWTE NPeACTaBA OCHOBHUTE NPUNOKEHIA HA eNEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT. AKo 06aue eneKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT
Ce M3Mon38a ¢ APYro NpejHa3Hauerie, C pa3nuuHu CMEHAEMI UHCTPYMEHTU WM MPU HEA0CTaTbYHa TEXHIYECKa NOJAAPLKKa, HUBOTO Ha
BuOpaLuTe MoXe A2 e paniuHo. ToBa UyBCTBUTENHO MOXe 1 yBENMYM BUOPALIVIOHHOTO HaTOBapBaHe N0 BpeMe Ha LienA paboTeH LMK,
3aTouHaTa OLieHKa Ha BIGPALIMOHHOTO HaToBapBaKe TPAGBa Aa e B3eMar NpeABiA U NEPUOANTE 0T BPeMe, B KOUTO YPeAbT e U3KI0UeH n
PpaboTu, HO B AEVCTBUTENHOCT He ce 13n0A13Ba. ToBa YYBCTBUTENHO MOXe A HaManu BIGPALIMOHHOTO HaToBapBaHe M0 BpeMe Ha Lienna paboTeH

LMKBA.

0npe,ueneTe AONBIHUTENHU MEPKU NO TEXHUKA Ha 6€30MacHOCT B 3aLLMTa Ha oﬁcnymsau.wm paﬁOTHVIK 0T Bb3/eiICTBIeTO Ha Bwﬁpauuvne
KaTo Hanpumep: TEXHUYeCKa NoAAPbKKa Ha eNEKTPUYECKNA NHCTPYMEHT U CMEHAEMUTE UHCTPYMEHTH, NOAADPXAHE Ha pbLeTe TonNu,

OpraHu3aLua Ha paﬁomvm LUK,

ﬂ BHUMAHME! lpoyeTeTe yKka3aHuATa 3a 6e3onacHocT

1 cbBeTmTe. [ponycky Npu CNa3BaHETo Ha yka3aHUATa i Ha
VHCTPYKLyuTe 3a 6e30MacHOCT Morar ia A0Be/aT 40 TOKOB YAap,
MIOXap W/WN TEXKIN HAPaHABAHNA.

3anaseTe BCMYKY YKa3aHNA M MHCTPYKLIMM 3a GesonacHocT 3a
6baeLuero.

A\ VHCTPYKL{M 3A BE3OMACHOCT NEPOOPATOP

Hocete cpeacTBO 32 3awuTa Ha alyxa. LUyMbT MoXe ia ioBee
no 3aryﬁa Ha cnyxa.

W3non3Baiite pocraBeHuTe ypena AONbAHUTENHU
pbKoxBaTKm. 3a ry6aTa Ha KOHTPO/1 MOXe Aa loBeae 10
HapaHABaHNA.

[0BE/I€ 0 TOKOB yAap.

ApbxTe ypena 3a usonupaHute pbKoXBaTKu, Korato
u3BbpLUBaTe paboTy, Npy KOUTO pexeInaT WHCTPYMEHT
MoOXe Aa 3acerHe CKpUTU e/1IeKTPOMHCTaIaLUOHHN Kabenu.
KOHTaKTBT Ha pex<eLLina NHCTPYMEHT C TOKOBOZELL MPOBOAHUK MOXe
Aanpefaje HanpexeHneTo BbpXy MeTaHN YacTu Ha ypeaa n ia

JlonbnHUTeNHM yKa3aHuA 3a pabotan GesonacHoct

[la ce u3non3gat npeanasHu (peAcTBa. anI pa60Ta CMallinHaTa
BWHaru HoceTe npeanasHu o4nna. I'IpenopthBaT (€ 3aluTHo
o6neknoun NPax03aLlnTHa Macka, 3alUTHI pbKaBULW, 34paBi n
HeXnb3ratiu ce 06yBKM, Kacka nnpeanasHu (peacTea 3a ciyxa.

Mpu paﬁora Ha OTKPUTO UNK KOraTo B MalliHaTa MoraT Aa nonagHar
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BNIara unn npax, ce NpenopbyBa ypeAsT Aa e (BbP3Ba Ypes3 3alluTeH
NpeKkbCBayY 3a yTeueH Tok ¢ MakcuManHo 30 mA ToK Ha 3aeficTBaHe.

He e pa3peLueHa 06paboTKaTa Ha MaTepuany, KouTo NpeacTaBnABaT
0MacHOCT 3a 3paseTo (Hanp. azbecr).

Ipu paboTa B CTeHI, TaBaHU UK NO0BE BHUMaBaiiTe 3a kabenu,
ra30npoBOAY U BOZONPOBOAM.

AKO M3N0N3BAHMAT UHCTPYMEHT GNOKUPa, U3KNIoYeTe BeJiHara
ypeza! He BKniouBaiite ypesia 0THOBO, AOKATO U3MON3BAHUAT
NHCTPYMEHT € GnI0KMpaH; Toa 611 MOrI0 Aa oBe/ie 40 OTKAT C BUCOKA
peakTuBHa cvna. OTKpuiiTe 1 OTCTpaHeTe NpUuMHaTa 3a GnokupaxeTo
Ha 3NON3BaHINA MHCTPYMEHT UMaiikii B NPeABUA MHCTPYKLMUTE 33
6e30nacHocT.

Bb3MorHa npuuvHa 3a ToBa Moxe fia bbae:

« 3aKknuHBaHe B 06paboTBaHaTa yact

« [peuynBaHe Ha 06paboTBaHMA MaTepuan

« [lpeHaToBapBaHe Ha eNeKTPUYECKNA NHCTPYMEHT

He 6bpKaiite B MalLMHaTa, 4oKaTo TA paboTy.

/13n0n3BaHUAT UHCTPYMEHT MOXe 12 3arpee no Bpeme Ha ynotpe6a.
BHWUMAHWE! OnacHocT ot u3rapaHus

+ MU CMAHA Ha UHCTPYMEHTa

+ NpU0CTaBAHe Ha ypena

CTPY>KM MM OTYYNEHN NapyeTa Aa He Ce OTCTPaHABAT, 0KaTo
MaLLyHa pabotu.

3akpeneTe 06pa6oTBaHaTa YacT CYCTPOIACTBO 3a 3aXBaLLjAHe.
He3akpenetu yacTi 32 06paboTKa Morat 1a PUYMHAT Cepro3HH
HapaHABaHUA U MaTepUarnHy LLeTH.

Mpenw 3anouBaHe Ha KakBUTO € Aa € paboTi MO MaLLMHaTa M3BajeTe
akymynatopa.

BHUMAHUE

@ ToBa yCTPOIACTBO Ce 3aXPaHBa C KNETbYHa INTUeBa baTepua
0T TN Konye. KaKTo HOBUTe, TaKa 1 U3non3BaHuTe 6atepum
MOFaT /13 MPUYUHAT TEXKI BBTPLUHY U3rapAaHuA 1 JoBeaaT 40
CMBPT 32 He NOBeYe 0T 2 Yaca C1ef NOMTbLLYAHE W NonajaHe B
TAN0To. BUHaru npoepaBaiite Aanu kanaueTo Ha 6aTepuaTa e fobpe
3aTBOPEH0. AKO He ce 3aTBapA 4o0pe, cnpeTe yCTPOICTBOTO,
u3BageTe batepuaTa U A ApHKTE Aaneye oT Aeua. Ako MUCUTE, e
HAKON MOXe a € NOrbAHan 6atepuaTa Uav Ye T4 € nonagHana B
TANOTO NO APYT HAUVH, NOTHPCeTe He3abaBHa MeAMLIMHCKA MOMOLL,

OMEPALMA

(TyAeHo cTapTUpaHe

AKO MHCTPYMEHT BT He € 61N non3BaH NPOABIKUTENHO BpeMe UK
€ 61N CbXpaHABaH Ha CTY/IEHO, € Bb3MOXHO TbPBOHAYNHO ia He
ycnee fa M3BbPLUM 3a611BaHE NOPajv BTBbPAABAHE HA (Ma3KaTa.
3a 1a 3arpeeTe UHCTPyMeHTa

1. MocTaBeTe byprua unm cekay B MHCTPYMEHTa U F0 3aKToYeTe Ha
no3uuma.

2. [IpbnHeTe nyckoBUA KNtoY U NPUTUCHETe bypruATa/cekaya KbM
6€TOHHa NN AbPBEHa NOBBPXHOCT B NPOABLIKEHNE Ha HAKONKO
cekyHan. 0cobopeTe NYCKOBYUA KNIOY.

3. ToBTapsiiTe, 4OKATO MHCTPYMEHTBT 3aMouHe Aa 3a6uBa. Konkoto
M0-CTYZEH € MHCTPYMEHTBT, TONKOBA NMOBEYE BPEME LLE MY € HYXKHO,
3a/ja3arpee.

ONE-KEY™

3a fa HayumTe noseye 3a ONE KEY dyHKuvoHanHoCTTa Ha To3n
WIHCTPYMEHT, poyeTeTe NPUN0XKEHOTO PHKOBOACTBO 3 61P3 CTapT
WIW HU NoceTeTe B MHTepHeT Ha http://www.milwaukeetool.com/
one-key

Moxete na usternute ONE KEY npunosenueto Ha Bawuuma cvapTdon
ot App Store unu Google Play.Pe3ynTaTsT 0T U3NUTBaHUATA 0TrOBapA

Ha HalLMTe MUHManNHK 3uckBaHNA cornacHo EN 301489-1/EN
301489-17Ha knuenTa Lue 6bAaT Npe0CTaBEHN YKa3aHNA 33
€eKCNN0aTaLna B PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba.

AKYMYNIATOPU

AKymynaTopu, KOUTO He Ca OA3BaH NO-LbAT0 BpeMe, Npeau
ynoTpe6a Aa ce 4o3apeaAT.

Temneparypa Hag 50°C HamanABa MOLLHOCTTa Ha aKymynaTopa.

[1a ce 136:ArBa N0-NPOLBIKUTENHO HArPABAHE Ha UTBHLIE UK OT
oTonneHue.

MNoaAbpKaliTe YNCTU NPUCHEAVHUTENHNUTE KOHTAKTH Ha 3apAAHOTO
YCTPOIACTBO U Ha akymynaTopa.

3a onTUManHa NPOABIKUTENHOCT Ha XUBOT Clied ynoTpeba
6atepumTe TpA6Ba Aa e 3apeAAT HAMBIHO.

3a Bb3MOXHO NO-AbAra NPOALMKUTENHOCT Ha XKMBOT batepumTe
TpAGBa Aa Ce U3BAXAAT OT ypeaa cef 3apex aare. Mpu coxpaHeHme
Ha 6atepunTe 3a noeye ot 30 AHM: CbXpaHsABaiiTe baTepuaTa npu
npu6n. 27°Cu Ha cyxo macto. CbxpansaBaiite 6atepuara npu 30 4o 50
9% 0T 3apapa. 3apexaiiTe 6aTepuATa Ha BCekY 6 Mecelia.

He u3xBbpnaiite u3xabeHute akymynaTopu B 0rbHA Ui B npu
6uTosuTe oTnagbuy. Milwaukee npesnara ekonorocbo6pasto
CbbupaHe Ha CTapuTe akymynatopu; Mona nonuTaiite Bawma
CneLuanu3npaH Tbprosed.

He cbxpaHABaiiTe akymynaTopuTe 3aeHO C MeTasnHy npeameTy
(OMacHOCT 0T KbCO CbeMHEHNE).

Akymynatopu oT cuctemara M18 zia ce 3apexpar camo be
3apAZHI YCTpoiicTBa 0T cucTemata M18 laden. [la He ce 3apexat
aKyMynaTopy OT APYTY CACTEMM.

He oTBapaiiTe akymynaTopu 1 3apAaHI YCTPOCTBA U TH
CbXpaHsABaiiTe camo B Cyxu nomelLienns. fasere ru ot Bnara.

BHUMAHWE! 3a na 3berxeTe onacHocTTa oT noxap, NpeAu3BIKaHa
0T KbCO CbefVHEHMe, KaKTO 1 HapaHABaHNATa VI NOBPeaWTE Ha
NPOAYKTa, He N0TanAiiTe MHCTPYMEHTa, CMeHAeMaTa akymynaTopHa
6arepua unu 3apAAHOTO YCTPOICTBO B TEUHOCTI U e MOTpIKeTe

B ypeavTe 1 akymynaTopHuTe 6aTepun fa He NoNajaT TeYHOCTH.
TeuHocTUTe, NpeAU3BUKBALLY KOPO3UA MW MPOBEXAALLN
©eNeKTPIYeCTBO, KaTo CoNeHa BOAa, OnpeaeNeHu Xumunkanu,
136enBaLLy BELLIECTBA UM MPOAYKTY, ChAbPKALLN M30enBaLLm
BeLLIeCTBA, MOTaT i NPeAn3BUKAT KbC0 CheMHeHNe.

[lpy eKCTPeMHO HaToBapBaHe MK eKCTpeMHa Temneparypa ot
MOBPEAEHM aKyMyNaTopu Moxe Ja u3teye 6atepuiiHa TeuHocT. Mpu
JIoNNp CTakaBa TYHOCT Be/IHara U3MMiiTe C BOAA v canyH. lpn
KOHTAKT C 0uUTe Be/HAra U3nnakBaite CTapaTenHo Haii-manko 10
MUHYTI 1 He3abaBHO NOTbpCeTe Nekap.

B rHe37070 33 akymynaTopu Ha 3apALHuTe YCTPOiicTBa He 61Ba Aa
MONajaT METNHM YacTi (ONACHOCT OT KbCO CbeANHEHNE).

SALLUTA OT NIPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT Cipa 3a 2 CEKYHAM U Ce U3KMIoYBa
aBTOMATUYHO NPU NPETOBApBaHE Ha GaTepusiTa upe3 MHOro BUCOKA
KOHCYMAL{VA Ha eHeprins, NPUUMHERa HaNpUMep 0T U3KMKUUTENHO
BUCOK BBPTALL MOMEHT, 3aKNIMHBAHE Ha PaBOTHUSA UHCTPYMEHT,
BHE3AMHO CTPaHE WM KbCO CbefHeHMe. 3a a Hynuparte
3alLuTaTa, U3BajeTe OatepuATa OT MHCTPYMeEHTa U NoCe A NoCTaBeTe
06parHo.

"pVI EKC(TPeMHU HaToBapBaHuUA 6aT€pVIﬂTa (€ HarpABa 3HaYNUTENHO.
Bro3u cnyqaﬁ BCUYKM CBETNMHU Ha UIHAWKATOPA 34 3apexaaHe
Murat 0ToraBa, 10Kkato 6aTepvaa ce oxnagy. (neg u3racBane

Ha WHANKATOPA 3a 3apeX AaHe MOXeTe Aa NPOABIIXUTE paﬁoTaTa
cypena.ToraBa aKyMynaTopbT fia (e BK/OYBU KbM 3apAAHOTO
y(TpOIﬁ(TBO, 3a Jia ce j03apeau 1 akTuempa.
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NPEBO3 HAIMTUEBO-HOHHY BATEPUM

JInTneo-iioHHMTe 6aTepum ca NPeAMET Ha 3aKoHOBHTe pa3nopeatu
3aNPeB03 Ha ONacHM TOBapH.

[peBo3bT Ha Te3U 6aT€pVIVI TpﬂﬁBa [la (e U3BbPLLUBA B CbOTBETCTBUE
CMECTHUTE, HaLMOHANHUTE U MEXAYHapOAHUTE pa3nopen6w n
pernameHTun.

ToTpebutenute morat Aa npeBo3Bar Te3u 6atepun no nbTa be3
JOMbHUTENHN U3UCKBAHUA.

TpeB0O3bT Ha ITUEBO-/IOHHY 6aTepui OT TPAHCMOPTHY KOMNAHU

€ npeAMeT Ha 3aKOHOBITE pa3nopesbuTe 3a NPpeBo3 Ha ONacHu
ToBapw. [oAroToBKaTa Ha NpeBo3a i CamuAT NpeBo3 TpAbBa Aa ce
U3BBPLLBAT CaMo 0T 06yueHn nuua. Lienuat npouec Tpabea aa e noa
npodecnoHaneH Haasop.

Cna3BaiiTe CneHUTE U3UICKBAHWA NPY NPeBO3 Ha batepuu:

yBepeTe (€, Ye KOHTAKTUTE Ca 3aLLUTeHI N N301IMPaHK, 3a fia ce
136erHe KbCo CheANHEHMe.

YBepere ce, ye HAMa OMAcHOCT 0T pa3MecTBaHe Ha GatepusTa B
ONaKoBKaTa.

He npeBo3BaiiTe noBpeaeHn 6aTepuu UK TakmBa C Teyose.

06bpHeTe ce kbM Balwata TpaHCNOPTHa KOMNaHWA 33 OMbAHUTENHN
VHCTPYKLMN.

W3MO0N3BAHE NO NPEAHASHAYEHUE

MepopatopbT MoXe yHMBEpCanHo Aa Ce M3M0N13Ba 3a nephopupate
1 IbnbaeHe B KaMbK 1 6ETOH.

Ipenn 3anouBaxe Ha KakBuTo € Aa e paboTin No MaLLMHaTa U3BageTe
akymynatopa.

BeHTUNaLMOHHITE WANLM Ha MALLMHATA 1d C& MOAABPKAT BIUHArI
(Ta’8

[la ce unon3gat camo akcecoapu Ha Milwaukee 1 pe3epsHu vactu
Ha Milwaukee. EnemeHTI, unsiTa noMsAHa He € ONUCaHa, Aa ce AajaT
3anoAmAHa B cepau3 Ha Milwaukee (BuTe 6powypata ,fapanuua u
afipecy Ha cepBu3H).

Tpu HeobxoAuMOCT MoXeTe fia novcKaTe 3a ypepa oT Bawuma cepsu3
unu mpekTHo ot Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany, yepTex 3a B Clyyail Ha eKCMI03us, kato
N0COYNTe TINA Ha MaLLIHATa U HOMep BbPXY 3aBOACKaTa Tabenka.

CE- AEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

Hue sexnapupame, U340 Ha HaLLa OTTOBOPHOCT, Y NPOAYKTT,
OMNCaH B, TEXHMYECKM JJAHHI", CbOTBETCTBA Ha BCUUKY HEOOXOAMMMA
U3UCKBAHIA Ha IPEKTUBUTE

2011/65/EC (RoHS)

2006/42/EQ

2014/53/EC

Y 4e Ca U3NON3BaHI CIEAHUTE XaPMOHU3UPAHI CTAHAAPTH

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

EN301489-1V2.2.3

EN301489-17V3.1.1

EN300328V2.2.2

EN 62479:2010

c € Winnenden, 2020-11-30
(had,

Alexander Krug / Managing Director
YbHOMOLLEH 32 CbCTABAHE Ha TEXHMYECKaTa 0KYMeHTaLua

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

BHYMAHWE! NPENYNPEXEHNE! OMACHOCT

lpeau 3anouBaHe Ha KakBUTO € Aa e paﬁom no MallinHata
n3BafieTe akymynartopa.

Mpeay nyckaxe Ha ypeaa B AeiicTBUE MonA npoyeteTe BbA
BHUMATESTHO MHCTPYKLMATA 33 U3NON3BaHE.

Akcecoapu - He ce cbabpiat B 06ema Ha locTaBKaTa,
npenopbyBaHO AOMBIIHEHMeE OT Nporpamata 3a
aKcecoapu.

MpoTMBOBMOPALIMOHHA CUCTEMA
He u3non3saiite cuna.

I'Ipw paﬁoTa CMaLlnHaTa BUHArn HoceTe npenasHu
oyuna.

HoceTe cpeacTBO 32 3aLL41Ta Ha CTyXa.

ToBa yCTPOIACTBO Ce 3aXpaHBa C KNeTbYHa NUTHeBA
6atepus oT Tun Konue.

EnekTpuueckuTe ypeau, 6atepun/akymynarophm 6arepum
He TpA6Ba /1a Ce U3XBBPAT 33810 C GUTOBUTE OTNAZ LM,
EneKTpuyeckuTe ypeav u akymynatopHu 6atepun Tpaoea
Ja ce CbBupaT pasgento 1 Aa ce NpeaBart Ha cyxbute
32 PeMKAMPaHe Ha OTNAAbLUTE CNOPEA U3UCKBAHUATA
33 0Na3BaHe Ha OKoNHaTa cpefa. MHpopmupaiite ce npu
MECTHUTE CTYKOU UM NPU MECTHUTE CTIELMANU3UPaHK
THProBLY OTHOCHO MeCTaTa 3 CbOUpaHe I LieHTpoBeTe
32 peUNKNMpaHe Ha OTNAAbLM.

Ng 060potnHa npasex xon

e OY LR L Juia] =2

V  Hanpexenne

— = = [locToAHeH Tok

c E EBponericku 3Hak 3a CboTBeTCTBME

Cn BpuTaHcku 3HaK 3a CboTBETCTBUE
% YKpauHCKy 3HaK 3a CboTBETCTBME

001
E H [ EBpo-a3maTcKku 3HaK 3a CboTBeTCTBME
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DATE TEHNICE M18 FHM

Ciocan rotopercutor cu acumulator

Numar productie 4696 96 02...
...000001-999999

Banda de frecvente 2402-2480 MHz

Puterea de radiofrecventd 1,8dBm

Tensiune acumulator 18V

Viteza de mers in gol 380 min !

Rata de percutie sub sarcind max. 2900 min '

Energia de percutie conform EPTA-Procedure 05/2009 1)

Diametru gat mandrind 66 mm

| Capacitate de perforare in beton

45 mm (SDS-max)

Varf tunel din beton, caramizi si calcar

65 mm (SDS-max)

Taierein beton, cardmizi si calcar

150 mm (SDS-max) |

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014” (Li-lon 5,0 Ah.... 12,0 Ah)) 9,7...104 kg
Temperatura ambientala recomandata pentru functionare H18°C... +50°C
Seturi de baterii recomandate M18B5 — M18HB12
Incarcator de baterii recomandat M12-18...
Informatie privind zgomotul
Valori mdsurate determinate conform EN 60745. Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesigurantd K=3dB(A)) 96,5 dB (A)
Nivelul sunetului (Nesigurantd K=3dB(A)) 107,5dB (A)
Purtati casti de protectie
Informatii privind vibratiile
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directideterminate conform normei EN 60745.
Gdurire in beton
Valoarea emisiei de oscilatii a, 9,4 m/s?
Nesigurantd K= ' 1,5m/s?
Daltuire:
Valoarea emisiei de oscilatii a, theq 9,4m/s?
Nesiqurantd K= ' 1,5m/s?

AVERTISMENT!

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost méasurat in conformitate cu o procedurd de mésurare normaté prin norma EN 60745 si
poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza i pentru o evaluare provizorie a solicitdrii la oscilatii.

Gradul de oscilatie indicat reprezintd aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite pentru alte
aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de oscilatie poate
fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere netd a solicitdrilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru. In scopul unei evaludri exacte a solicitdrii la
oscilatii, urmeaza sé fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in
mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere netd a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti mdsuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a uneltelor
electrice si a celor de muncd, pastrarea caldd a mainilor, organizarea proceselor de munca.

ﬂ AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta si
indicatiile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A\ INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU CIOCAN
ROTOPERCUTOR

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea lazgomot poate duce la
pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea controlu-
lui poate provoca ranirea persoanelor.

Tineti aparatul de méanerele izolate cand executati lucrarila
care scula taietoare poate nimeri peste conductori electrici

ascunsi. Intrarea in contact a sculei taietoare cu o linie electrica prin
care circuld curent poate pune sub tensiune si componente metalice
ale aparatului si sa ducd la electrocutare.

Instructiuni suplimentare de sigurantasi de lucru

Folositi echipament de protectie . Purtatiintotdeauna ochelari de
protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor
de protectie ca de ex. Mdsti contra prafului, manusi de protectie,
incaltaminte stabild nealunecoasd, casca si apdratoare de urechi.
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Praful care apare cnd se lucreaza cu aceastad scula poate fi ddundtor
sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atingd corpul. Utilizati un sistem
de absorbtie a prafului si purtati o masca de protectie impotriva
prafului. Indepartati cu grijd praful depozitat, de ex. cu un aspirator.
Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sdndtatea operatorului (de exemplu azbestul).

(Cénd se lucreazd pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grij sd evitati
cablurile electrice sitevile de gaz sau de apa.

La blocarea sculei demontabile vé rugdm s deconectati imediat
aparatul! Nu conectati aparatul atdta timp cét scula demontabild
este blocatd; dacd o faceti, s-ar putea s se producd unrecul cuun
cuplumare de reactie. Gdsiti si remediati cauza de blocare a sculei
demontabile respectand indicatiile pentru sigurantd.

Cauze posibile pentru aceasta pot fi:

« Agdtareain piesa de prelucrat

« Penetrarea completa in materialul de prelucrat

« Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile maginii aflate in rotatie.

Sculaintrodusd poate sd devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

« laschimbarea sculei

- ladepunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepdrtate in timpul functiondrii
maginii.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasigu-
rate pot provoca accidentari grave si stricaciuni.

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina
AVERTISMENT

@ Aceasta sculd contine o baterie rotunda specializata tip litiu. 0
baterie noud sau folositd poate cauza arsuri interne severe si
poate provoca chiar decesul chiar siin 2 ore dacd este inghitita sau
dacd intrd in corp. Asigurati mereu capacul de pe compartimentul cu
baterii. Dacd nu se inchide in mod sigur, opriti dispozitivul, indepartati
bateria si nu o lasatilaindeména copiilor.Dacd suspectati cd cinevaa
inghitit o baterie sau cd aceasta a intrat in corp prin alte modalitati,
apelati de urgentd la un medic.

OPERAREA

Pornire larece

Dacd acest instrument este depozitat o perioadd lungd de timp saula
temperaturi reci, este posibil ca la inceput sd nu loveasca, deoarece
lubrifierea a devenit rigida.

Pentru aincalziinstrumentul

1. Introducetisi blocati un burghiu sau dalta in scula.

2.Trageti declansatorul si aplicati forta pe burghiu sau daltd pe

o suprafata de beton sau lemn timp de citeva secunde. Eliberati
declansatorul.

3. Repetati pana cand scula incepe sd bata. Cu cat scula este mai rece,
cu atat va dura mai mult timp incalzirea ei.

ONE-KEY™

Pentru a afla mai multe despre functionalitatea ONE-KEY a acestei
scule, vd rugdm s cititi Manualul atasat sau sd ne vizitati site-ul pe
http://www.milwaukeetool.com/one-key

Puteti descarca aplicatia ONE-KEY de pe App Store sau Google Play pe
Smartphone-ul dvs.Rezultatul verificarii satisface cerinele noastre
minime in conformitate cu EN 301489-1/EN 301489-17\Jom transmite
clientului ghidul operational integrat in Manualul de utilizare.

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reincarcatiinainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumula-
torului. Evitati expunerea prelungitd la caldura sau radiatie solard (risc
de supradncdlzire)

Contactele incarcdtoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.
Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o duratd de viatd cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi
dinincdrcdtor dupd incarcare. La depozitarea acumulatorilor mai

mult de 30 zile: Acumulatorii se depoziteazd la cca. 27°Csila loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se incarcd din nou la fiecare 6 luni.

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere si
nufiardeti. Milwaukee Distributors se oferd s recupereze acumulato-
rii vechi pentru protectia mediului inconjurdtor.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incrcatoare System M18 pentru incdrcarea acumulato-
rilor System M18. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschideti niciodatd acumulatorii i incarcdtoarele si pastrati-le
numaiin incdperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

AVERTISMENT! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu
imersati scula, acumulatorul de schimb sau incarcdtorul inlichide

si asigurati-vd sd nu patrunda lichide in aparate si acumulatori.
Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa saratd, anumite
substante chimice si indlbitori sau produse ce contin inalbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator,
spalatiimediat cu apa si sapun. In caz de contact cu ochii, clétiti cu
atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire
medicala.

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul pentru
acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

Tn caz de suprasarcina a acumulatorului prin consum foarte mare

de curent, de ex. ca urmare a unor momente de rotatie extreme,
intepenirea sculei inserate, stop brusc sau scurtcircuit, scula electrica
se opreste pentru 2 secunde si se deconecteaza de lasine. Pentru rese-
tare, scoateti blocul bateriei din dispozitiv i apoi introduceti-l la loc.

Tn cazul unor sarcini extreme, acumulatorul se incinge prea tare. n
acest caz toate lampile indicatiei starii de incdrcare plpaie pand
cand acumulatorul s-a rcit. Dupa ce indicatia starii de incdrcare s-a
stins se poate lucra mai departe.Pentru a- reincdrca si activa, puneti
acumulatorulin in aparatul de incércare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DELITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu respectarea
prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national si international.
Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.
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Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul
firmelor de expeditie si transport este supus reglementgrilor transpor-
tului de marfuri periculoase. Pregatirile pentru expeditie si transportul
au voie sé fie efectuate numai de cdtre personal instruit corespunzator.
Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt protejate
siizolate contactele.

Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poatd alunecain alta
pozitie in interiorul ambalajului sau.

Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd
lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie si
transport cu care colaborati.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Ciocanul rotopercutor poate fi utilizat pentru perforari, daltuiri in roca
si gauririin lemn, metal si plastic.

INTRETINERE

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina
Fantele de aerisire ale maginii trebuie s fie mentinute libere tot
timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacé unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam
contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista noastra
pentru service / garanti

Dacd este necesard, se poate comanda o imagine descompusa a sculei.
Va rugdm mentionati numdrul art. Precum i tipul maginii tiparit pe
eticheta si comandati desenul la agentii de service locali sau direct la
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere cd produsul descris in capitolul ,Date
tehnice” indeplineste toate cerintele relevante ale directivelor
2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/53/UE

siau fost utilizate urmétoarele standarde armonizate

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:20174A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

EN301489-1V2.2.3

EN 301489-17V3.1.1

EN300328V2.2.2

EN 62479:2010

c € Winnenden, 2020-11-30
L [
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Alexander Krug / Managing Director
Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnicd.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10,71364 Winnenden, Germany

SIMBOLURI

g Tndepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
masina

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea
masinii

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard,
disponibil ca accesoriu

SISTEM ANTIVIBRATII

Anusse aplica forta.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati
masina.

Purtati aparatoare de urechi.

Aceastd sculd contine o baterie rotundd specializata tip
litiu.

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se

elimind impreuna cu deseurile menajere. Aparatele
electrice si acumulatorii se colecteazd separat i se
predau la un centru de reciclare, in vederea elimindrii
ecologice. Informati-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acreditati in legaturd cu centrele de reciclare
si de colectare.

HMPOOO D

Ny Vitezademersingol

V  Tensiune

— =~ Curentcontinuu

Marcé de conformitate europeand

Marca de conformitate britanica

@E Marcd de conformitate ucraineand

[ H [ Marcd de conformitate eurasiatica
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TEXHUYKKU NOJATOLM M18 FHM

BopmaiwmnHa-yekaH Ha 6aTepun

[TpouBopeH 6poj 4696 96 02...
...000001-999999

(QpeKBEHTEH oncer 2402-2480 MHz

MOKHOCT Ha npe/iaBaTenot 1,8dBm

BonTaxa Ha batepujata 18V

bp3uHa 6e3 onToBapyBatbe 380 min "

JauvHa Ha yiap oz oNToBapyBakbe MakKc. 2900 min '

EavncTBeHa yaapHa cuna cnopeg ENTA-npoueayparta 05/2009 1)

| [lnjameTap Ha BPaToT Ha BPB. 66 mm

45 mm (SDS-max)
65 mm (SDS-max)
150 mm (SDS-max) |

Kanauwter Ha gynyetbe Bo 6eToH
TyHencku 6ut Bo 6ETOH, TyN1 11 BapOBHU Kapnu
Ja3oneH ceyay B0 6€TOH, TyNIM 1 BaPOBHU Kapni.

TexwHa cnopen EMTA-npouesypara 01/2014 (Li-lon 5,0 Ah ... 12,0 Ah)) 9,7...104 kg
lpenopayaxa TemnepaTypa Ha 0KonMHaTa 3a paboTa F18°C... +50°C
Tpenopayann KOMNAETY aKyMYNaTopcku batepuu M18B5 — M18HB12
lpenopayau nonHaum M12-18...
NHdopmauun 3a 6yyasaTta

W3MepeHuTe BpeAHOCTY ce 0fipeaeHy CornacHo cTanaapaoT EN 60745. A-oueHeToTo HUBO Ha GyuaBa Ha anapaToT TUMMYHO U3HECYBA:

HuBo Ha 3ByueH nputncok. (HecurypHoct K=3dB(A)) 96,5 dB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (Hecuryproct K=3dB(A)) 107,5 dB (A)
HocTe WITUTHUK 3 ywn.
Wndopmanuu 3a Bubpauun
BkynHu BUGpaLmcky BpeAHOCTU (BEKTOPCKM 36Mp Ha TPUTE HACOKM) NpecMeTanm cornacko EN 60745.
Bywete Bo 6eToH co yaapHa aynuanka
Bu6pauvcka emucnona BpefHoCTa, | 9,4 m/s?
Hecuryphoct K ' 1,5m/s?
linetyBate:
Bu6pauvcka emucuona BpeHOCT a, theg 9,4 m/s?
Hecuryproct K ' 1,5m/s?
NPEOYNPEQYBAIE!

HuBOTO Ha ocLMNaLja HaBeZeHO BO 0BYE MHCTPYKLIMM € U3MePeHO BO COMMACHOCT Co MepHUTe NocTanku Hopmupani Bo EN 60745 n moxe na
6upe ynotpebeHo 3a mefyce6Ha cnopes6a Ha enekTpo-anati. 0Ba HUBO Moxe A ce yNoTpe6u 1 3a MpUBpeMeHa NpoLieHKa Ha ONToBapyBatbeTo
Ha ocyMnaLyjara.

HaBezieHoTO HUBO Ha OCLMNALIWja IV penpe3eHTIpa FaBHIUTe HaMeHV Ha enekTpo-anaroT. Ho, IOKONKY eneKkTpo-anator ce ynotpebysa 3a apyru
HaMeHH, 0 0TCTaMyBayKy AOAATOLIM UM CO HECOOABETHO OAIPXKYBatbE, HUBOTO Ha OCLMALIMA MOXE Aa OTCTani. Toa MoXe 3HaYUTENHO Aa ro
3roNlemMy 0NTOBapyBak-eTO Ha OCLNaLIMjaTa 32 Bpeme Ha LienuoT paboTeH nepuoa.

3a npeLw3Ha NpoLieHKa Ha ONTOBAPYBAtbETO Ha OCLMNaLyjaTa npeABUA Tpeba aa buaat 3emeHu 1 BpeMutbara, BO KOWLLTO anapator e UckyyeH
unu paboTy, Ho GaKTUUKM He ce ynoTpebyBa. Toa MOXe 3HaUUTENHO Aia FO HaManV ONTOBAPYBaHHETO Ha OCLIMNALIMjaTa 32 BpeMe Ha LiennoT
paboTeH nepuog

YTBpAeTe fononHUTeNHI 6e36eHOCHI MepKY 3a 3aLUTUTa Ha 0MepaTopoT 0/ BAMjAHUETO Ha OCLMNALWNTE, KaKO Ha NPUMED: OAPXYBatbe Ha
€/1eKTPO-aNaToT 1 Ha JOAATOLY KOH eNleKTPO-anaToT, OApXyBatbe TOMM paLle, OpraHu3aLytja Ha paboTHuTe npoLecy.

E NPEAYNPEAYBAHE! Mpountajte ru cute 6e36epHocHM
ynaTcTBa M MHCTPYKLMK. 3a60paBatbe Ha NOYUTYBaIbETO Ha
6e36eHOCHUTE ynaTCTBa 1 UHCTPYKLIMM MOXAT Al NpeAn3BuKaaT
€IeKTPUYeH yaap, NOXap W/win TelKn NoBpeau.

CouyBajre ru cute 6e36eHOCHN yNaTCTBa M MHCTPYKLWM 32
BO W/IHUHA.

A\ BE3BEJHOCHU YIIATCTBA 3A POTUPAYKU YEKAH

HoceTe wiTuthuk 3a ywm. Bavjarneto Ha byka mosxe aa
npeAw3BYKa rybetbe Ha CeTUNOTO 32 CNyX.

KopucTeTe nomotuHy pauku Kou l0araar 3aeiHo Co anaror.
[yberbeTo KOHTpONA MOXe /i PeAU3BIKa NOBpe/a.

[JipXeTe ro eneKTPUYHUOT anat 3a U3AAACHUTE NOBPLUMHM
npy U3BeflyBakbe Ha onepaLyy NPy Ko anaror 3a ceyetbe
MOMaT 1a /I0jAaT BO KOHTAKT €O CKPUEHN UL, KOHTaKT co
KWL NOZ HANOH MCTO Taka Ke HanpaBy NPOBOAHILIY O MeTaNHWTe
LENO0BI 1 OHOJ KOj PaKyBa Co anaToT Ke JOXUBee CTpyeH yaap.

Ocranatu 6e36eaHOCHN 1 pabOTHY ynaTcTBa

Ynotpe6ysajre 3awwTuTHa onpema. Mpy paboTa co MaLumHaTa
M0CT0jaHo HoCeTe 3alLTUTHY ouuna. (e npenopayyBa 3alLTUTHa
06neKa KaKo: MacKa 3a 3aLLTUTa O/ NPALLUNHA, 3aLUTUTHY PaKaBULM,
LIBPCTI YEBAIM LUITO He Ce IN3raaT, KaLra v 3alLTTa 3a yLun.
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MpaLunHara Koja ce kpesa npu paboTa co 0Boj anat Moxe Aa

6upe LWTeTHa N0 3PAB]ETO M 33TOA HE 10 U3NI0XKYBAJTE 0 TENOTO.
KopucTeTe cuctem 3a ancopniywja Ha npauuHaTa u HoceTe CO0fiBETHA
3aWUTMTHA Macka. OFCTPAHETE ja LIENIOCHO HaTanoXeHara npatuuHa
p: O MPaBOCMYKNKa.

He cmear a 6ugat 06paboTyBaHI MaTepujany Ko LWTo MoXat Aa ro
3arpo3ar 3pasjeTo (Ha np. abect).

Kora paboTuTe Ha supioBM, TaBaH 1 NOJ BHUMaBajTe Aa ru
u36erHeTe eNeKTPUYHITE, FacHUTE W BOAOBOAHY UHCTaNALMM.
[lokonky ynotpebyBaHoTo opyaue ce 6n0kupa, MonumMe BegHaLl

[ ce ucknyun anapator! He ro BKnyuyBajTe anapatot noBTOPHO
[0/ieKa ynoTpebyBaHoTO opyaue e 61oKNpaHo; NpuToa 61 Moxeno aa
[i0jAe 0 NOBpATEH YAAp CO BUCOK MOMEHT Ha peakuvja. Micnutajte u
OTCTpaHeTe ja NPUuMHaTa 3a BNIOKUPALLETO Ha YTIOTPEGEHOTO opyave
VMajKi1 11 BO NpeiBYz HanoMeHuTe 3a be3bepHoct.

Mo>Hu npuunHy 3a Toa MoXe Aa 6UAAT CnefHuTe:

+ 3aKaHTyBatbe BO MapueTo Koe LT ce 06paboTyBa

+ KpLUete Ha MaTepujanot LwTo ce 0bpabotysa

« lpeonToBapyBatbe Ha eNeKTPUUHOTO OpyAMe

He daKajTe Bo MaLumHaTa Kora paboT.

YnotpebeHoTo opyaue 3a Bpeme Ha NpUMeHaTa MoXe Ja CTaHe
MHOTY KeLLIKO.

TPEAYNPELYBAHSE! OnacHocT oa u3ropeTutu

« NPV MeHyBatbe Ha OpyAveTo

« MPY (TaBakbe Ha ANapaToT Ha (TPaHa

[palumHaTa 1 CTpyroTMHIUTE He CMear fia e OfiCTPaHyBaaT JofeKa e
MalLyHaTa pabotu.

06e36epeTe ro npeameToT Koj LTO ro 06pabotysate co Hanpasa 3a
HanoH. Heobe36ezeHu napuntba kov LTo ce 06paboTyBaat Moxar Aa
MpeAn3BUKaaT TELLKM OBPEAM 1 OLITETYBatba.

V13BaneTe ro 6aTepuuckuoT CKNON Npe OTNOYHYBAHE Ha KAKOB 1 i €
3a0ar Bp3 MaluKHaTa.

NPEAYNPERYBAIHE

0B0j ypes coApv eiHa konyecta UTuymcKa batepuja.

JloKOnKy ce ronTHe, Uk JIOKOMKY BIie3e BO TeN0To, HoBa Wikt
CTapa 6atepuja Moe Aa Npe/V3BYKa TeLKM BHATPELLHN
U3ropeHuLIA 1 f1a AOBe/ie 10 CMPT 3a noManKy o ABa uaca. Cexoratul
06e36ezyBajTe ro noknonewot Ha 6atepujata. [loKONKY He ce 3aTBOpa
706po, 3anpeTe ro ypeoT, u3BajeTe ja 6atepujata u Apxere ja
NOHaCTpaHa oA AeLia.Ako MuciuTe feka batepujata 6una ronTHata
UNK fieka BIerna B TeN0To, BeAiHaLLl nobapajte nekapcka nomoL.

OMEPALIVJA

NapHo crapTyBatbe

AKO an1aToT 61 CKNaAMpaH NOAOAT NEPUOA W Ha NaJHN
TEMNEPaTypi, MOXe NOYETHO 1a He YAUpa NOPaaM CTBPAHYBatLE Ha
MOAMAUKYBaHETO.

3agaro3arpeete anator

1. BmeTHeTe 1 3aKnyueTe Gypruja uu ANETo BO anator.

2. MoBneyere ro NPeKIHYBAYOT U NPUMEHETe cuna Ha byprujata win
Ha JETOTO Ha GETOHCKa 1 APBEHA NOBPLUMHA HEKOIIKY CEKYHAM.
OTnyLuTeTE FO NPEKMHYBAYOT.

3. ToBTOpETe A0/IEKa ANIATOT He NoYHe Aa YAMpa. Koky e nonagex
anaror, TonKy Noj0Aro Bpeme ke My 6uae notpe6Ho Aa ce 3arpee.

ONE-KEY™

3a fia po3Haete noeke 3a ONE-KEY ¢yHKumMoHanHoCTa Ha 0Boj anar,
MpoYNTajTe ro NPUI0XeHOTO YNaTCTBO 3a 6p3 CTapT UK MoceTeTe He
Ha UHTepHeT Ha http://www.milwaukeetool.com/one-key.

0,

Annukauwjata ONE-KEY moxeTe aa ja cumHeTe Ha Bawwvot cvaptdon
npeky App Store unn Google Play.Pesyntator oa cneKuvjata rv
UCMONHYBa HaLLUTe MUHUManHi 6apatba cnopes EN 301489-1/EN
301489-17.Bo nprpayHmMKOT 3a KOPUCHULM Ha MyLUTEpUUTE Ke M
[LAfieMe yNaTcTBO 3a paKyBatbe.

barpuwTe Ko He 6une KopucTeHu nogonro Bpeme Tpeba aa ce
HanonHat npeg ynotpeba.

Temnepatypa nosucoka op 500C (12200) ro HamanyBaat TpaetbeTo
Ha 6atepuuTe. M36erHyBajTe nofonro u3noxyBate Ha 6arepumTe Ha
BIICOKY TEMMEPATY U UM COHLIE (PU3UK O PerpeBatbe).

Knemute Ha nonHauor v 6atepuuTe mopa ia bupat uuctu.

3a onTumaneH paboteH Bek 6atepuuTe Mopa Aa Ce HaNOHAT LieNocHo
noynorpeba.

3 MOXHO MOJONT BeK Ha TPaetbe, anapaTiTe Nocie HUBHOTO
nonHetbe Tpeba Aa buaaT M3BaeH! 0Z aNapatoT 3a NofHekbe Ha
6atepumte. Bo nyuaj Ha cknagmpatbe Ha batepujata nogonro og 30
JeHa: AKyMynaTopoT fia e 4yBa Ha Temnepartypa ofi NpUeKkHo
27°C1 Ha cyBO MecTo. AKYMyNaTopoT A ce Cknaampa Ha npubnimkHo
30%-50% oA cocTojbaTa Ha HaMoNHETOCT. AKyMyNaTopoT NOBTOPHO
/1 Ce HamoMHY Ha CeKou 6 MeceLiu.

He ru ocTaBajTe MckopucTeHuTe 6atepuv Bo AOMALUHOT OTNAA U
HeropeTe ru. luctpubytepute Ha Mungoku ru cobupaart crapute
6atepuu, o LUTO ja LUTUTAT HALLIATa OKOMMHA.

He ru uyBajre 6atepumTe 3aeHO CO MeTanHy npeaMeTH (PU3VK 0
KpaTok Cnoj).

Kopuctete ncknyunso Cuctem M18 3a nonHetbe Ha 6atepun o M18
cuctem. He KopucTete batepun of Apyr cuctem.

He rv oTBOpajTe HacunHo 6aTepumTe 1 NONHauMTE, U YyBajTe v CAMO
Ha cyBo MecTo. HyBajTe rv NOCTojaHo CyBH.

MPENYNPELYBAHE! 3a fa n3berete onacHocTa of noxap, oa
HapaHyBatba Ui O OLUTETYBAHE HA IPOM3BOJOT, KOWULLTO [
€03/1aBa KPaToK CMoj, He ja NOTONYBajTe BO TEYHOCT anaTkara,
3aMeHNMBaTa 6atepuja MK NOAHAYOT U Na3eTe BO ypeauTe U

B0 6aTepuuTe a He NPOHUKHYBAAT TeYHOCTY. Kopo3uBHY i
€NeKTPOCNPOBOZMBY TEUHOCTH, KaKO CONeHa BOAQ, OfiPEAEHN
XeMUKanui, u36enyBauKi npenapaTv UM npou3BOzAI KOU COApMAT
136enyBauKy CyNCTaHLMM, MOXAT a NPEAU3BYKAAT KPAToK Crloj.

KucenuHata op owuteTeHuTe 6atepunte Moxe Aa ncteue npu
€KCTPEMEH HaroH wnm Temnepatypi. JloKoAKy 0jAETe BO KOHTAKT O
ycatara, u3mujTe e BeHaLLl O canyH v BoAa. Bo cnyuaj Ha KOHTaKT
€0 0uWTe NNAKHETE v Y6aBo Hajmanky 10MUHYTH 1 330MKUTENHO
ofieTe Ha niekap.

MeTaHu napumtba He (Mear 1 HaBNe3aT BO AEJIOT 3a MOJHebe Ha
6arepuja (pu3vK 01l KpaTok Cnoj).

SALUTUTA OF NPEONTEPETYBAILE HA BATEPUJATA

Bo cnyyaj Ha npeonToBapyBatbe Ha GatepuiTe nopaam eHopMHo
BYCOKa MOTPOLLIYBAYKA Ha eNeKTPUUHA eHepritja, Ha Np. eKCTPEMHO
BYCOK 6poj HA BPTEXHU MOMEHTY, 3arMaByBatbe Ha onepatueHata
anarka, HeoueKyBaHo Conupatbe UNN KpaToK C1oj, enekTpuyHaTa
anatka npeKuHyBa co pabota v no 2 ceKyHA aBTOMATCKM ce
UCKNyuyBa. 3a peceTupatbe, U3BaAETe ro akyMynatopoT o anator
11 3aMeHeTe ro.

Bo (nyuaj Ha eKCTpemHY 0nToBapyBatba batepujata ce 3arpesa
npemHory. Bo TakoB cyuaj Tpenkaar cute iaMmbuuKm 0 NpuKkasoT
3anonHetbe & oieka barepujata He ce u3naau. lo racHetbe Ha
NPUKA30T 32 NOSTHEHE MOXE a Ce NPOZONIM co paboTa.Toraww
CTaBeTe ja 6aTepujaTa BO ype/ioT 3a NOHetbe 33 NOBTOPHO Aa ja
HanoHUTe 1 aKTUBMpaTE.



TPAHCMOPT HA TUTUYM-JOHCKW BATEPUN

JIUTYMM-jOHCKMTe GaTepu MOANEXAT Ha 3aKOHCKUTE OAPEAGH 33
TPAHCNOPT Ha ONaCHY MaTEPUN.

TpaHcnopToT Ha oBue 6aTEpVIVI Mopa Aa e BPLUK COrnacHo JIoKanHuTe,
HallOHanHuTe n MefyHapOﬂ,HVlTe nponucu n onpenﬁm.

TMoTpolwyBauuTe Ha oBue ﬁaTepvwl MOXe [ia BPLUAT HenpeyeH nated
TPaAHCNOPT Ha uctute.

KomepuujanHuoT TpaHCNopT Ha IUTYM-jOHCKM 6aTepum O CTpaHa
Ha LUNeAMTEPCK NPeTNpUjaTija NOANEXHM Ha oapeatuTe 3a
TPAHCMOPT Ha OnacHi Matepuiu. MoAroToBKWTE 3a WneauLmja v
TpaHcnopT Tpeba Aia rv BpLUAT UCKNY4MBO COOABETHO 06YUeHM nLa.
LlenokynHwot npoviec Tpe6a Aa buae CTpyyHO HaprneayBaH.

Mpu TpaHcnopTOT Ha 6aTepuy Tpe6a Aa ce BHUMABA Ha CIEAHOTO:

Ocurypajre ce Aeka KOHTaKTTe Ce 3aLUTUTEH! 1 N301MPaHy, a CeTo
T0a €0 Lien Ja ce u3berHar KpaTKu cnoesu.

BHuMmaBajre Aa He Jiojae A0 U3MeCTYBatbE Ha GaTepuuTe BO HUBHATA
ambanaxa.

3abpaHeT e TPHCMOPT Ha OLUTETEH! U NPOTeYeHM IUTUYM-jOHCKI
6arepum.

3a NoHaTaMOLLIHY MHCTPYKLY obpareTe ce 40 BalueTo wneautepcko
npetnpujatue.

CNELMOULINPAHW YCNIOBU HA YIIOTPEBA

[THeBMaTCKMOT YeKaH Moxe Aa buze yn0Tpe6yBaH YHUBEP3a/HO 33
Aynyetbe, Knecarbe B0 KaMeH 1 6eToH.

OZIPXXYBAIHE

V13BageTe ro 6atepuckuoT CKNON NPes 0TMOYHYBAHE HA KAKOB U Aa e
3a¢aT Bp3 MaLUMHaTa.

BeHTunaumckiTe 0TBOPU Ha MalLMHaTa Mopa Aa bupat KomnneTHo
OTBOPEHY NOCTOjaHo.

Kopuctete camo Milwaukee opatouy 1 pe3epsHu Aenosu. [Lokonky
HEKOM 0ff KOMTMOHEHTUTE KoM He Ce onuLuaHy Tpeba Aa buaat
3ameHeTy, Be MonMe KOHTAKTUPAjTe v CepBUCHNTE areHTH Ha
Milwaukee (koHcynTupajTe ja nucTata Ha agpecy).

Jlokonky e noTpe6HO MOXHO e Aa buze HabaBeH eTaneH npukas Ha
anator. Be Moniume HaBezieTe ro 6pojoT Ha apTUKIIOT KaKO U TUTIOT Ha
MaLLWHa KOj e 0TNeyaTeH Ha eTUKeTaTa 1l mopayajre ja CkuLaTa Kaj
NIOKQNHUOT 3aCTanHUK UM AUPEKTHO Kaj: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

EY-AEKNAPALIUJA 3A COOBPA3HOCT

Moz LienocHa inyHa oAroBOPHOCT M3jaByBame Aeka MPpON3BOAOT
onuLaH Bo , TexHUUKM nogatouy” e Bo C006pasHoOCT co cuTe
PeneBaHTHM NPONUCY 0ff ANPEKTUBUTE

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/53/EU

11 fleKa Ce MPUMEHETM CNeHUTE XapMOHI3UPaHI CTaHAAPAM
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

EN301489-1V2.2.3

EN 301 489-17V3.1.1

EN300328V2.2.2

EN 62479:2010

c € Winnenden, 2020-11-30
(asd,

Alexander Krug / Managing Director
OnonHOMOLLTEH 3a COCTaBYBakbE HA TEXHUUKaTa JOKyMEHTaLuja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

BHYMAHWE! NPEAYNPELYBASE! OMACHOCT!

/13Bagete ro 6aTepVI(KVIOT cKnon npeA 0TNoYHyBate Ha
KaKoB 1 Ja e 3aaT Bp3 MaLUMHaTa.

Be Monume npea 4a ja CTapTyBate MaluuHaTa 06pHeTe
BHUIMaHWe Ha ynaTcTBara 3a ynotpeoa.

[llononuutenxa onpema - He e BknyyeHa Bo CTaHAapAHaTa,
a I0CTaNHa e KaKo I0AaTOK.

AHTUBMOpaLIMOHEH CUCTEM

He ynotpebysajre cuna.

CeKoraLu npu KopucTerbe Ha MalLMHaTa HoceTe
pakasuum.

HoceTe WTUTHYK 3a ywwn.

0Boj ypes coppxm efiHa Konuecta NUTYMcKa batepuja.

EnekTpuunuTe anapaty u 6atepuuTte WO Ce NOAHAT
He CMeaT A ce Gpnat 3aeiHO €O OMALLIHKOT 0TNaA.
EnektpuunuTe anapatu u 6atepunte Tpeba aa ce
cobupaaT 0/iA€NHO U A Ce OHECAT BO COO/ABETHUOT
MOTOH 3apaju HUBHO Gpnatbe BO CKNaj Co Hayenata 3a
3alUTUTa Ha OKoNuHaTa. MHpopmupajre ce Kaj Bawwute
MeCTHI Cy61 UK Kaj CneLujanin3npaxuoT TProBeKkm
MPETCTaBHUK, Ka/ie MMa TaKBU NOTOHM 33 peLiuKnaxa i
COBUpHI CTaHMLN.

M POOD AT

Ny bpsunaGes ontoBapyBatbe

V  Hanon

C€

Cn bpuTaHcka o3Haka 3a coo6pa3Hocr

@ YKpauHcka 03Haka 3a coo6pa3uoc1

001

WcTocmepHa cTpyja

EBponcka 03Haka 3a coobpasHocT

E H [ EBpoa3ucka 03HaKa 3a coobpasHocT
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YKP

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKH
AKymynaTopHui nepopatop

M18 FHM

Homep Bupoby 4696 96 02...
...000001-999999

| Aiana3oH yacTot 2402-2480 MHz

MOTYHICTb PaAi0OBUNPOMIHIOBAHHA 1,8dBm

Hanpyra 3HiMHoi akymynsTopHoi 6atapei 18V

KinbkicTb 06eptiB xonoctoro xogy 380 min "'

KinbKicTb yiapiB nif HaBaHTaXeHHAM MaKC. 2900 min !

Cuna okpemoro ygapy 3rigHo 3 npouegypoto EPTA 05/2009 1)

LLwitka 3aTuCKy, 0 66 mm

@ CBEPANiHHA 6ETOHY

45 mm (SDS-max)

TyHenbHe (BepAN0 ANs GETOHY, LLeTNv Ta CUATIKATHOI Liernn

65 mm (SDS-max)

KinbLieBa cBepAnMIbHa KOPOHKA A BETOHY, LIernV Ta CUAIKATHOT Liernv

150 mm (SDS-max) |

Bara 3rigHo 3 npouegypoto EPTA 01/2014 (Li-lon 5,0 Ah ... 12,0 Ah)) 9,7..104 kg
Temnepatypa HaBKOMLWHBLOTO Cepej0BULLA, PEKOMeH0BaHA ANA ekcnyaTaLil F18°C... +50°C
PekomeHf0BaHi akymynaTopu M18B5 — M18HB12
PekomeHf0BaHi 3apAaHi npuctpoi M12-18...
Indpopmauis npo wym
Bumipani 3HaueHHA BU3HaueHi 3rigHo 3 EN 60745. PieHb wymy , A" npunagy CTaHOBUTb B TUNOBOMY BUNAAKY:
PiBeHb 3ByKoBoro Tucky (noxubka K =3 gb(A)) 96,5 dB (A)
PiBeHb 3BYKOBOT NOTYXHOCTi (noxubka K =3 ab(A)) 107,5dB (A)
BukopucroByBaTH 3ac061 3aXUCTY OpraHiB cayxy!
Indpopmauisa wopo Bibpauii
CymapHi 3HaueHHs BibpaLii (BeKTOPHa CyMa TPbOX HANPAMKIB), BCTaHOBNEHi 3rifH0 3 EN 60745,
YnapHe cBepAniHHA 6eToHy
3Hauenns gibpauiia, 9,4 m/s?
noxuoka K= ' 1,5m/s?
[Jlo6aHHa:
3Hauenns sibpauii a, theg 9,4 m/s?
noxubka K= ' 1,5m/s?
MONEPEKEHHA!

PieHb BibpaLii, Bka3aHui B Lili iHCTPYKLT, BUMipIOBABCA 3riAHO 3 METOLOM BUMipIoBaHHS, HOPMOBaHUM cTaHAapToM EN 60745, i moxe
BUKOPUCTOBYBATICA ANA NOPIBHAHHA €NeKTPOIHCTPYMeHTIB. Bik npusHaueHwii Takox AnA nonepeaHbOi OLHKIN HaBaHTaXeHH Bif BibpaLii.
Bka3aHwii piseHb BibpaLlii BiAnoBiae 0CHOBHUM cdepam BUKOPUCTAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY. Anle AKILIO eNeKTPOIHCTPYMeHT
BUKOPUCTOBYETBCA ANA THLLIOT METH, 3 HLLIMMY BCTaBHUMM IHCTPYMEHTaMI abo N1 HeA0CTaTHBOMY TeXHIYHOMY 06CnyroByBaHHi, piBeHb
Bibpaii moxe byTI iHLWM. Lie Mo3e 3HauHO NifBULLUTY HABaHTaXeHHs Bif BibpaLii 3a Becb nepiog po6oTu.

1A TOYHOT OLYiHKM HaBaHTaXeHHs Bzl BibpaLil Heo6XiZHO TaKkoX BPaXoBYBATH Yac, KON Npunas BUMKHeHUiA abo yBiMKHeHuiA, ane GakTuHo
He BUKOPUCTOBYETLCA. Lie MOXe 3HauHO 3MeHLLIMTY HaBaHTaXeHHA Bif BibpaLii 3a Becb nepioz poboTi.

Bu3HauTe nogaTkoBi 3axoav Ge3neku AnA 3axucTy onepatopa Bia Aii Bibpawii, Hanpuknaa: TexHiyHe 06CNYroByBaHHA ENeKTPOIHCTPYMEHTY Ta

BCTaBHUX iHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHA pyK, OpraisaLia pobouvx npoviecis.

E MONEPEJKEHHA! NpounTaiite Bci BKa3iBKM 3 TeXHikn
6e3neku Ta iHCTPYKUi. YnyLeHHA Npy AOTPUMAHHI BKA3iBOK 3
TeXHiKu 6e3neK Ta iHCTPYKLII MOXYTb NPU3BECTI 40 YPaXKeHHs
€NIeKTPUYHIM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo TAXKIX TpaBM.
36epiraiiTe Bci BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3neKu Ta iHCTPYKLii Ha
MaitbyTHe.

A\ BKA3IBKY 3 TEXHIKV BE3NEKH A1 TEPOOPATOPIB

Kopwucryiiteca 3aco6amm 3axucry opraHie cnyxy. Bnnus wymy
MO>e CIPUYUHUTY BTPATY CAYXY.

BuKopucToByBaTH 0AATKOBI PYKOATKM, L0 NOCTAYATHCA 3
npunapom. BTpata KOHTPOMH0 MO3e NPU3BECTU 10 MOLIKO[KEHD.

Nip yac BUKOHaHHA Po6iT TPUMaliTe eNeKTPOIHCTPYMEHT 3a
i30/1b0BaHi NOBEPXHi PYKOATOK, AKLLO BCTaBHUI iHCTPyMeHT
MOe HaTPanuT\ Ha NPUXOBaHi eNeKTPUUHi NiHii. KoHTakT

3 JIiHi€I0 Mify HaNpyroto MoXe NPU3BECTI 40 MOABY HAMPYTY B
MeTaneByIX YacTHaX Npunazy Ta A0 ypakeHHs eneKTpUiHUM
CTpyMOM.

[TlonatKoBi iHCTPYKLi 3 TeXHiku 6e3neku Ta ekcnnyaTawyi

BukopuctoyiiTe iHAvBiAyanbHi 3acobu 3axucty. Mig yac

P0O6OTY 3 MALLMHO 3aBX AW HOCUTI 3aXMCHi OKynApu. Pagumo
BIKOPUCTOBYBATY 3aXUCHUI OAAT, AK HANPUKNAA MacKy ANA 3aXUCTy
Bifj MY, 3aXMCHI PyKaBMLYi, MiliHe Ta HeKOB3He B3yTTA, Kacky Ta
320611 3aXUCTY OpraHiB CyXy.

M, 140 YTBOPIOETLCA NI Yac poboTw, YacTo byBae WKiANMBUM AnA
3,0pOB'S; BiH He NOBUHEH NOTPANAATY B 0praHi3m. BukopucToByBatu
3aC061 AN BiACMOKTYBaHHA MANY Ta AOAATKOBO HOCUTH BIANOBIAHY
MacKy AAnA 3aXCTy BiZ nuny. BiaKnageHHs nuny peTenbHo BUanaTy,
HanpuKnag, Nua0Cocom.
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He moxxHa 06pobnaTv MaTepiany, Hebe3neuwi AnA 30poBa
(Hanpuknag, a3bect).

Mig yac poboTy Ha cTiHax, cTensx abo nizno3i 3BepraTu yBary Ha
€eNeKTPUuHi Kabeni, ra3oBi Ta BOAONPOBIAH MiHil.

Ty 6n0KYBaHHi BCTABHOTO IHCTPYMEHTY HeraitHo BUMKHYTH
npunaa! He BMUKaiiTe npunag, AKLLO BCTaBHUIA iHCTPYMeHT
3a6n0K0BaHMIA; PV LIbOMY MOXe BUHUKAT Bifiaya 3 BUCOKUM
3BOPOTHIM MOMEHTOM. BU3HauuTy Ta ycyHyT! npuunHy 6110KyBaHHA
BCTABHOTO iHCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHAM BKa3iBOK 3 TeXHiKi 6e3neku.
Tpnunxoto moxe byTu:

« Mepekic B 3aroToBLj, L0 06pobAAETHCA

« Tpo6usaxna 0bpobntoaHoro matepiany

+ [lepeBaHTaxeHHA eNeKTPOIHCTPYMeHTa

YacTuHI Tina He NOBIHHI NOTPANAATY B MaLLIHY, KONM BOHA MPALIOE.
BcTaBHMi iHCTpyMeHT MoXe HarpiBaTuea nig yac pobotu.
TMONEPEAMEHHA! HeGe3neka onikis

« NPV 3aMiHi iHCTPYMeHTY

« MPU BiAKNaJaHHi npunagy

He MoXHa BUZANATI CTPY’KKY 200 yNaMKi, KON MaLLMHA NPaLiIoE.
3adikcyBaTy 3aroTOBKY B 3aTUCKHOMY NpUCTpOL. HeakpinneHi
3ar0TOBKY MOXYTb NPUBECTY A0 TAXKMX TPABM Ta NMOLUIKOAKEHb.
Tepep 6yab-AKMM poboTamu Ha NpUNazi BUIAHATA 3MiHHY
aKyMynaTopHy 6atapeto.

MONEPEAMEHHA

@ [pucTpiil BUKOPUCTOBYE KHOMKOBMIA/MAACKMiA KpyrAMii
niTiesuit akymynatop. Hosuit abo BUKOpUCTaHMIA akymynaTop
MO3e CNPUYUHUTI CUNbHI BHYTPILUIKI ONIKI Ta NPU3BECTYU A0 CMepTi
MPOTArOM 2 FOAVH Y pa3i NPOKOBTYBaHHA Ui NOTPANNAHHA B
OpraHi3m. 3aBx Ay 3aKpinnioiiTe KPULLKY aKyMyNATOPHOrO BiACKY.
fKLL0 BOH He 3aKPUBAETLCA HAAIINHO, 3yNUHITL NPUCTPilA, BUAMITH
aKkymynaTop i 36epiraiiTe iioro B HefJOCTyMHOMY ANA AiTedt Micui.
fIKLL40 BI BBAXAET, 1140 IHOAMHA NPOKOBTHYNA aKYMYNATOP YK LLO
aKyMyNATOP iHLUIMM LUAAXOM NOTPANNB B OPraHi3m, 3BepHiTbCA 3a
TePMiHOBOI0 MeVIYHOH ZJ0NOMOTOl0.

EKCIIYATALLIA

XonopHuii 3anyck

0ppa3y nicnA TpuBanoro 36epiraHHa TpuBanoro yacy abo npu
HI3bKIIX TeMMepaTypaX iHCTPYMEHT MOXe NoraHo npaLioBaTi Yepe3
3aTBepAiHHA MacTUna.

[lnsi nporpiBaHHA iHCTpyMeHTy

. BCTaBTe B iHCTPYMEHT CBEPAI0 YK ON0TO Ta 3adikcyiiTe itoro.
2. HaTucHiTb KHOMKY 3anycKy Ta BTUCHITb A0NIOTO Ui CBEPAN0 B
6eToHHY ab0 ZiepeB’aHy NOBEPXHIO Ha Kinbka cekyHp. Bignycritb
KHOMKY 3anycKy.

3.TloBTOpI0/iTe, AOKM IHCTPYMEHT He NOYHe 3AiiiCHI0BaTH
ynapHi pyxu. LLo XonopHiLLMM € iHCTpyMEHT, To J0BLLE BiH
nporpiBaTMMeTbCA.

ONE-KEY™

[NlogaTkosy iHpopmaLito oo dyHKuii ONE-KEY uboro iHCTpymenTa
[VB. B HAZAHOMY KOPOTKOMY NOCIBHMKY LL0/30 nouaTky poboTu abo
Ha HaLLomy iHTepHeT-caiiTi http:/www.milwaukeetool.com/one-key.
MoxHa 3aBaHTaxuTy 3actocyHok ONE-KEY uepe3 App Store abo
Google Play Ha Baww cmapTQoH.Pe3ynbTaT BUNpobyBaHHs BianoBigae
HalLnM MiHiManbHUM BUMoram 3rigHo 3 EN 301489-1/EN 301489-17.
Mu Haziamo 3aMOBHMKY IHCTYKLIT 3 excnnyaTaLii B nocibHMKY
KopucTyBaya.

AKYMY/IATOPHI BATAPEI

3HiMHY akymynaTopHy 6aTapeto, LI He BUKOPUCTOBYBaNacA
TPUBAAMIA YaC, Nepes BUKOPUCTAHHAM HEOOXIAHO NiA3apAAUTH.
Temnepatypa noHaa 50 °C 3MeHLLY€ NOTYXHICTb 3HIMHOT
aKyMyNATOPHOi 6aTapei. YHUKaTV TpUBANOro HarpiBaHHA COHAYHUMMN
npomeHAMM abo cuctemoto o6irpisy.

3'eAHyBanNbHi KOHTAKTV 3apARHOTO NPUCTPOIO Ta 3HIMHOT
aKymynaTopHoi 6aTapei oBuHHI 6yTi yucTMN.

[nA 3a6e3neyeHHA ONTUMANbHOTO CTPOKY eKcnyataLi
aKkymynaTopHi 6atapei nicna BUKOPUCTaHHA HeobXiHO NOBHICTIO
3apAanTH.

[InA 3a6e3neueHHsA MaKkcManbHO MOXAMBOro TepMiHy excnyaTavji
aKyMynATOpHi 6atapei nicnA 3apaaKu Heo6xiaHo BuiiMaTy 3
3apapHoro npuctpoto. lpu 36epiranki akymynatopHoi 6atapei
noHap 30 AHiB: 36epiratin akymynaTopHy batapeto Npu Temnepatypi
npubau3Ho 27 °CB cyxomy micuii. 36epiratn akymynatopHy 6atapeio
B CTaHi 3apAAKu npubansHo 30-50 %. KosxHi 6 MicALiB 3aH0BO
3apAMKaTH aKyMYNATOPHY 6atapeto.

BinnpauboBaHi 3HiMHi akymynaTopHi 6aTapei He MoXHa KinaaTh

Yy BOroHb abo Bukuaaty 3 nobyrosumy ginxopamu. Milwaukee
MIPOMOHYE yTUNI3aLlito CTapuX 3HIMHYX akyMynATopHUX 6aTapeii,
6e3neuHy AnA AOBKINNA; 3BEPHITbCA 0 (BOTO unepa.

He 36epiratit 3HiMHi akymynaTopHi 6atapei pa3om 3 MeTanesumu
npeAmeTamu (Hebe3neka KOpoTKOr0 3aMUKaHHS).

3HiMHi akymynaTopHi 6atapei cuctemu M18 3apagxatu

nuLe 3apaaHUMmM npuctposamu cuctemin M18. He 3apagaru
aKyMyNATOPH 6aTapei iHLMX cucTem.

He BiaKpuBaTH 3HIMHI akyMynAaTopHi 6atapei i 3apaaHi npuctpoiTa
30epiraut ix nuLLe B cyxux npumiLLienHsx. bepertu gig Bonoru.

MOMNEPELMEHHA! [ina 3ano6iraHHa Hebe3newi noxexi B pe3ynbrari
KOPOTKOT0 3aM1KaHHs, TpaBMaM i NOLLIKO/KeHHIO BIUPOGiB He
3aHyploiiTe IHCTPYMEHT, 3MiHHWIA akymynAaTop abo 3apagHuit
NPUCTPIily piAvHY | He 4ONYCKaiiTe NOTPANAAHHA PiAVHI BCepeAnHY
npUCTpoiB abo akymynaTopis. KoposiitHi i cCTpymonpoBipHi piguky,
TaKi K CONOHWIA pO34MH, NeBHi XiMikaTu, BU6iNioBanbHi 3acobu

ab0 npoAyKTY, LU0 TX MiCTATb, MOXYTb NPU3BECTI 0 KOPOTKOTO
3aMUKaHHA.

lpu eKcTpemanbHoMY HaBaHTaxeHi abo Npu ekcTpemanbHiit
TemnepaTypi 3 NOLIKOZKEHOT 3MiHHOT aKyMynATOPHoi 6atapei Moxe
BUTIKaTU eneKTpoAiT. Mpy NOTPanAAHHi eNeKTPORITY Ha LUKipy iioro
HeraiiHo Heo6xiAHO 3MUTY BOA0I0 3 MUnoM. [py noTpanaAHHi B ouiix
HeoOXiZiHO HeraiiHo peTeNbHO NPOMUTY, LLoHaliMeHLLe 10 XBUAVH, Ta
HeraiiHo 3BepHYTUCA 10 NikapA.

B rHi3p0 3apAAHOro NpuCTpoto, AKe NPU3HaYeHe ANA BCTaHOBNEHHA
3HIMHOI aKyMyNATOPHOT 6aTapei, He NOBUHHI NOTPaNATM MeTanesi
JeTani (Hebe3neka KopoTKOro 3aMUKaHH).

3AXUCT AKYMYNIATOPHOI BATAPEI BIf} NEPEBAHTAXKEHHA

Mpy nepeBaHTaxeHHi akymynaTopHoi 6atapei BHaCniBoK 3aHaaTo
BICOKOTO CMOMBAHHA CTPYMY, HANPYKNaZ, 3aHaATO BUCOKMIA
KPYTUNbHUIA MOMEHT, 3aKNMHIOBAHHA BCTAaBHOrO IHCTPYMeHTa,
panToBa 3ynuHKa abo KOpOTKe 3aMUKaHH, eNeKTPOIHCTPYMEHT
3YNUHAETBCA Ha NPOTA3i 2 CeKYHA Ta CAMOCTIIHO BUMUKAETbCA. [ina
CKIAaHHA NPOCTO BUAIMITb akyMyNATOPHY 6aTapeto 3 iHCTpyMeHTa Ta
BCTAHOBITb 11 NOBTOPHO.

TP HaAMIPHIX HaBaHTaXeHHAX aKyMyNATOpHa 6aTapen cubHo
neperpisaeTbCa. B boMy BUNaAKY BCi NaMMouKi iHANKaTopa 3apapy
6numatoTh, A0k akymynaTopHa 6atapes He oxonoHe. MoxHa
MPOAOBXMTY PoBOTY MICAA TOTO, AK IHAMKATOP 3apAay 3racHe.
BcraBuTy akymynaTopHy 6atapeio B 3apafHUiA NpUCTpiii, LLi06 3HoBY
3apAAUTI T aKTUBYBATH i,

€B



TPAHCIOPTYBAHHA JITIA-IOHHWX AKYMYJTATOPHUX
BATAPEN c €
Winnenden, 2020-11-30

Tlitiit-ioHHi akymynATOpHi 6atapei nignapaioTs nig
3aKOHOMONOXEHHA PO NepeBe3eHHA HebesneyHyX BaHTaxis.

TpaHCOpPTyBaHHA TaKiIX aKyMyNATOPHIX 6aTapeit NOBUHHO 2 i LZ ;
v e
il

BifOYBATUCA i3 AOTPUMAHHAM MiCLIEBUX, HaLiOHANbHUX Ta
MiXXHAPOAHUX NPUNKCIB Ta NONOXKEHb.

CNOXMBaYi MOXYTb 663 NPo6AeM TPaHCOPTYBATH Lii aKyMyNATOPHi Alexander Krug / Managing Director

6arapei no Bynuui. YOBHOBaXeHMWIt i3 CKNajiaHHA TeXHIYHOT JOKYMeHTaLyii.

KomepuyiliHe TpaHCNOPTYBaHHA NITiil-iOHHUX aKyMYNATOPHUX . .

6atapeii ekcneAUTOPCHKMMI KOMNaHiSMY NiANAAE Nifl NONOKEHHA Techtronic Industries GmbH )

MpO TPaHCMOPTyBaHHA Hebe3neunux BaHTaxiB. MligroToBKy Ao Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

BiANPaBNEHHA Ta TPAHCNOPTYBAHHA MOXYTb 3AiIACHIOBATU BUKIIOYHO

006w, AKi NPoiALLNY BIANOBIAHE HaBYAHHA. Becb npoLec NoBUHHI

KOHTpoNioBaTY KBanidikoBaHi daxisLyi.

[py TpaHCNopTyBaHHi akyMynATOPHUX 6aTapeil HeobXiaHo

JOTPUMYBATUCh 3a3HaUEHNX ani NyHKTIB:

IepeKoHaiiTeca B TOMY, LL|0 KOHTaKTY 3aXILLeHi Ta i30/1b0BaHi, L4060

3ano6irTu KOPOTKOMY 3aMUKaHHHO.

Cnipkyiite 3a MM, L6 akymynATOpHa 6aTapes He nepemiluyBanaca
YKP BCepe/Hi yNaKkoBKu.

TowwKopeHi akymynaTopHi 6atapei, a6o akymynaTopHi 6atapei, Lo

MOTeKNHN, He MOXHA TPaHCNOpPTYBaTH.

[Ins OTpUMaHHA NoAANbLLNX BKA3iBOK 3BepTaiiTech 0 CBOET

eKCneanTopCbKOI KOMNaHii.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

MepdopaTop MoXHa BUKOPUCTOBYBATY YHiIBEPCANbHO ANA YAAPHOTO
(BepANIHHA Ta AOBOAHHA KaMeHI0 Ta 6eTOHY.

0BC/IYTOBYBAHHA

Tepen 6yab-AKuMI poboTamm Ha NPUNaAI BUHATY 3MiHHY
aKkymynaTopHy 6arapeto.

3aBXAv NiATPUMYBATI YUCTOTY BEHTUNALLIAHUX OTBOPIB.
BukopucToByBaTH TiNbKI KOMNAEKTYloui Ta 3anyactuxu Milwaukee.
[leTani, 3amiHa AKX He ONUCYETbCA, 3aMiHIOBATY TiNbKM B BiAAINi
06cnyroyBatHs knieHTis Milwaukee (38epHiTb yBary Ha 6poLuypy
JapaHTia / apecu cepBicHUX LEHTPiB").

YBATA! TOMEPEJMXEHHA! HEBE3NEYHO!

Mepep 6yab-aKkuMIM po6oTamMm Ha NpUNaAi BUHATY 3MIHHY
aKymynaTopHy 6atapelo.

YBaXHO NpouuTaliTe iHCTPYKLito 3 excnyaTavii nepes
BBE/IEHHAM Npunagy B Aito.

KOMHJ’IEKTyIOHi - He BX0AATb B 06CAT NOCTauaHHs,
peKomeHnoaaHi [I0NOBHEHHA 3 Nporpamun
KOMNNEKTYUmnX.

AnTuBibpaviiia cuctema

He 3actocoByBatu cuny.

i yac po6oTH 3 MALUMHO 3aBX AN HOCUTH 3aXUCHI
oKynapu.

Kopuctyiiteca 3acobamu 3axucty oprasis cayxy.
MpucTpiit BUKOPUCTOBYE KHOMKOBYIA/MNACKMiA Kpyrnmii
niTieBuit akymynatop.

EnexTponpunagy, 6atapei/akymynatopu 3a6opoHeHo
YTUNI3yBaTU Pa3om 3 NobYTOBUM CMITTAM. EnekTpuyHi
npunagu i akymynaTopu cnig 36upatu okpemo i 35aatu

PO : QP

y pa3| HeobXifHOCTi MOXHa 3anpocmti erC.J'IeHHﬂ 3 306pa)Ke.HHﬂM B ("euiani3ogauy KOMMaHilo ana y'[|/|]'|i3a|_li‘|' BifNOBiHO
BY3J1iB MallNHI B I'IEPCI'I.EKTVIBHOMy Burnagl, I!ﬂﬂ Izl,bOFO |'|0Tp|6H0 10 HOPM OXOPOHN ﬂOBKiHﬂﬂ. 3BepHin(ﬂ no Mi(l.leBMX
3BEPHYTUCA B BaLL BIAAIN 06CNYroByBaHHA KnieHTie abo opraHis a6o o BaLLOro Aunepa, o6 oTpumaTit agpecu
6eSﬂ0(EpEﬂHb0 8 Techtronic Industries GmbH, MaX—Eyth-Stl'aBe 10, I'IyHKTiB BTOpVIHHO‘I. nepepoﬁKM Ta I'IyHKTiB |'|p|/||7|0My.
71364 Winnenden, HimeyunHa, Ta BKa3aTui TN MaLMHm Ta o .

LUeCTU3HaYHMit Homep Ha GIPMOBIli TABAMYLY 3 AaHUMM MALLUHI. N Kinbkicts obepris xonocroro xoay

M 3aBnAa€Mo Ha BnacHy BiANOBIAANbHICTb, L0 BIPI6, onucaHmii _ -

B, TeXHIUHMX JaHIX", BiZANOBIAAE BCiM 3aCTOCOBHIM NONOXKEHHAM === Tocrilikuit crpym

%ﬁ%?;gﬂ (RoHS) c E €BponeiicbKuil 3HaK BiANOBIAHOCTI

2006/42/EC UK

2014/53/EU C n bpuTaHcbKmil 3HaK BignoBigHOCTI

Ta HACTYNHUM rapMOHi30BaHIM HOPMaTUBHUM JOKYMeHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010 ﬂ» YKpaiHCbKMil 3HaK BiANOBIAHOCTI

EN 55014-1:2017+A11:2020 001

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018 E H [ €Bp0a3iaTCbKMii 3HaK BiANOBIAHOCTI
EN301489-1V2.2.3

EN301489-17V3.1.1

EN300328V2.2.2

EN 62479:2010

94,
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